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Neka se Gospod smiluje ovoj zemlji. Dok 
ona sebe ne nađe, mi u njoj nema bogzna šta 
da tražimo. 


(Derviš Sušić: Uhođe) 


Nerijetko se u stvaralačkim preobražajima poje- 
dinog pisca može otkriti sva dinamika i dramattka 
u razvoju književnog izraza literature kojoj ovaj 
pripada, i to ne samo zato što su izuzetnost njego- 
Vog stvaralačkog lika i značaja književnog opusa 
odredili i usmjerili taj razvoj, nego najčešće stoga 
što je riječ o piscima koji u konvulzivanom smjenji- 
vanju literarnih pokreta, moda i stilskih formacija 
učestvuju živom energijom aktivne | književno an- 
gažirane ličnosti. Jedan od takvih pisaca u poslije- 
ratnoj bosanskohercego vačkoj književnosti je i 
Derviš Sušić, pripovjedač i romansijer čije je knji- 
ževno djelo često ostajalo izvan ozbiljnijih književ- 
nokritičkih prosudbi i analiza, a u čijem se pripov- 
jedačkom opusu mogu primijetiti, uza svu poseb- 
nost toga rasta i geneze, najbitniji momenti u raz- 
viću naše poslijeratne proze. 

Obnova literarnog stvaranja u oslobođenoj zem- 
lji najvećim je dijelom nasta vijala tokove međurat- 
ne socijalne književnosti, a karakteristična je kolj- 
ko tematskim opredjeljenjima i idejnom usmjere- 
nošću, toliko i stilskoizražajnim osobenostima soc- 
"realističkog koncepta književnosti. U godinama 
neposredno nakon rata u prozi dominira ratna te- 
matika, a ratni dnevnici i memoarska književnost 
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najčešće su forme literarnog ispoljavanja, što, na- 


ravno, nije slučajnost. Dnevnik je kao literarna 


vrsta omogućavao najviši stepen vjerodostojnosti i 


faktografskog opserviranja stvarnosti, a tek prohu- 
jala ratna drama i intenzivna svijest O herojskoj 
epopeji revolucije upravo SU zahtijevali svjedoče- 


nje o veličini tih zbivanja. Osnovni vrijednosni kri- 


terij bio je istinitost, tj. podudarnost sadržaja u 
dnevniku sa sadrža \jima iZ neposredne stvarn Osti, a 
estetski zahtjevi su bili svedeni na stilizaciju Za- 
nimljivo ispripovijedane fabule. Većina književnih 
kritičara je ova izvanknjiževna mjerila protezala i 
na čisto književne forme proznog izraza, zalažući 
se za tzv. snovi realizame u književnosti. 

I Derviš Sušić se u kn jiževnosti javio upravo 
dnevnikom (S proleterima, 1950), koji se od djela 


slične prirođe ničim posebno ne izdvaja, mada se 
već tu osjeća izgrađena narativna fraza, naučena U 
školi naše dugotrajne realističke pripovjedačke tra- 
dicije. 

Taj klasični pripovjedački prosede, uniforman H 
gotovo obavezan u prvoj deceniji naše poslijeratne 


proze, postao je mjera vrijednosti, mada je kreativ- 


ne mogućnosti pripovjedača, znatno sputavao i 


svodio u uske prostore kanoniziranog stilskog izra- 


za. Osobenosti tog tipa pripovijedanja prisutne su 
i u Sušićevoj pripovijesti Jabučani (1954), odnosno 
u romanu Momče iz Vrgorca ( 1954), kao i u broj- 
nim pripovijetkama i crticama razasutim po našim 
časopisima i listovima, U kojima Sušić nastavlja 
tradiciju seoske pripovijetke i romana, ali sa aktu- 
alnom tematikom (kolektivizacija ua selu, selo u 
vrtlogu novih društvenih odnosa...). Izrazito des- 
kriptivan pripovjedački postupak objektivnog na- 


ratora koji posmatra 1 OPpIsUJE, čvrsta fabulativna 
osnovica zasnovana na hronološkoj komDOZICIO- 


noj shemi, potisnuta individualnost ličnosti i odsu- 
stva dubljih psiholoških zahvata u karakterizaciji 
jičnosti, a naglašen pogled na kolektivna zbivanja 
gibanja, bitne su karakteristike tog stilskog kon- 
cepta kojim su ostvarena ova Sušićeva djela. 

Roman Momče iz Vrgorca unekoliko je zrelije 
ostvarenje od Jabučana, ali je Derviš Sušić tek u 
romanu Ja Danilo, prvobitno objavljenom u dva 
dijela (Ja Danilo, 1960 i Danilo u stavu mirno, 
1961), pronašao kvalitetno nove oblike proznog iZ- 
raza) koji je, istina, zadržao i neke (dobre) strane 
tradicionalnog pripovijedanja, ali se, oblikovno 
osavremenjen, oslobodio nekad neprikosnovenih 
uzusa proznog kazivanja. 

Slično pripovijesti Jabučani i romanu Momče iz 
Vrgorca 1 ovdje je tematika iz aktualne društvene 
stvarnosti našega poraća, ali su ta zbivanja sagle- 
dana iz aspekta pojedinačne svijesti, kao ispovi- 
jedni, gorkohumorni samogovor Danila Lisičića. 
Danilo svoju ispovijest započinje onda kada se već 
našao u spodnožju svoje kadrovske spiralex, pa Je 
i njegov monolog, s Jedne strane, satirički intoni- 
ran, u razračunu S birokratskom sredinom, alt je, s 
druge strane, natopljen oporom i gorkom samoiro- 
nijom, inače vrlo čestom osobinom Sušićevih liko- 
va: 

oJa sam običan smrtnik koji je sa biografskog 
minareta tresnuo na kaldrmu. Ostao sam, obnemo- 
gao, star i umoran, personalno — razriješen, mate- 
rijalno — go. 

Vojnik je u meni dobijao bitke, seljak -- batine. 

Nesreća je u tome što oba imaju zajednička, jed- 
na leđa. 

Humorno intonirana njegova ispovijest nije, 
međutim, humoristički roman napisan da nasmije 
i razveseli, niti je komično u ovom romanu izvanj- 
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ska stilizacija; humor se ovdje pojavljuje kao pod- 
svjesna, odbrambena reakcija ličnosti koja na taj 
način prevlađava tragičnu izvjesnost svoje sudbi- 
ne. : 
Danilo Lisičić nije idealiziran lik revolucionara, 
nego je kompleksna, energična ličnest koja se ne- 
sebično, bez ostatka predaje revolucionarnoj akci- 
ji, ali na svoj seljačko-ratnički način prepredenja- 
ka i lukavca, kojega je administrativno-birokratska 
sredina ipak porazila. Nestrpljiv, vješt i poduze- 
tan, a zatvoren obroncima zavičajnog Labudovca. 
Danilo po povratku iz partizana ne umije da bla- 
guje očekujući da se neko napokon sjeti i njegove 
nedođije, pa stoga samoinicijativno ostvaruje svo- 
ju viziju snarodne pravđe i državee. Njegov sukob 
sa društvenom sredinom proizilazi iz nezatomljive 
unutarnje potrebe da djeluje f stvara 1? nemoguć- 
nosti da se ta nabujala energija pretoči u djelotvor- 
nu akciju u sredini navikloj na letargičnu obam- 
rlost. Gonjen tom nezajaživom snagom Danilo po- 
često i ,zastranic pa silina matice poteče mimo 
korita zvanične politike, koja, naravno, nema razu- 
mijevanja za tu neprekinutu svježinu Lisičićevog 
napora i djelovanja. 

U ovoj ironijskoj evokaciji vlastite životne sud- 
bine Danilo Lisičić otkriva i sebe i svijet u kojem 
je, pa je u romanu na taj način spontano sjedinjen 
i opći i individualni plan, i lična sudbina junaka H 
vizija društva u kojem taj junak postoji i djeluje. 
Prirodnost ovakvog literarnog postupka proizlazi 
iz činjenice da Danilo kao ličnost postoji samo do- 
tle dok učestvuje u matici društvenih zbivanja: po- 
kušaj da životna uporišta i smisao življenja prona- 
đe u obiteljskom krugu propao je već pri prvoj 0z- 
biljnijoj prepreci. Konačno, većina Sušićevih juna- 
ka ne mogu da ispune prostore lične i obiteljske 
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PSTR RM, s 1, koe 


_ sreće upravo stoga što svekoliku energiju i život 


porvecuju općem, društvenom i historijskom cilju 
STIU. 

_ Romanom o Danilu Lisičiću Derviš Sušić je za- 
okružio jedan zanimljiv prozni ciklus u kojem, bez 


_ patetične idealizacije i s naglašenom satiričkom 


notom, izražava svu složenost naše poslijeratne 
zbilje, preobražaje što ga je u ljudima bosanske ka- 
sabe i sela izazvalo novo doba, ali, istovremeno, H 
sve one naslage neizmjenjivog što bitno određuje 
mentalitet bosanskog življa. Poslije Hasana Kikića 
Sušić je možda ponajbolji slikar bosanske provin- 
cije, { to je opsesivna tema njegovih proza. 


Nakon romana Ja Danilo | Danilo u stavu mir- 
no Sušić je, nekako istovremeno kada i Meša Seli- 
mović, inspirativne izvore potražio u prošlosti Bos- 
ne, otkrivajući u legendi, predanju i rijetkom histo- 


rijskom zapisu i svjedočanstvu o povijesnoj sudbi- 


ni ove zemlje korijene duhovnosti i naravi njenih 


ljudi. Upravo, cjelinom svoga djela Sušić je ostva- 
rio golemu književnu sintezu historije Bosne od 
bogumila do revolucije i naše suvremenosti, pa jel 
ova podjela na djela sa historijskom i suvremenom 
tematikom sasvim ovlašna i uzgredna. Poslije Suši- 
ća i Selimovića historijskim temama su se obratili, 
svaki na svoj način, Slavko Mićanović, Nedžad 1b- 
rišimović, Zaim Topčić, Muhamed Kondžić, Irfan 
Horozović, Ivan Lovrenović i čitav niz mlađih pi- 
saca. Ta obnova jednog naoko preživjelog književ- 
nog žanra svakako nije slučajna: ona Je, unekoli- 
ko, izraz stasale svijesti jedne sredine o vlastitoj 
prošlosti i zbilji. 

Novu tematsko-idejnu cjelinu Sušićevih proza 
čine zbirka pripovijetki Pobune (1966), te romani 
Uhode (1971), Hodža Strah (7973) i Nevakat (na- 
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stao 1966, a objavljen tek 1985), djela koja su za- 
pažena i! priznata u našoj književnoj kritici. 

Našoj povijesti i tradiciji Derviš Sušić ne prilazi 
mitomanski, nego u maglinama prohujalog otkriva 
sve ono što nas čini onakvima kakvi jesmo, sve 
ono u čemu se pouzdano prepoznajemo, ponosno 
ili postiđeno — svejedno. Ono što je ne manje važ- 
no jeste činjenica da ova Sušićeva djela nude jed- 
nu književnu viziju koliko historijski, toliko i estet- 
ski autentičnu, a to jedinstvo etičke i estetičke 
komponente kojima zrači najveća je vrijednost nje- 
govih proza. 

Zbirka Pobune sadrži pet pripovijetki i nameće 
se izuzetnom kompozicionom čvrstinom 1 temat- 
sko-idejnom konzistentnošću. Dramatska linija {a- 
buliranja u svakoj novoj pripovijetki ima svoju pu- 
nu i zasebnu dovršenost, ali u svakoj novoj pripo- 
vijesti ona iznova izniče iz prethodne, tvoreći tako 
neraskidiv i čvrsto povezan niz, te se i prava vrijed- 
nost i značenje otkrivaju tek u njihovoj skupnosti. 
Uz to Pobune su, makar ovlašno, zasnovane i kao 
historijska { kao porodična hronika, u kojoj u prvi 
plan izbija slika muslimanskog etnosa i njegova 
povijesna drama. 

Za razliku od Ive Andrića u čijim djelima je ko- 
lektivna sudbina Muslimana vazda na margini pri- 
povjedačkog zanimanja i Meše Selimovića kojem 
povijesna perspektiva { atmosfera služe najčešće 
tek kao pozornica na kojoj se zbiva vječno ista 
drama općeg i pojedinačnog, Sušićeva vizija je di- 
Jalektička 1 aktivistička. Osnovno idejno značenje, 
ovdje, istina, za nuždđu prilično simplificirano kao 
nacionalno i klasno osvješćenje muslimanskog na- 
roda, proizilazi tek iz cjeline zbirke, Jer se to 0s- 
vješćenje ostvaruje sporo ! mučno, od prvih plami- 
čaka pobune što titraju u duši Abdulaha Pilavije 
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(pripovijetka Plaćenik), do razbuktale vatre revo- 
lucionarnih gibanja kojima su zahvaćeni njegovi 
daleki potomci Redžep i Abdulah (pripovijetka 
Preko mutne vode). 

Zanimljivo je da Derviš Sušić uzima iste simbo- 
le kojima imenuje nacionalno-historijsku dramu 
Muslimana kao i Ivo Andrić. U Andrićevom roma- 
nu Na Drini ćuprija Mehmed-paša Sokolović se 
čitava života nosi s bolnom uspomenom 1 rasko- 
lom što ga je osjetio prelaskom preko vode (Drine) 
koja simbolički i sudbinski dijeli dva svijeta koji- 
ma Sokolović podjednako pripada. 


,Sa godinama i starošću javljalo se sve češće: 
uvek ista crna pruga koja mine grudima i preseče 
ih naročitim, dobro poznatim bolom iz detinjstva, 
koji se jasno razlikuje od svih muka i bolova što 
ih je docnije život donosio. U jednom od takvih 
trenutaka, on je došao na misao da bi se oslobo- 
dio te nelagodnosti kad bi zbrisao onu skelu na 
dalekoj Drini, kod koje se beda i svaka nezgoda 
kupe i talože bez prestanka, time što bi premostio 
strme obale i zlu vodu među njima, sastavio dva 
kraja druma koji je tu prekinut, i tako zauvek I si- 
gurno vezao Bosnu sa Istokom, mesto svoga po- 
rekla sa mestima svoga života. 


(Ivo Andrić: Na Drini ćuprija) 
Kod Derviša Sušića je ta metafora rijeke-ambi- 
sa koja dijeli { razdvaja obale 1 svjetove prisutna u 
gotovo svakoj pripovijetki Pobuna. 


+ Mutna voda tekla je kroz njega, cijepala ga na 
dvije žive obale mesa koje se uzalud traže i dozi- 


Vaju (Plaćenik) 


Kao da me je (...} neko presjekao po srijedi, 
pa nekako između mene ; mene teče široka mutna 


voda. ć. Nam 
) (Seljačka jadikovka) 


sMutnu silnu vodu sam prebrodio, pa se verem 
uz klizavu obalu.x 


{Preko mutne vode) 


Koliko god su ove sličnosti i podudarnosti Suši- 
ća i Andrića zanimljive, nama se čine mnogo važ- 
nijim i karakterističnijim razlike u načinu literarne 
i historijske objekcije. Ivu Andrića, naime, zanima 
psihološka drama u dimenziji konfesionalno-naci- 
onalnog raskola (vidi Andrićevu doktorsku diser- 
taciju), pa se kod njega simbolika mostova i pre- 
mošćenja u svijesti Mehmed-paše Sokolovića jav- 
lja u Katarktičkoj viziji premošćenja nacionalnih 
ambisa koji dijele mjesto njegovog porijekla od 
mjesta njegovog života. 

Nasuprot Ivi Andriću Derviš Sušić prati klasni 
raskol unutar istog nacionalnog bića, i u tom smis- 
lu čini se sasvim logičnim da je Sušić mogao taj 
klasni rascjep pratiti unutar povijesti bilo kojeg 
našeg naroda, pa bi idejna rješenja bila ista. Demi- 
tizirajući patos romantičarsko-nacionalnih vizija 
prošlosti (bilo čije provenijencije), Sušić viteško- 
-agonalnu heroiku naslijeđenu iz naših narodnih 
epskih pjesama, oslobađa simbolike konfesional- 
nih sukoba i preobražava u sliku krvavih razbojiš- 
ta na kojima bosanski puk gine za tvrdu koru hlje- 
ba i pune sofre bečkih, stambolskih ali i bosanskih 
velikodostojnika. Taj sarkastički odnos spram shi- 
storičnostia epskih pjesama i deklarativno će u iz- 
vrsnoj, možda ponajboljoj Sušićevoj pripovijetki 
Kaimija izreći (ne slučajno) Budalina Tale, razara- 
JućIi mitsko-legendarne predstave o nacionalno- 
-konfesionalnim mejdanima i junacima. 


%0 istini o junaštvima i da ti i ne govorim, bru- 
ka jedna. Eto, jednom, posla mene Lički Mustaj- 
beže da mu gdje u Kotarima otmem dva dobra vo- 
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la orača. Ja ukradoh dva dobra vola orača. Zajmi- 
še me od mora katane, ali ja nekako, moleći Boga, 
umakoh. Mustajbeg mi dade dukat i ovcu jalovi- 
cu. I svoj bih život mirno proživio da guslar za sa- 
han pilava i but ovnovine s Mustajbegove sofre ne 
ispjeva grdnu lagariju kako sam na svome Kulašu 
iz zemlje Kaurije iznio Iijinu seku Anđeliju.a 


Pobuna i otpor stalna su iskrišta koja se razgori- 
jevaju u junacima Sušićevih pripovijesti, junacima 
koji svoje duboko i neiskorjenjivo osjećanje bo- 
sanske pripadnosti nose i kao radost f kao ukle- 
tost. Zemlja o koju se stalno otimaju tuđe vojske i 
orđdije, zemlja u kojoj su odvajkada jedni bajraci 
omrkavali a drugi osvitali, Bosna je na razmeđu 
svjetova stalno ucrtavana u središte ratnih mapa i 
planova, pa su i njene neprohode stalno promatra- 
le oči plaćenih uhodđa. Ovo sumorno viđenje povi- 
jesne sudbine Bosne i njenih ljudi Derviš Sušić je 
razvio {i produbio u romanu Uhode, u kojem su 
razoreni tradicionalni oblici i konvencije u struk- 
furiranju romanesknog oblika ukidanjem jedin- 
stvenog i jednoobraznog fabulativnog toka, čija bi 
se kompoziciona shema zasnivala na ispripovije- 
danoj sudbini glavnog junaka. Roman je, naime, 
ostvaren mozaičkim uklapanjem samostalnih pri- 
povijednih cjelina, literarno održivih samih po se- 
bi, u kompleksniju estetsku tvorevinu. Široka pa- 
norama historijskih zbivanja ostvaruje se kombi- 
nacijom raznovrsnih oblika pripovijedanja: sudbi- 
ne Sušićevih junaka prezentirane su u obliku pisa- 
ma, arhivskih zapisa, dokumentarnih svjedočenja, 
a pojedine pripovijedne jedinice, kao ona o oba- 
vještajcu Abidu Morlaku, objedinjuju nekoliko 
oblika naracije. 

Mada su osnovnim idejnim : koncepcijskim 2z2- 
mislima Uhode cjelovito djelo koje se nameće 
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modernom pripovjedačkom strukturom, vrijednost 
ovog romana je ipak prije svega u fragmentima i 
pojedinim epizodama, kakva je, recimo, ona o du- 
brovačko-bosansko-turskom uhodi Dabiživu Voj- 
saliću. Mada se fabula ove priče stilizira u atmo- 
sferi viteškog romana, iza te naoko neobavezne Ii- 
terarne stilizacije ritersko-ljubavnog sižea otkriva 
se, zapravo, povijesna slika posljednjih godina bo- 
sanskog kraljevstva. Literano uobličenje historij- 
skih događaja sugestivno je ostvareno i u epizodi o 
Husein-begu Gradaščeviću. Značaj i veličina Gra- 
daščevićeve pojave 1 nejgovog ustanka Sušić ne 
prezentira patosom romantičarskih predstava, ne- 
go, rekli bismo, iz kose pripovjedačke perspektive: 
priča je zasnovana kao tajni izvještaj turskog uho- 
de, koji neosjetno i spontano od prezira i mržnje 
spram ustanika prolazi mučan ispit savjesti I po- 
staje jedan od najodanijih Gradaščevićevih pobu- 
njenika. 

U romanu Uhode, kao 1: u nekim drugim, kasni- 
je objavljenim djelima (Žar i mir, recimo), manje 
su uspjeli oni fragmenti u kojima Sušić insistira na 
dokumentarnosti teksta, pa se slična sudbina akte- 
ra osvijetli tek tračkom svjetla, dovoljnim za pro- 
duženje i produbljenje osnovne ideje o stalnim 
uhođenjima, nedovoljnim da tu opću idejnu for- 
mulu prelomi u cjelovito izvedenoj priči o sudbini 
pojedinca. 

Romanom Hodža Strah Derviš Sušić uglavnom 
ostaje 1 tematski 1 strukturalno, prihvatimo li ova 
dva elementa barem uvjetno kao osnovne konstitu- 
ente romanesknog sadržaja, u okvirima iskustava i 
postignuća bitnih za njegova ranija djela sa histo- 
rijskom tematikom. Strukturalno zamišljen slično 
zbirci pripovijetki Pobune, ovaj roman nema kom- 
pozicionu čvrstinu kakvu susrećemo u tom prvom 
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1 ponajboljem Sušićevom djelu s tematikom iz his- 
torije Bosne. 1 u romanu Hodža Strah autor prati 
sudbine i životne putove jednog porodičnog stab- 
la, zahvatajući obiman vremenski period od preko 
dvije stotine godina. Sušić je ovdje, međutim, u Za- 
sebne cjeline istaknuo samo životne sudbine prvog 
i posljednjeg Koluhije i tako izgubio onu osnovnu 
građivnu nit koja je u neraskidivu cjelinu vezivala 
pripovijetke iz knjige Pobune. Zato se može reći 
da su pred nama, zapravo, dva, 1 to dva vrlo zna- 
čajna romana Derviša Sušića, međusobno, neos- 
porno, umnogome povezana i uslovljena, ali 1 kao 
zasebna ostvarenja potpuno održiva i uspjela. 

U prvom romanu pratimo životni put Vehaba 
Koluhije od poraza turske ordije pod zidinama 
carskog Beča, pa do njegove junačke smrti nakon 
boja pod Banjalukom. Smješten između dvije bit- 
ke, taj životni put je sažeo u sebi gotovo sva idejna 
značenja koja su prisutna u zbirci pripovijetki Po- 
bune. Od mutnog osjećanja da ratuje za tuđina, 
preko pasivnog otpora i povlačenja u zatišja i zato- 
ne porodičnog života, do svjesnog 1 junačkog otpo- 
ra t odbrane domovine, prajahao je Vehab Koluhi- 
ja čitav svoj život. On ga i pripovijeda s konja i 
pod oružjem, jašući carskim drumovima, niz koje 
su se stoljećima valjale tuđe vojske i lepršali tuđi 
bajraci, a bajraktari im vazda bivali Bošnjaci, nsi- 
tan a krvav kusur u velikom računu između Beča i 
Stambolat. 

Vehabovom smrću završava se prvi roman, u S€E- 
bi dovršen 1 dorečen na svim nivoima romanes- 
knog sadržaja, tako da drugim dijelom ove knjige 
Sušić započinje nov roman, čija se radnja događa 
dva vijeka nakon Vehabove smrti, a glavna ličnost 
Je njegov daleki potomak Seid Koluhija, zvani Ho- 
dža Strah. Pakušaj spajanja ova dva romana Sušić 
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ostvaruje mehanički i neubjedljivo, u nekoliko re- 
čenica nedovoljnih da u cjelinu i organsko jedin- 
stvo povežu mnogobrojne tokove dva u suštini 
ipak zasebna ostvarenja. 

Taj drugi roman Derviša Sušića ima ekstenživ- 
niju 1 razvijeniju fabulu, komponiranu vokuplja- 
njeme i vezivanjem raznolikih fabulativnih tokova 
za lik glavnog junaka. Dok je lik Vehaba Koluhije 
ukrašen mnogim obilježjima iz narodne epske 
pjesme, Hodža Strah je deheroiziran utoliko što je 
u psihološkoj obradi lika Sušić insistirao na njego- 
vim neherojskim osobinama, ironijski ih potcrta- 
vajući. Pobuna Hodže Straha motivirana je koliko 
slobodarskim težnjama, nacionalnim i klasnim 05- 
vješćenjem, toliko i gnjevom u svakodnevnom Ži- 
votu potisnute i ponižavane ličnosti, željne ljudske 
i društvene potvrde. f ovdje su prostori individual- 
nog svijeta ličnosti neodvojivo povezani s prostori- 
ma širih društvenih zbivanja iz kojih se nemoguće 
izdvojiti, ali je ta sinteza općeg i posebnog plana 
ostvarena drukčije nego li u romanu o Vehabu Ko- 
luhiji. Dok je u prvom romanu prevladavao induk- 
tivni pripovjedački postupak, a događaji uglav- 
nom sagleđavani kao viđenje glavnog junaka, u 
drugom romanu se jasnije osjeća prisustvo svezna- 
jućeg pripovjedača. 

Opća, makrokozmička slika povijesnih zbivanja 
koju susrećemo u Sušićevim djelima ne ostvaruje 
se u Sušićevim djelima objektivno-panoramskim 
sagledavanjem  društveno-historijske stvarnosti, 
nego je koliko pozadina, toliko i stvarnost Sušiće- 
vih jasno individualiziranih likova i njihovih sud- 
bina. U defteru Vehaba Koluhije, koji ima nešto 
od potresnosti Bašeskijinih medžmua, zapisano je 
i piščevo shvaćanje prirođe i odnosa općeg 1 poje- 
dinačnog u umjetničkom djelu: sBez iskrenosti o 
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pojedincima ne bih imao pravo na zaključke od 
općenitije istine.x Sinteza makro i mikrokozmičke 
orijentacije provedena je nenametljivo I ubjedlji- 
vo, jer su Sušićevi junaci, često i mimo vlastite vo- 
lje, surovo gurnuti u samu maticu krvavih društve- 
nih zbivanja, koja bjesne u predvraću Evrope: vTa 
gdje bi to bez Bošnjaka prošlo.e = rezonira jedan 
od likova iz romana Hodža Strah. 

Čini se da je tek 1986. godine objavljeni roman 
Nevakat prvobitno zamišljen kao sastavni dio veli- 
ke historijske sinteze, trilogije koju bi uz njega Či- 
nila i dva romana objedinjena zajedničkim naslo- 
vom Hodža Strah. Radnja romana se zbiva s kraja 
osamnaestog stoljeća u Bosni, u vrijeme kada 0s- 
manska vlast slabi i kada se rasap nekada moćne 
carevine ponajviše osjeća u graničnom bosanskom 
pašaluku. Znaci rasula su vidljivi kako u sve češ- 
ćim vojnim porazima i zapuštenim gospodarsko- 
-privrednim i administrativno-upravnim poslovi- 
ma i odnosima, tako i u porastu nasilja i bezvlašća, 
te osipanju tradicionalnih vrijednosti života, karak- 
terističnim za mirna, u Bosni tako rijetka vremena. 

Glavni junak je potomak Vehaba Koluhije, 
Agan Babunić, koji se nakon mladosti provedene 
na evropskim bojištima i dvorovima, vraća u Zavi- 
čaj svjestan tragičnog zaostajanja svekolikog pri- 
vrednog i društvenog života u Bosni, zasnovanog 
na anahronim feudalnim odnosima. Roman se u 
tom smislu razvija na iskustvima realističke proze i 
socijalnog romana u kojem pratimo Babunićeve 
napore da porodično gazdinstvo, zaraslo u korov 
letargične feudalne obamrlosti, organizira po ugle- 
du na zapadnoevropsku ekonomiju, već uveliko 
zahvaćenu prvim valom manufakturne proizvod- 
nje i okrupnjavanju trgovačko-bankarskog kapita- 
la. Ali za razliku od realističkog društvenog roma- 
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na, Derviš Sušić je u prvi plan stavio ličnu sudbinu 
glavnog junaka. Drukčije, zapravo, i nije moglo bi- 
ti, jer je Babunićeva vizija društvenog preobražaja 
Bosne samo njegova, u nevakat započeta i na neu- 
mitan krah osuđena avantura, osobni san entuzi- 
jaste koji. će se raspršiti pod nemilosrdnim i neu- 
mitnim korakom historije. Zaplamsao u mračnim 
tmačama povijesti, taj će se plamičak pobune brzo 
ugasiti, kao što se i razgorio u duši Agana Babuni- 
ća. Otud je Sušić suhu socijalno-realističku pre- 
zentaciju građe podredio vanredno ostvarenoj psi- 
hološkoj vivisekciji sudbine glavnog junaka, prate- 
ći njegov uspon i pad kako u općoj perspektivi so- 
cijalnih sudara, tako i u ličnoj i porodičnoj drami 
čovjeka koji ne uspijeva da se ostvari kao potpuna 
ličnost ni u jednoj ni u drugoj dimenziji. 

Sanjarski predan svojoj viziji oslobođene i pre- 
porođene Bosne, Agan Babunić pokušava da do 
temelja poruši jedan već sasvim anahron društve- 
ni, privredni i politički koncept življenja i zasnuje 
nov i, moderan, koji je već stvarnost u evropskim 
zemljama kojim je hodio. Ova vizija oslobođene 
Bosne kojom je opsjednut ista je ona u nevakat ro- 
đena pobuna koja će se razgorjeti u mladom po- 
savskom kapetanu Huseinbegu Gradaščeviću šez- 
desetak godina kasnije, o čemu je Sušić pisao u ro- 
manu Uhode. 

Agan Babunić je svu silinu vlastite energije us- 
mjerio samo u pravcu društvene akcije, asketski se 
odričući temeljnih vrijednosti ličnog života. Zatva- 
rajući svoju inače ranjivu i nježnu dušu u oklop 
surovosti i gvozdene discipline, on će porušiti, Za- 
pravo, sve mostove sa svijetom, gubeći vi nebeski i 
zemaljski aršine postojanja. Otud u cjelini fabula- 
tivnog toka u kojem pratimo dinamična zbivanja 
Aganovih nastojanja, vanredno sugestivno djeluju 
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statički pasaži monoloških iskaza njegove majke, 
koja cijelo vrijeme zna da će se čitav taj sinovljev 
san neminovno srušiti kao kula od karata. Ona, 
konačno, jedina ima snage da se suprotstavi Aga- 
nu i njegovoj okrutnoj silini, pokušavajući da pred 
tom hučnom energijom sačuva vječne i nepromje-, 
njive vrijednosti života, krhke mladice ljubavi, po- 
štenja i prijateljstva. A na taj se način uz svijetu Ot- 
vorenu društvenu akciju, u romanu rastvara I ona 
intimno-porodična, pa se u tom jedinstvu epske i 
lirske atmosfere u punoj mjeri otkrivaju vrijednos- 
ti pripovjedačke umjetnosti Derviša Sušića. Osobi 
to sugestivno je ostvaren lik Dževahire i njena s$a- 
mozatajna ljubav prema Aganu, ljubav koja ima 
nešto od tragične intonacije sevdalinke. 
Romanom Hodža Strah, shvatimo li Nevakat 
njegovim prirodnim sastavnim dijelom, Derviš Su- 
šić je dovršio i zaokružio svoj bogat opus sa histo- 
rijskom tematikom, donoseći mnogo novoga u 
ovoj motivskoj orijentaciji poslijeratne bosansko- 
hercegovačke književnosti, a osobito u odnosu na 
tradicionalnu međuratnu generaciju pisaca. Valja, 
međutim, naglasiti da se u sličnostima i općim ka- 
rakteristikama Pobuna, Uhoda I romana Hodža 
Strah nalaze vrijednosti, ali i izvjesne slabosti pri- 
povjedačke umjetnosti Derviša Sušića. Vrijednost 
_je u jedinstveno izveđenoj idejnoj zasvođenosti ko- 
ja se iz djela u djelo upotpunjuje i produbljuje, 
tvoreći kod nas jedinstvenu literarno-historijsku 
sintezu prošlosti Bosne, a slabosti u počesto radi- 
kalnom svođenju { mikro { makrokozmične povi- 
jesne slike samo na klasni raskol, što u pojedinim 
trenucima dovodi do klišetiranih literarnih rješe- 
nja. Te su slabosti, međutim, očiglednije u nekim 
djelima sa ratnom i suvremenom tematikom kojoj 
se Sušić iznova vratio sredinom osamdesetih godi- 
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na. No valja odmah naglasiti da su i ta djela, za- 
pravo, dio iste, jedinstvene zasnovane Sušićeve Vi- 
zije Bosne i sudbine. njenih ljudi u burnim historij- 
skim događajima 1 preobražajima. 


1976. godine pojavio se Sušićev roman Žestine, 
koji je u kritici ostao gotovo nezapažen, jer je, 
greškom izdavača, objavljen u biblioteci Omladin- 
ske literature!!! A riječ je o romanu koji umnogo- 
me doprinosi osvjetljenju pripovjedačkog ltka 
Derviša Sušića, 1 koji se logično uklapa u cjelinu 
njegovih idejno-književnih zamisli. 

Mada u širokoj historijskoj hronici koju sačinja- 
vaju ostali Sušićevi romani Žestine imaju sasvim 
određenu funkciju u prezentaciji kolektivne sudbi- 
ne naroda, ovaj roman je ostvaren izrazitom lir- 
skom intonacijom, jer je autor više insistirao na 
ličnoj sudbini junaka, nego li na epskoj osnovi ko- 
lektivnih zbivanja. Ratna atmosfera naznačena je 
tek kao tamni fon na kojem je iscrtana ljubavna 
poema dvoje mladih koji u povampirenom svijetu 
zločina i mraka pronalaze svijetlu nit ljubavi što 
bar na trenutak ukazuje na mogući izlaz iz tragič- 
nog lavirinta ratnog užasa. 

Zestine su jedini Sušićev roman u kojem je glav- 
ni junak žena. Valerija, Valja Babunić, partijski 
sekretar opred kojim ide strah a za kojom ostaje 
reda, dogmatski ustrajno brani wčistotu revoluci- 
Jeć, duboko uvjerena da se pravi revolucivnar mo- 
ra odreći svega privatnog i ličnog. Stamena čvrsti- 
na njenih opredjeljenja biva, međutim, u trenu raz- 
orena pred žestinom ljubavi u kratkotrajnom Sus- 
retu sa mladićem Jakubom, Jakom, Barakom. Su- 
rovost ! neljudsku osnovu dogmatskog shvatanja 
morala i života uopće ponajbolje iskazuje sam Ja- 
ka kada prostosrdačno veli Valji: 
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n,TI si i drugarica iz naroda, ni ti sigurno ne Vo- 
liš te uštogljene svece i studene mudrace, ti si si- 
gurno za ovu našu borbenu masu gdje su se I ŽIVI 
život, kakav je takav je, i naše, da rečem, revoluci- 
onarne ideje u ljudsko meso izmiješali. x 


U kratkotrajnom otkriću apsolutnog smisla lju- 
bavi, u žestini životnog misterija koji je uvijek 
snažniji od racionalnih brana i ideoloških zabrana, 
Valerija će na kraju izgubiti onu čvrstinu 1 SIBUT- 
nost kojom je sudila o životu, preneražena sobom 

bivšom, sva u pokajničkom grču i traganju za do- 
brotom bivanja i postojanja. 

U Žestinama je, istodobno, makar ovlašno Za- 
crtana i opća atmosfera ratnih zbivanja u Bosni 1, 
posebno, dramatska raskršća na kojima Se, kao i 
drugi narodi, zatekao muslimanski narod. A to će, 
opet, biti jedna od temeljnih oznaka romana Tale, 
objavljenog 1980. godine. 

U cjelini Sušićeva književnog opusa, pratimo li 
jedinstvenost piščeve semantičko-idejne zamisli, 
roman Tale ima funkciju sabirnog sočiva: u njemu 
se prelamaju sve one linije književne prezentacije 
historijske sudbine Bosne, što se u povijesnom sli- 
jedu začinju Pobunama f Uhodama, a u hronološ- 
kom od romana Ja Danilo pa sve do romana Žar i 
mir i A. 

Tale je roman o muslimanskim diobama u toku 
posljednjeg rata, a ostvaren je u monološkoj formi, 
preplitanjem prezentativnih događaja s Talovim 
evokacijama ratnih događaja i somnaribulnih slut- 
nji budućnosti. Otud se ovaj roman ukazuje kao 
djelo u kojem se ponavlja isto ono viđenje klasne 
podijeljenosti svijeta što se, s više ili manje estet- 
ske sugestije, ukazivalo u svakom i ranije f kasnije 
napisanom djelu Derviša Sušića. 
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Tale je protagonist ideje revolucije kao apsolut- 
nog čina čovjekovog oslobođenja i stoga u nepo- 
mirljivom sukobu sa. saborcem, begovskim sinom 
Pilavijom, za kojeg je revolucija, sasvim u skladu 
sa porodičnom tradicijom, oblik politike. UZ pri- 
vatnu, intimnu motiviranost i jednog i drugog, to 
su i temeljni razlozi njihova različitog gledanja ne 
samo na konkretan vojno-partijski zadatak (privo- 
ljeti građanskog političara hadži Numanbega, Pi- 
lavijinog oca, da se pridruži partizanima) nego na 
shvaćanje revolucije i historije uopće. Stoga će i 
Talove, narkozom izazvane Vizije buđućnosti u bit- 
nome biti određene s jedne strane Pilavijinom že- 
ljom da vlada i s druge strane Talovim shvaćanjem 
historije kao mogućnosti čovjekove potpune samo- 
realizacije. Vizija budućnosti ostvaruje se, inače, u 
romanu kao antiorvelovska projekcija pobune pro- 
tiv totalitarnog sistema koji bi mogao nastati na- 
kon kataklizme eventualnog nuklearnog rata. U 
tom smislu { cjelokupna povijest čovječanstva u 
djelu Derviša Sušića ukazuje se kao neprekinuta 
pobuna protiv vlasti, države, nasilja 1 politike, 
vječni san o slobodi neomeđenih prostora čovjeko- 
vog života. 


Tale je, vidimo, roman moderne pripovjedačke 
fakture, s nekim bitnim inovacijama u narativnom 
postupku. I pored sve zanimljivosti tth pokušaja 
modernizacije pripovjedačkih oblika, ipak se stiče 
dojam da Sušić nije u punoj mjeri saobrazio vlasti- 
ti doživljaj svijeta sa tim inovativnim eksperimen- 
tima. Stoga isuviše papirnato djeluju pasaži Talo- 
vih snoviđenja i fantazmagorija, dok je rinogo us- 
pješniji onaj dio romana' u kojem se rastvara dra- 
matski sukob između Tale i Pilavije, te Pilavije i 
njegovog oca Hadži Numanbega. 
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Dvotomni roman Žar i mir tematski i struktural- 
no naslanja se na roman Uhode, ali nema onu ar- 
tističku punoću, koherentnost i zanimljivost karak- 
terističnu za Sušićeva najzrelija djela. Sušić je, nai- 
me, ovim romanom unekoliko dao nužan obol ak- 
tualnosti tematsko-idejnog opredjeljenja i angaž- 
mana. 

Žar i mir je u izvjesnom smislu roman kolektiva, 
zasnovan na literarnim iskustvima međuratne soci- 
jalno-aktivističke proze, ali sa nekim bitnim obo- 
gaćenjima narativnih oblika i postupaka, karakte- 
rističnim za njegova novija djela. Zamišljen kao 
shronika jednog mirnodopskog ljeta negdje u Bos- 
nia, kako je autor naznačio u podnaslovu, ovaj ro- 
man je slika jednog svijeta koji ispod prividne pro- 
vincijalne dremovnosti, monotonije i učmalosti 
pomno prati svaki pokret brojnih uhoda, špijuna i 
obavještajaca stranih obavještajnih službi. Mada 
je osnovica ovog romana aktualna društvena zbilja 
naše svakodnevnice, koja se ponekad očituje iu 
novinsko-reporterskoj prepoznatljivosti, estetski je 
mnogo sugestivnija intimna drama starog, umirov- 
ljenog obavještajca Grlice, koji imade mnogo slič- 
nosti sa likom Abida Morlaka iz romana Uhode. 
U tom smislu Žar i mir je, unekoliko, i neka vrsta 
porodične hronike u kojoj se otkriva J društvena i 
intimna drama starog kontraobavještajca i revolu- 
cionara Grlice I njegovih sinova i kćerke, koji u 
naoko zagušljivoj atmosferi provincijalnog mirno- 
dopskog ljeta sudjeluju u otkrivanju i onemogući- 
vanju brojnih špijuna i uhoda i likvidaciji ubačene 
diverzantske grupe. 

Siže romana se, slično Uhodama, ostvaruje 
kombinacijom raznovrsnih narativnih postupaka: 
jednoličnost hroničareva pripovijedanja smjenjuju 
dokumentarni zapisi, špijunski izvještaji, monološ- 
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ke partije 1 solilokviji pojedinih ličnosti. Razno- 
vrsnim narativnim oblicima i stalnom izmjenom 
pozicije pripovjedača Sušić pojačava dramatičnost 
priče, Jer se njena sižejna osnovica u cjelini fabula- 
tivnog toka ostvaruje u prepletu i simuntalitetu 
raznovrsnih viđenja istih zbivanja. A na taj način 
se ! pojedine ličnosti ukazuju koliko u djelatnim 
situacijama, toliko i u množini torzičnih osvjetlje- 
nja iz rakursa pojedinačnih viđenja. Tako je, ko- 
načno, uobličen i glavni lik, kontraobavještajac 
Grlica, kao i ne manje zanimljiva ličnost Sime 
Mamca. 

Dinamički princip kompozicionog strukturira- 
nja romana ostvaruje se u formi špijunsko-krimi- 
nalističke proze, ali bez one za oVaj tip romana uo- 
bičajene dinamičnosti fabulativnog toka. Fabula 
romana je, naime, ekstenzivna } otvorena, S broj- 
nim, ponekad zamornim { nepotrebnim epizoda- 
ma, koje narušavaju cjelovitost priče. Dokle god se 
kreće u sferama ličnog doživljaja junaka Sušićeva 
priča je ekspresivna ! snažna, da bi u trenucima 
uopćavanja sve više gubila na vrijednosti, stalno 
na granici da postane politički plakat. Svjestan 
opasnosti da bi taj referatsko-propagandni ton 
mogao ugroziti književnu vrijednost teksta Sušić 
ga ! sam nerijetko tfronizira, osobito u monolozima 
Sime Mamca i Filozofa. Otud se i humorna into- 
nacija u pripovijeđanju javlja u funkciji stilske in- 
tenzifikacije značenja i razaranja okoštalih formi i 
fraza političkog diskursa. Neosporno je, međutim, 
da Žar i mir i pored stanovitih vrijednosti ne spa- 
da u bolja Sušićeva djela, ali je zajedno sa roma- 
nom Tale f triptihom A ovaj roman dovršio Sušiće- 
vu zamisao da se literarno prezentira svekolika 
historija Bosne, od srednjovjekovne bosanske 
države pa do naših dana. 
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Triptih A je zanimljivo ostvarenje u kojem je 
središnja priča ostvarena kao hroničareva evokaci- 
ja ratnih zbivanja vezanih za izvođenje trojice sve- 
ćenika na slobodnu teritoriju, a uokvirena dvjema 
samostalnim, ali simbolički povezanim epizoda- 
ma. Sve tri priče (vremenski locirane u predratno, 
ratno i poratno vrijeme) zasnovane su na bizarnoj 
opsjednutosti ličnosti pismenom A, alefom, prvim 
slovom čovjekova sricanja znanja o svijetu, druš- 
tvu, historiji, sebi. U velikom alfabetaru života Su- 
šićevi junaci već u Alefu, otkrivaju tragičnost čov- 
jekova života, izloženog uvijek istom teroru povi- 
jesti, države i vlasti. Uvodna je priča zasnovana na 
anegdoti: capineru Rustemu kralj Aleksandar za 
vješto rukovanje capinom poklanja duhansku kuti- 
ju s ugraviranim monogramom A. Naivnost Ruste- 
mova sna o vlastitoj viteškoj veličini včovjeka koji 
je pred kraljem čuda načinio rasplinjuje se pod 
žestokim udarcima kundaka kraljevskih žandar- 
ma. Slično Sušićevim junacima iz Pobuna 1 Rus- 
tem će iz maglovitih osjećanja lične povrijeđenosti 
doprijeti do pune svijesti o dualizmu klasne ured- 
be svijeta, pa će i kraljevski monogram A postati 
simbolična opomena sda nikad više vlastima ne 
vjerujea. Rustema, uzgredno, susrećemo i u dru- 
goj, središnjoj priči triptiha: zajedno sa predrat- 
nim drugom iz radničkih štrajkova i ilegalnog rada 
Dušanom Bošnjakom on je sada šutljivi partizan- 
ski mitraljezac koji je napokon otkrio pravi smisao 
vlastitog života. Fabulativno razvijena ratna hroni- 
ka u ovom drugom dijelu triptiha ostvarena je u 
prepletu neposrednih zbivanja sa simboličkim soli- 
lokvijima mladog partizanskog oficira koji, spre- 
majući se za političko predavanje, baš Kao i Rus- 
tem otkriva sbeskrajnu ironiju historije sabranu 
u bizarnosti prve spoznaje, alefu svake 1 pojedi- 


25 


načne i kolektivne sudbine. Do tog saznanja doći 
će i ostali akteri zbivanja: rat 1 revolucija doveli su 
ih pred neminovnost izbora između dobra i zla, što 
je od postanja svijeta bila granična situacija čovje- 
kova života. Revolucija se otud javlja kao apsolut- 
no oslobođenje čovjeka, velika mogućnost prevazi- 
laženja povijesnog tragizma postojanja. Ali, u sa- 
moj izvedbi priče Sušić je pribjegao izvjesnim me- 
haničkim rješenjima kao što je ona epizoda u kojoj 
hodža, pop i fratar tek onda kada su lično pogođe- 
ni shvaćaju suštinu rata 1 definitivno se opredjelju- 
ju za partizanski pokret. 

U završnoj epizodi Sušić dovršuje simboličku 
kružnicu čovjekova napora da se otme vbeskrajnoj 
ironiji historijea. Rustemov prijatelj i saborac Du- 
šan Bošnjak, koji je — kao ! Rustem — osjećao svu 
puninu { smisao egzistencije u vrijeme kad se apso- 
lutno davao revoluciji f snu o slobođi, na kraju 
spoznaje kako se kroz raširene prste u prazninu i 
nepovrat već prosuo pijesak života. Kao u ogleda- 
lu pred njim će se ukazati ta ušudna kružnica ŽIVO- 
ta u slučajnom susretu sa kafanskom pjevačicom, 
Rustemovom kćerkom, koja o vratu nosi privjesak 
sa Rustemovim kraljevskim monogramom A. Za- 
radivši sneku zlehuđu penziju, Rustem se na kra- 
ju tek u prosjaju blijedih sjećanja njegovih sabora- 
ca javlja kao vječna opomena da se s5uz poštene, 
nesretne i hrabre skromnosti ne da u priču gdje bi 
mogla procvasti u podvige. A na taj način se lite- 
rarno autentično iznova zbiva uvijek ista ljudska 
pobuna kao opsestvna tema svekolikog književnog 
djela Derviša Sušića. 

Sušićevo prozno djelo nameće se osobitim i pre- 
poznatljivim štilom f jezikom, čiji su korijeni du- 
boko urasli u živo leksičko obilje bosanskih narod- 
nih govora I dugu pripovjedačku tradiciju I usme- 
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nog 1 umjetničkog pripovijedanja. Za razliku, reci- 
mo, od Ive Andrića, čija se pripovijedna fraza te- 
melji na izrazito epskoj osnovi 1 tradiciji bosanskih 
govora, u Sušićevoj rečenici prevladava lirizam i 
subjektivnost poetsko-metaforičkog izričaja. 1Der- 
viš Sušić, naime, pripovijeda strasno, on se pone- 
kad potpuno predaje ljepoti kazivanja, ali ona ne 
postoji kao nešto odvojeno od smisla koji taj go- 
vor nosi u sebi. U tom smislu su veoma zanimljivi 
oni pasaži Sušićevih proza u kojima autor stilizira 
naslijeđene pripovijedne forme; kada se obično 
ironijskom intonacijom razara doslovnost naslije- 
đenih narativnih oblika. Na taj način se istovreme- 
no takav govor iznova literarno aktualizira, ali i 
preobražava u traganjima za autentičnim vrijed- 
nostima baštinjenog izraza u sadašnjem trenutku. 
A tu se još jednom potvrđuje da Derviš Sušić neos- 
porno spada u red najznačajnijih pisaca u poslije- 
ratnoj bosanskohercegovačkoj književnosti. 


Enes DURAKOVIĆ 
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POBUNE 


Ka JV SE RO saga va rm 


PLAĆENIK 


Bi ružno proljeće. 

Dvije nedjelje poslije ravnodnevice, po kiši i 
susnježici, vrati se Ostoja Dobrisalić s duga puta 
kući pod Borogovo. 

Umjesto kuće nađe hladno zgarište. Leševe mla- 
de žene, dva brata, njihovih žena i djece proždro 
plamen i psi i vuci razvukli. Ostale lobanje i bedre- 
ne kosti. 

Rekoše mu — bila je nečija vojska, ali ne znado- 
še — jesu li Ugri od Srebrenika uletjeli, stoku da ot- 
Jeraju, ili je kraljevska vojska od Sutjeske pošla da 
satre nevjernog plemića Zlatonosovića, pa uz put 
pobila i njegove seljake, ili je Zlatonosović ovim 
kaznio Dobrisaliće što mu već drugu godinu ne is- 
plaćuju povećane dažbine. 

Vrišteći i valjajući se po ugljevlju, Ostoja odbo- 
lova žalost za mrtvima. Drugog jutra izbezumljen, 
sa sjekirom u ruci, otetura uz planinu. 

U Kovanju kod Rogatice naiđe na tursku izvid- 
nicu. Tri konjanika potjeraše ga pred sobom. Oš- 
trim povikom zaustaviše ga pred čadorom skrive- 
nim u gustom smrečanju. Zapovjednik, mlad, bez- 
brk poturčenjak od Kruševca, imao je već iskustva 
sa prebjezima. Dopusti mu da sjedne pred njega. 
Migom, naredi, te jedan vojnik trkom donese ko- 
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mad ječmenog hljeba i u bakraču pilava 1 stavi 
pred Ostoju. 

Tu gdje je jeo, Ostoja primi islam. 

Sjeo je Ostoja, a ustao Abdulah. 

Iz jedne vreće izvadiše sablju, kratki pancir i 
torbak za vojničku poputninu. Nakitiše Ostoju, 
čestitajući mu. Uvrstiše ga najprije u odjeljenje 
pješaka izvidnika da tu pokaže šta zna. A obećaše 
mu ono što dotle nije smio ni dosniti — zlato, čin i 
slavu. Dozvoliše mu da se sveti dok se ne zasiti. 

Ne prevari se zapovjednik. Ostoja - Abdulah 
Dobnisalić nije mu bio ni prvi ni posljednji nesreć- 
nik — prebjeg. Samo se čudio: u svemu što je no- 
vajlija činio bilo je neke gladi i strasti, nasrtljivosti 
1 pohlepe, bježanja od nečeg nekome. 

Za opkladu, jednom Abdulah pojede bakrač pi- 
lava i ništa mu ne bi. Tad dobi nadimak — Pilavija. 

Nekoliko godina poslije prelaska Turcima, jed- 
ne kasne prljave jeseni, u podne, posrtao je Abdu- 
lah Pilavija ravnicom, ranjen, gologlav, s posjeko- 
tinama po glavi i plećkama. 

Golom sabljom se podupire da se ne sruši u 
mokru travuljinu. Kadikad stane, poluslijep zuri u 
beskraj pred sobom i nadlanicom skine s usana 
tanku skramu sukrvice. 

Četvrtog jutra dopuza do rijeke. Pružen po žit- 
kom obalnom glibu, srkao je mutnu 1 tešku vodu i 
povremeno zaranjao glavu i dlanom prelazio pre- 
ko zagnojenih posjekotina. Bi mu lakše od stude- 
nog melema. S naporom se skupi 1 sjede. 

Na drugoj obali izležavala se magla. Vidio je ka- 
ko se vrbe i pavit igraju po žutoj površini rnijeke, 
koja je nadošla i razbacila se silno preko starog 
korita. Pođu grančice s lišćem niz vodu, zaigraju, 
reklo bi se — gotovo je, odoše, ali ih gibak trzaj vra- 
ti, vraća ih stalno, one skakuću, polaze i vraćaju 
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se. Ah, da se dohvatiti druge obale, pa s nje zamo- 
čiti prste u brz tok žute vode i igrati se tako... Ne, 
dokopati se strasno tih grana, iskočiti na obalu, i 
bježati, bježati uza stranu u draga moćna brda, ku- 
ći, kući, ognjištu, sigurnosti, daleko od vrištavih 
hajki! 

Ali je rijeka bila bez broda. Sa druge obale niti 
se ko pomaljao, niti se čuo ljudski glas, ni poj pi- 
jetla, ni muk govečeta bar. 

Nemoćan, pokri ranjavo tjeme šakama i zapla- 
ka. Neko vrijeme sjedio je mlavljen kišom i zalivan 
jezicima vode, koja je nadolazila. I jecao. 

Nije imao kud. 

Ostane li ovdje, stići će hajka. Pođe li samo ko- 
rak naprijed, ponijeće ga mutna rijeka, zavitlati 
njime, bacakati se njime od obale do obale, a niko 
neće čuti zov i jauk. Plakao je nad sobom neko vri- 
jeme. Kad za plačom naiđe tupa ravnodušnost, on 
pipnu oko sebe tražeći sablju. Sablja je ostala u 
travi. Poslije pijenja i ispiranja rana, nije joj se vra- 
tio. Da je tu pod rukom, zaklao bi se. Ovako — ne- 
ma snage ni po nju da otpuže. 

A voda prljava, bijesna, raste, hvata ga, oblizuje 
mu slabine. 

Odnekud naiđe gomilica izvidnika. Posadiše ga 
na konja i provedoše daleko niz rijeku do skele. 

Išao je Abdulah Pilavija 1 dalje u pohod, na zov 
carske ili vezirske zapovijesti. A kod kuće — kosio 
je, kopao, nadgledao, ali uvijek ćutke, pod teretom 
nečeg neizrecivog, ali vrlo primjetnog u težini kret- 
nje } pogleda. S jeseni, kad naiđu duge studene ki- 
še 1 susnježice, dane i noći provodio bi nijem i bli- 
jed na sećiji kraj prozora. Ni zov najdražeg djeteta 
nije ga mogao istrgnuti iz užasa što se tada ljuljao 
u njemu i oko njega: iz žitkog gliba u kome nemo- 
ćan sjedi, dok se pred njim valja silna mutna voda, 
a s druge obale niko se ne odzživa. 
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Jednom dade da se sagradi zidana ćuprija na ri- 
jeci koja je ispod varoši tekla — ljeti tanka kao pri- 
uza, a u proljeće i u jesen široka — derući obale i 
pustošeći po usjevima. Ali kad stade nasred ćupri- 
je t pogleda u vodu, odmahnu rukom. I vrati se 
prije nego što svečanost i poče. 

Jer mje mogao prevariti strah kamenom. Mutna 
voda tekla je kroz njega, cijepala ga na dvije žive 
obale mesa koje se uzalud traže i dozivaju. 

Nikad nikom ne reče o svojoj stravi što ga je 
spopadala kad se s jeseni pomahnitale vode počnu 
razbacivati silom i srdžbom. Slijep, dušu je ispus- 
tio u teškim trzajima i kricima o nekakvoj mutnoj 
rijeci koju nikako ne može da prebrodi i premosti. 
Mnogobrojno potomstvo, prisutno tom umiranju, 
nije znalo što znače ti krici i vapaji. 


Davno prije nego što će Abdulah Pilavija umri- 
jeti, u vrijeme jednog od njegovih boravaka na voj- 
ni, na sjeveru, njegov srednji sin Muzafer poče da 
krpi staro sedlo, potkiva konja, da zapliće žicom 
rupe na starom očevom panciru. Majka Zejneba 
znala je šta to znači. Čučnula je kraj njega, zagrlila 
ga. I stala moliti: 

Nemoj, sine Abdulahov, nemoj, ljubi te tvoja 
majka i moli, ne maži remenje voskom, i lojem, ne 
oštri sječivo na glatkom kamenu, baci to gvožđe! 
De, rastjeraj taj mrak ispod obrva, sinčino moja 
namrgođena, i osmijehni se majci! 

Ostavi! 

Heej, vrati ruku! 
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o die slani za 


mj Pi gg a IK je 


MAT oo ai 


Baci bič! 

Sinee, zar bi majku svoju bičem? 

De smiri se! Pa šta sam ti ružno rekla? 

Za taj bič mogla bih da te prokunem: sisu desnu 
iz njedara suncu da otkrijem i jauknem — sažeži ga 
sunce za hator materin! Pa bi tebi, sine, ili sreća ili 
zjenice tvoje izgorjele. A ja eto, ne kunem, svejed- 
no što si na mene bičem potegnuo. Vidiš, ja se sa- 
mo smiješim. De, sjedi! 

Daj mi glavu u krilo da te pobištem, kosa ti je 
kao gust trnjak kraj Drinjače, vakat je tjeme da 
briješ i perčin majka da ti plete. 

Tako! 

Ja te, sine Muzafere, svjetovati neću, ali juče si 
me o tvom babi Abdulahu pitao, pa ću ti kazati što 
dosad nisi znao. 

Ja sam bila četvrta kći u matere, a otac moj ču- 
var lovišta u njegove svjetlosti grofa Varadija. I 
baš kad mi nasta šesnaesta, u vrijeme kad zečice 
odbacuju drugi proljetni porod, navališe Turci. Se- 
lo zapališe, muškinje pobiše, žensku djecu na kop- 
lja ponabadaše, a mušku nekud odvedoše. Nas sta- 
sitije podijeliše najhrabrijima, a šta s drugima bi, 
ne umijem ti reći. Ja dopadoh tvom ocu Abdulahu 
Pilaviji. Posadi on mene pod čador, pa me stade 
obilaziti, golem, čupav, a na njemu bojna oprema 
škripi i zvekeće. Hoda on oko mene, a ja plačem. 
Dok ti on jednom ne stade preda me, pa će: 

slh, kakva sile 

Mislila sam da će mi usta razvrnuti i noge i ruke 
prebiti, a on čučnu, baci mi u krilo šaku suha hoša- 
fa i nagna me da sve pojedem. Zato ti ja, sine, i 
sad u pedeset i nekoj u neznan padam kad suh ho- 
šaf vidim. I 

Tvom ocu bila je tada dvadeset i četvrta. A bija- 
še strahoba od snage. Kad se naljuti, kad se poma- 
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mi, pola vojske kojekud se posakriva. A prema 
meni je i u pohodu i u postelji, da oprostiš, bio kao 
da sam ptiče tek iz jajeta prokljuvalo. 

Navikoh se na njega, na duga zimovanja, kad 
od mene po sedmicu nije odmicao, navikoh se na 
vojne pohode, na prašinu, na smrad bezbrojne or- 
dije u pokretu, na žed, na muku, a na njega najpri- 
je t najbolje. Upoznah mu svaku naviku i jezero 
moždano iz kojeg se misli kote. 

I vidjeh sine, i uvidjeh, tvoj otac je samo jedan 
nesrećnik. 

Ne, ne ustaj, čekaj da dokrajčim! 

Ne samo nesrećnik, nego 1 strašljivo čeljade. 
Čudiš se kako je onda mogao biti junak? Ja ne 
znam, ali slutim — ako je vojnička hrabrost jedna 
strana zlatne madžarije, strah je onda druga. 

Bojao se groma. Na prvu svjetlicu bježao je pod 
čador i zamotovao glavu ovnujskim kožama. Bo- 
jao se i guje, i pod pazuhom je na kajasu nosao 
dva psećja zuba, kažu — na njih guja neće. Bojao 
se uroka. Bojao se tuđih očiju. Ja ne pamtim kad 
je kome ravno u oči pogledao. Često je s vriskom 
skakao iz sna. Morala sam tada da mu milujem tje- 
me, da ga smirujem. Bojao se starješina i modrio je 
od straha da mu zbog čega ne zamjere. Mnijem da 
je zbog toga straha bio u službi revnosniji od dru- 
gih. A jednom, kad nam čamac savska matica Za- 
nese, čuh ga kako unezvijeren moli stare hrišćan- 
ske molitve što ih je naučio još dok se Ostoja zvao. 

Na bojištu, sa sjekirom ili krivsšijom u ruci, bio 
je neman s onog svijeta, harao je po dušmanskim 
buljucima kao pošast, starješine su bodrile vojsku 
pokazujući na njega, bubnjevi su orđijski tukli za 
njim preko otkosa isječenih tjelesa. 

Ja sam se čudila i pitala i jedva jednom dokuči- 
la, sine, što je 1 kakav je tvoj babo. Njemu je neko, 
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pred Bogom čist 1 čestit, o desno koljeno tešku 
kletvu svezao. I kud god on hodio, kletva ga susti- 
zala, Svako junaštvo grdnim strahom je platio. 
Svaki đar u novcu, u zemlji i u malu, žešća je žud- 
nja za još — zapoganila. A kad je najljepši spahiluk 
dobio da se smiri i potomstvo zasnuje, svrbež za 
skitnjom ga je iz kuće istjerivao. Kad god je odjez- 
dio, za kućom, ženom i djecom je ridao. 

Heej, sine, kuda? 

Stani! 

Ta i bez tebe će se granice carstva razmicati, 
Vojnička slava nije dostojna žrtve ni koliko je rani- 
ca od zuba na usni. Vojničku slavu su izmislili ve- 
ziri i plaćeni tabor — imami, sine, ne idi! 

Molim te. 

Sačekaj dok se vrati tvoj otac Abdulah Pilavija 
sa pohoda da čuješ šta će ti on reći, pa onda čini 
šta hoćeš, sinee, 

ooh, 

sinee, 

zar i ti? 


Oo)j, ko prokle mene, Abdulaha Pilaviju, pa mi 
bijelo, bijelo, bjelina me zabljesnula pa ostala, 
bjelkasto platno mi je neko navukao preko glave, 
svijeta nema, samo zvuk i šum i tvrdo ili meko pod 
prstima, zvuk i šum, a boje se pretopile u bijeli ne- 
probojan loj premazan po očima, 

00 svemogući, 

molim ti se, ja ili Ostoja ili Abdulah Pilavija, 
svejedno, na sedždu ti padam i jaučući o gluhu 
zemlju udaram, molim te, 
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časak jedan vrati mi vid da vidim sina Muzafera 
kako se sa pohoda vraća. 

Sine, o sine Muzafere, da te babo zagrli i u oba 
ramena poljubi... Mmmmm, ali mirišeš na znoj 
_ muški i vojnički! Šta ti je ovo na obrazu? Brazda? 

Ah, ah, vršak mača? Čekaj, to ti je od kratkog no- 
ža, sredina je mnogo dublja od krajeva, zar nije 
kratki nož? 

Eej, blago meni! 

Kazuj! 

Dokle ste granice carstva na sjever i na zapad 
pomaknuli? Je li prokleti Frenk Maksimitijanoš 
uhvaćen i konjima za repove vezan? Kaži, jesu li 
horvacki i franački gradovi još bogati robom i rob- 
ljem, sine, ohohoho, ali ti je krivošija teška... ili je 
samo moja desnica zanemoćala? 

KazuJj! 

Pod kojim ste pašom vojevali? Pod Jahja-pa- 
šom? Zar je Jahja dogurao dotle? U moje vrijeme 
bio je samo mlad sokolar. Ah, ah, kurvin sin, kako 
se prozmijao uvrh! 

Šta je, što ćutiš? 

Umoran li si? 

IH si malo zlata zaslužio? 


Ti, ženo, odbij, šta mi tu sliniš! Živ ti je i zdrav ti 
je i šta hoćeš više? 

Šta je, što ćutiš? 

taaa? 

Vraćaš se odmah sutra? 

Ne. 

Nećeš. 

Ne smiješ. 

Nee. 


Sine, ne slušaj ova staračka trabunjanja. Htio 
sam samo da ti doček učinim svečanijim i vedrijim 
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pa se raskakotao. Ne smiješ... govorim ti kao otac, 
heej, govorim ti kao islužen carski konj. Vidiš li 
mene? A da mi možeš zavirit u dušu, spopala bi te 
strava od koje se jezik mrzne. Znaš li ti kolika je ri- 
jeka kad se o Mitrovu zamuti i preko glibavih oba- 
la razmahne? Jesi li kad stao sam 1 ranjav na njenu 
obalu i zvao, a s druge obale ti se niko ne odziva? 
A znaš li ti koliko je takvih voda u vojničkom živo- 
topisu? 

Zapali žudnja stegna i tabane, pa ili poći u SVvi- 
jet, ili se odreći 1 kuće i svijeta. Moždane se uspuši- 
le, misliš — čeka sultan da te daruje srmali tokama 
i čelenkom. Drumovi zovu da ih blagosloviš taba- 
nima, a oni da ti pod noge zlato i slavu u pregršti- 
ma prospu. Otac kune da se ne ide, ali kletva raz- 
gorijeva inat 1 požuruje odluku. 

Pođeš, 

kad ono... rađi slave drugih, u crva se pretvoriš. 
Radi imetka nadređenih, ostaneš gladan kao dža- 
mijski golub. Dođeš pameti i zaželiš kuću i zemlju. 
Ili lipšeš prije nego što pameti dođeš. Vratiš se ili 
se ne vratiš. Ako se vratiš kući, ili sebi — svejedno, 
ne nađeš je i ne nađeš se baš posve. Zemlja te za- 
boravila, a kad te pozna, srdito se svadi s tvojim 
rukama i odbije ih. U dosadi ponekad zažališ za 
drumovima, pa kuća postane tijesna kao samica u 
zindanu. Zakoračiš da pođeš, ali ti padne na um: 
otac je vrištao u ropcu o nekakvim vodama. Uhva- 
ti te strah od koga noge obamru. 

Kad se misao propne iznad prizemlja, vidiš — 
carevt su strašni i smiješni, a srmali toke i čelenke 
bijedni mamci za neobaviještene. I uvidiš — tvrd i 
siguran je samo kraj. 1 ništa više. Ali, dok ima dru- 
ma, i dok mi oko niz njega može pogledati, briždi 
žudnja da se pođe, da se pobjegne ili nekome ili 
nečemu dobjegne. 
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Ja, Muzafer, sin Abdulaha Pilavije, molim ljude 
da mi oproste. Ja praštam svima, čak i onima koji 
možda imaju namjeru da me ubiju. Prokunite silu, 
jer ona je sredstvo slabih. Snažni i čestiti nemaju 
potrebe za njom. 

I ne vjerujte bajracima i bubnjevima! Jer šta se 
sa mnom zbi, oo ljudi, oo braćo! 

Što je zlo veće, mamci su mu sjajniji. Istina ne- 
ma potrebe za kićenjem. 

Služio sam vezira Mehmed-pašu Sokolovića. 
Vezir će ostati ubilježen u sve pohvale i pokude 
svog vremena, a ja ni u popis stanovništva. Izmak- 
la mi se potvrda i o najobičnijem prisustvu na 
zemlji, dotle sam bio dotjerao. Meni, koji sam 
mnoge posjekao prije nego što su stizali do vezira 
sa zlim namjerama i prikrivenim sječivima. 

Jedino čime se mogu pohvaliti je podatak da je 
jedan čovjek mogao mirno raditi, jesti i spavati 
dok sam ja bdio nad njim i njegovom sigurnošću. 
To je sve što je ostalo od mojih silnih pohlepa za 
zadovoljstvima, slavom i zlatom. Od moje nade da 
ću nesnosni teret vojevanja zamijeniti nečim bo- 
ljim. 

Kunem se majčinim očima i travom bosiokom 
da ovu priču nije rodila ni taština pijetla da svoje 
grlo objavi, ni navika nedoučenog da podučava, ni 
svrbež neodgovornog da se poigra svetinjama pro- 
šlosti pošto mu ove ne mogu vratiti milo za drago, 
ni sujeta što se rugalicom sveti za bespomoćnost, 
ni nesuvislo govorenje očajnika koji uzalud bježi 
od šutnje. 

Suviše je zbilje između zemlje i neba, u tjesnacu 
možđana, u sepetu rebara, u pruženoj ruci, u osmi- 
jehu a i u podsmijehu — toj lešini smijeha, suviše —- 
kažem, a da bi se moje ruke prihvatile pisma što 
sprdnjom zbilju blati. 
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Ovo je kazivanje o Bajici, kog su isti ljudi od 
Bajice istesali u Mehmed-pašu, a ubili ga da to Vi- 
še ne bude. I o meni, njegovom tjelohranitelju, ko- 
ji je podvizima, lukavstvom i licemjerjem uspio da 
se probije do tog poziva. 


Molio sam: 

ti, sudbino, 

učini da ne moram nositi nesnosni teret akin- 
džijski, da ne moram jutrom — dok konjica stoji u 
bojnom poretku, dok tabor-imami naglas izvijaju 
molitve za srećan ishod — bitke, da ne moram cep- 
tjeti od straha i užasa, a uveče prebrojavati mrtve 
drugove i starješine i pokopavati u krečom po- 
prskane jame, 

ti svemoćna i samovoljna, ti što ljudima daješ, 
daj, promakni me malo bliže Mehmed-paši, da i ja 
sa slatke trpeze koju mrvicu zobnem, da i ja zlat- 
nim tokama svoja prsa zakitim, da i moje oči napa- 
saju svoje žudnje po bljesku i bogatstvu stambol- 
skih odaja, molim ti se... 

a za ostalo ćemo lako. 

Tako molim ja, jednog dana, sit vojevanja, ne 
znajući u stvari da želim jedno, da mi treba drugo, 
a da je jedini izlaz u trećem. 

Junak erdeljski Andraš stoji s palošem u ruci i 
na mejdan zove. Niko iz turske ordije ne smije da 
iskorači. Ja svezah konja i u lještak se sakrih, jer, 
ljudi i braćo, ja kavgadžija nisam, ja volim samo 
niz šefteli-sokak sabljom da zveckam, djevojke da 
me čuju. Meni je i tabor-imama i mejdana i skitnje 
dosta. 
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Ušutio se tako u lještaku, ne bi li me još jedna 
sječa mimoišla. Ali su tabor-imami paščad plaćena 
i naučena, namirisaše me, nađoše me, 00, ljudi, oo 
braćo, i na rukama me iznesoše lažući vojsci da 
sam junak lagan san usnio, san usnio pod jelom 
zelenom. 

Alaknuše tabor-imami, zavikaše ajani i buljuba- 
še, 
hajde, Pilavijo, krilo sakolovo, hajde, ne drije- 
maj, junače, 

hajde, gazijo, 

poleti, ruko devletova, 

požuri, kurvo, ovo je vojna, a ne krčma, a ne 
han u Sarajevu, 

pohitaj, mrcino, zar se tako carski groš zarađu- 
je? 
Iziđem, izguraju me prijatelji, iznesu me tabor- 

-Iimami s molitvom i kliktavim podbadanjima. A 
meni se od straha utroba na donju stranu otvara. 
Jer Andraš je od Karakuma do Mletaka poznat ju- 
nak. Da je vitez, hajd makar! Nego odbjegli kmet 
od Kanjiže. Pa mu ruka od žeđi za turskom krvi 
triput brže izmahuje i triput jače sablja zasijeca. 
Dok pređoh stotinjak aršina, nekako se opora- 
vih. Malo-pomalo, ja se i nakostriješih kao dobro 
nahuškan pas. Mi mejdandžije, mi najsvirepije bu- 
dale ovog i onog svijeta, nosimo na obrazu prlja- 
vih postupaka više nego ijedna uhoda stambolska, 
a sve zbog najgadnije bolesti, zbog žudnje straha 
da se podvigom oglasi. Pa stadoh pred Andraša. 
On momačku kosu na pleći zabacuje i kožnom tra- 
kom povezuje da mu na oči ne pada. I smije mi se: 
aha, ti si taj Muzafer Pilavija, sin Abdulahov? Paa, 
priđi, junače, da se ogledamo! 
Obiđosmo jedan oko drugog koliko da se od- 
mjerimo i svaki sebe glasnom psovkom ohrabrimo. 
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Onda ja, da dvije vojske ne vide, iz visine kuka hit- 
nuh kratak džilit i zabodoh ga lijepom Andrašu u 
mjehur mokraćni, a to je najprljaviji udarac u 
ovakvom krvavom nadmetanju. Priskočih da ga 
posiječem. On lijevom trza džilit iz rane, a desnom 
— paloš upriječio, pa mi ne da prići, i veli mi da 
vojske ne čuju: 

Sram te bilo, Muzafere Pilavijo, zar se tako 
slava junačka zaslužuje!?a 


Oči mu zabijelješe i desna ruka posrnu zemlji. 
Prišunjah se sa strane i izmahnuh sabljom. 


Alaknuše tabor-imami, pritrčaše prijatelji i star- 
ješine, udariše bubnjevi po ordiji slaveći Muzafera 
Pilaviju. Za moje junaštvo moj ajan dobi kesu du- 
kata, dvjesta dunuma i četrdeset i dva kmeta u va- 
ljevskoj nahiji, a tabor-imam kesu i kuću s baštom 
u Unđuriji, a ja slavu, komad pečene ovnovine i 
oštriju sablju. I savjet da drugi put ne spavam ju- 
nak pod jelom zelenom kad đaur turskoj vojsci na 
obraz udara. 


Ja svu noć preležah pod čadorom plačući i psu- 
jući. 1 pred zoru zaželijeh da umrem, i kad u zemlju 
fegnem — da mi se na zatravljenoj humci mahalska 
djeca kadgod poigraju hvatajući se za moj bijel i 
čitko ispisan nišan, a ja junak odozdo da se smješ- 
kam, da ih na igru podbadam i rumene im tabane 
travicom škakljivim. Da mi se svakog predvečerja 
umorna krava hraniteljka o nišan očeše žudeći na- 
breklim vimenom za slatkim srsima muže. Da mi 
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seoski rundov više glave zajaukne na mjesečini za- 
zivajući najdražu kuju na sveti obred parenja. 


Prvog jutra poslije mejdana banuše čauši u mo- 
je leglo, dokopaše me i usplahireno izguraše. 

Mehmed-paša zvao me sebi. 

Dočeka me stojećke, zagrli, pa posadi kraj sebe. 
Raspitivao se o mom porijeklu, pamtio je poizda- 
lje mog oca, reče mi da ga je viđao na Mohaču, a i 
sjećao se da je — dok je Ebu Suud efendija učio 
pobjedničku molitvu u tek zauzetom Budimu — 
moj otac digao samo jednu ruku nebu. Druga mu 
je bila u daščicama i zavoju. Iz njegovih pitanja ja 
razabrah da on u stvari o meni više zna nego što to 
prosječna vezirska radoznalost može sakupiti i da 
su moji odgovori njemu otkrivali nešto drugo nego 
što pitanja iziskuju neposredno. Iskušavao je moju 
sposobnost da tačno odgovorim, na turskom i boš- 
njačkom, pažljivo osluškivao ariju rečenice — da li 
motam duge konce ulizice i čovjeka tanka poštenja 
ili sakivam smirene a kratke i čvrste cjeline smisla. 

Pošto mu napričah hineći dovoljno stida pred 
starješinom da povjeruje u moju iskrenu i čistu 
učivost, ali i dovoljno bistrine i otvorenosti da uvi- 
di da se ne radi o običnom mamlazu glavosječi, re- 
če mi da ustanem, obiđe oko mene, pipnu mi miši- 
ce, bedra, listove, zaviri u beonjače, pregleda boju 
noktiju... 

Zatim me izvede pred čador i naredi nekom iz 
svite da pusti sokola, a meni — da ga strijelom ga- 
đam. Nije ptica ni peti put mahnula krilima, a već 
je strmoglavice sa strijelom u grlu među nas pala. 
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Onda najslavniji naredi da izvedu najbrže ždri- 
jebe i da ga bičem natjeraju u trk ispred nas. Vese- 
lo dijete neke jadne kobile iz pratnje zaigra niz 
pusto polje, a revnosna bulumenta beshljebovića i 
izjelica vriskom i zviždanjem uplaši ga toliko da je 
njuškicom od kadife nasrtalo da preskoči zbijen 
krug tjelesa. Mehmed-paša naredi — kad ždrijebe 
bježeći uporedi s hrastom — da se hitim sabljom. 
Vršak mora proći ždrijebetu između rebara i za- 
bosti se u hrast. 

Ljudi, četiri puta sam izmahivao, četiri puta sam 
mogao učiniti kako je zapovijeđeno, ali se ruka 
vraćala, noge drhtale, iz utrobe navirao užas i ga- 
đenje. Jednom spustih ruku i okrenuh se — da ka- 
žem VveZITu, 

ne mogu, 

neću, 

ne znam. 

On se smješkao, on se, u stvari, podsmjehivao 
mojoj neodlučnosti znajući da od podsmijeha te 
vrste gore uvrede ratniku — nema. Osjetio je da se 
ja ljuljam u sebi. Pobojavši se valjda da pred svje- 
tinom izgubi jednog mejdandžiju, zgodan primjer 
za podsticanje drugih, reče mi da samo ja i Feri- 
dun-bej čujemo: 

yEeh, Pilavijo, koliko si ljudi uslast posjekao, a 
žao ti beskorisne životinje!a 

Za kose, za uši izvuče iz mene krvave nagone i 
sabi ih u prokletu želju za podvigom. Raskoračih 
se i kad ždrijebe natrča, ja hitnuh sablju. Vrh se za- 
bode u hrast. Životinjica vrisnu i sleže se u dva 
drhtava komada što su se još dugo zatim svaki za 
se vrtjeli i tražili. Klicava i besposlena svjetina 
uzavrije oko mene. 

Meni se noge oduzeše. Napojiše me studenom 
sirutkom, ponesoše me, dokazaše mi da treba da se 
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radujem. Opraše me preda mnom. Odagnah kaja- 
nja. Tome pripomože i moj strah da me s pola pu- 
ta do uspjeha ne vrati vezir u ortu, u muku vojnič- 
ke svakodnevice. Taj strah izmisli još vazdan op- 
ravdanja za prljavi čin. Pa se uskoro osjetih stvar- 
no kao čovjek koji je učinio podvig. 

Trebalo je izdržati još jedno ispitivanje. 

Stoji preda mnom Mehmed-paša i pita me: 

vKaži, Pilavijo, po čemu se razlikuje pokret ru- 
ke ka balčaku kod ubojice od istog pokreta kod 
dokonjaka?x 

Pokret može biti isti, ali se namjera razaznaje 
ovako: ubica se prije trzaja dobro namjestio noga- 
ma, a dokonjak se ne obzire kako stojia. 

sHm! A kaži mi kad bi ti po jednu ženu pokla- 
njali sultan, veliki vezir i tvoj starješina u buljuku, 
od koga bi uzeo s tim da samo jednu smiješ uze- 
ti?x 

vUzeo bih onu koja nije noćila s Bošnjakoma. 

vHahaha! Ehehe! Ah, pasji sine, ko te tome na- 
uči! Hohoho! E jesi edepsuz! Ne pitam te koju bi 
primio s tog stanovišta, nego čiji bi poklon uzeo?a 

vOnu koju mi vezir daje. Sultanovu srdžbu što 
sam odbio izbjeći ću jer će mi vezir pomoći. Ako 
mi vezir jednom pomogne, starješina u buljuku ne 
smije mi ništa, jer se boji mog zaštitnika vezira... 

nVješta laska, mada grubo stesana. Hajde sad u 
svoj buljuk i oprosti se od svojih! Vi, ostali, slušaj- 
te! Muzafer Pilavija, sin slavnog Abdulaha, Bog 
da mu slavu uveća, služiće odsad mene. Biće moja 
sjena i moja isukana sablja. Ukoliko opozovem 
ovu svoju odluku, čućete na vrijeme. Hajd sad! 
Požuri!e 

Nagrnuše moži jarani da se izljube sa mnom, da 
me naštipaju i među plećke nauđaraju, da me kroz 
smijeh, bez zle namjere napsuju kako sam — 
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kurvino kopile, koje je izmaklo jurišima na be- 
deme i tankom tainu vojničkom, drhtanju na straži 
od studeni, i kletvi grla od žeđi progorjelog, i oba- 
vezama prema teškoj zakletvi ratničkoj, 

nego ću —- 

ah, ulizice pilavijska, 

u svili i kadifi s dvorskim ližisahanima i guziča- 
rima da se družim, zlopnjak da dolmim slatkim 
mrvama s pašinske sofre 1 kese punim zlatnicima 
puzanjem i lizanjem tabana paši i višima od njega. 

Uplakan i raznježen, pođoh natrag, ali me moj 
starješina u buljuku Osman Krupalija uhvati pod 
ruku, Osman — krivovrat jer su ga katane dvaput 
klate, a on im izmicao, jednook, jer mu je franački 
džilit oko izbio, besprst jer su mu na obje šake po 
jedan, po dva prsta nedostajali, isječeni — što u bi- 
ci, što na opkladama. Uze mene Krupalija svjeto- 
Vati: 

vPamet u glavu, Pilavijo! Ti si slavan mejdan- 
džija, ali ja znam kako se slava zaslužuje. Ti si u 
džigari, u moždini — glađan Bošnjak. Pamet u gla- 
vu i pripazi se. 

Oko paše se vrti čopor stoput vještijih i hiljadu 
puta bezobraznijih od tebe, ne daj da te prevare! 
Provrti sebi na potiljku rupu za još jedno oko, Pi- 
lavijo! Trebaće ti i danju i noću. A kad se najedeši 
napiješ, kad ti otežaju svila i kadifa, sjeti se nas, 
ovih hiljada zemljaka i prijatelja. Ne uči hair-do- 
ve za nas! To ne pomaže. Nego, ako hoćeš sva svo- 
ja nepoštenja da iskupiš, učini sljedeće: kad mi, 
koži preživimo bitke, jednom na stambolske kapije 
udarimo, plaću neisplaćenu da ištemo, patnje svo- 
je da naplatimo, da uhranjeni i obijesni Stambol 
popalimo i u pepeo razvijemo, otvori nam kapije! 
Oprostićemo ti što nisi s nama patio. Obećaj'!e 

xyObećavam.ce 
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Pljesnu me po plećki i vrati se vojsci, koja je 
vrvjela oko vatara, uvjeren da je moja riječ čvrsta 
kao, recimo, i njegova. A ja sam tada, lud od ra- 
dosti što me je sreća obasula neizmjernim obiljem 
sutrašnjice, bio spreman da svakome obećam šta 
hoće. Da je Krupalija zaiskao — naljepšu sultaniju 
da mu je kroz prozor izbacim iz dvora, obećao bih. 
Samo da me ne zaustavlja. Samo da me pusti što 
prije da stanem uz vezira. 

Da izađem iz pakla na svjetlost slave i užitka. 

Zato... oo, kako sam žurio da što prije kleknem 
pred Mehmed-pašu i da mu poljubim skut i vrh 
čizme. A što se Krupalijine molbe tiče, mislio sam 
- to je umornom Bošnjaku život u vojsci dodijao, 
pa mu se usljed srdžbe što je rađa neprekidna os- 
kudica zakotila u mozgu nekakva zunzara u Vezi S 
paljevinom Stambola, muhurina koja će izići čim 
ajani podviknu da se na sljedeće bedeme udara. 


Bilo je to pod gradom Koniom, godine 966. po 
Hidžri (1558). U vrijeme kad Mehmed-paša Visoki 
sa tri hiljade janjičara, s buljukom silahdara i če- 
trdeset topova, pripremaše bitku protiv Bajazita, 
mlađeg sina Sulejmanovog. Jer Bajazit hotijaše na 
prijesto. A pe nasljedstvu prijesto je pripadao sta- 
rijem bratu Selimu. 

Prije svitanja udariše bubnjevi kroz vojsku, i ta- 
bor se galameći i mokreći po vatrama opremi i po- 
stroji. Pratnja savi čador. ša natjerah konja da gu- 
bicom čuva sapi pašinom bijelcu. Jahao sam ukru- 
ćen, ne osjećajući da sam noć probdio na nogama. 
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Na prvom raskršću sačekasmo da prođu janjičari. 
Iznenada poznadoh neke svoje stare drugove. 

Uzvrtjeh se. Nisam mogao odoljeti da im se ne 
; javim, da ih ne upozorim na svoju blistavu odjeću, 
na konja, na ugled svoj pošto stojim uporedo sa 
Sokolovićem. i 

sHeej!e dreknem, a od moje vike konj se pod 
pašom poplaši, skoknu u stranu i zamalo ne obori 
pašu. On, ljut, kao Bošnjak domaćin na mahalskog 
bezobraznika, pozva mene prstom. Pritjerah konja 
očekujući psovku. Ali vezir izmahnu. Iz sve snage 
udari rae pesnicom među oči i ukinu me iz sedla. 
Sva vojska se grohotom nasmija, pa i sam paša, 
koji je, dok sam ustajao i hvatao uzde, kroz smijeh 
psovao meni majku i sestru budalastu. Da sam bio 
Janjičar, ne bi me smio udariti. Da me smatrao 
čovjekom, naredio bi da me išiba drugi. Da me vo- 
lio kao svog, udario bi me roditeljski po obrazu, a 
ne pesnicom. Nemadoh hrabrosti da isučem sablju 
i da ga prepolovim. 

Osramaćen i popljuvan, kaskao sam za njim, Za- 
dovoljan što se sve svršilo na jednom udarcu. Naj- 
više me vrijeđalo to što se paša više ne osvrnu da 
provjeri idem li ja za njim, Bio je siguran da idem. 


Ja sam ležao za njegovim vratima. I samo se 
preko mene moglo k njemu. Pa, mada sam skitni- 
caj vojnička i učesnik u tolikim sječama i strahoba- 
ma, meni se pihtija u kičmi ledila zbog blizine 
ovog zemljaka i bosanskog seljaka. Začudo, i po- 
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red toga straha i poštovanja, bio sam zaljubijen u 
njega, pod njegovim skutom ja sam prestao da bo- 
lujem od nemira i osame i onih strahova što spo- 
padaju samce i izgubljenu ovcu. Slijegao sam se i 
u sebi dozrijevao i sve se češće privijao uz njegovu 
nogu kao najsigurnije pribježište. 

Moja revnost poistovjetila je sve moje vrline i 
sposobnosti s njegovim željama. Upoznah mu na- 
vike i savršeno se prilagodih njima. Ja postadoh — 
on, ali onaj koji služi onom koji će postati vezir 
pod kupulom. Ja još nisam znao šta znači izgubiti 
se u prašini tuđih želja, htijenja i potreba. Nisam 
znao kako se skupo plaća osjećaj sigurnosti u bli- 
zini jače ličnosti. 

Još su uvijek blistava odora, skupocjeno oružje, 
sjaj dvora i miris i bljesak svečanosti bili za mene 
nagrada sudbine za koju bih hiljadu puta na dan 
pao ničice pred svojim dobrotvorom, pred slav- 
nim, najslavnijim, Mehmed-pašom. Još sam bio 
sam sebi velik i značajan, još sam poredio sebe s 
Bošnjacima iz moje orte koji su kao akindžije lip- 
savali po zapadnim i sjevernim granicama. 

Mudar je bio Visoki, ali je njegova lukavstva 
moja opreznost izdržala. Ujutru pred pragom na- 
gazim na prosut sitaiš. Pokupim i sve njemu pred- 
am rekavši da je možda još koji novčić ostao, ali 
da nisam mogao više otkriti. On saspe pare u kesu, 
nasmiješi se 1 kaže: 

nDobrole 

Zaokupi mene Ismail čauš, kao... ugledna lič- 
nost iz sultanove blizine mrzi Mehmed-pašu, pa 
eto, ako hoću, mogao bih zaraditi hiljadu sindžirli- 
-altuna i nasljedno imanje u Unđurovini samo da 
ošinem kud treba. Prebijem, izgnječim čauša i ba- 
cim ga veziru pred noge. A paša naredi da čauša 
od mojih šaka liječi njegov liječnik. Čauša kasnije 
sretnem na vezirskoj lađi. Smije se i odihuje: 
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vPilavijo, ja skupo platih vezirovu šalu.a 

Iskušavao me na stotinu načina, uz put, brzo, iz- 
nenada, ali sam se uvijek držao tako da je smiješ- 
kom morao priznati da se prevario. U svemu sam 
ostao siguran i čvrst. Kad je shvatio da sam mu 
vjerniji pratilac od sjenke, prestao je da sumnja. I 
to u vrijeme kad ga ja više nisam ni volio, ni mrzio, 
kad sam već bio samo pouzdana, ali ravnodušna 
alatljika njegove bezbjednosti. 

Ja više nisam ni o čemu razmišljao. Možda oni 

koji razmišljaju o svemu ne mogu nikome biti vjer- 
ni. Jer je, kako Bakija kaže, pola zrele misli — sum- 
nja. 
HK reteli Feridun-bej, Mehmed-pašin službenik i 
miljenik, rekao je da bih ja ostao vjeran paši i kad 
bi paša sam sebe iznevjerio. Pošto sam jednom čuo 
kako ovaj učeni a raspojasani ljepotan govori o 
meni s podsmijehom kao o psu šarplanincu, dra- 
gom, ali — psu, ne želim da ga spominjem. Bojim 
se da bih, iz osvete, o njemu već mrtvom govorio 
crnje nego što zaslužuje. Time bih pogriješio pre- 
ma Mehmed-paši i njegovom mjerilu izbora prija- 
telja. A on je u tome bio nepogrešiv. Čini mi čast 
da sam jedan od dokaza te tvrdnje. 

Jeo sam šta bi iza njega na sofri ostalo. On je 
volio dobro pečeno meso, jabuku, kiselo mlijeko i 
romanijsku ječnenu mandru sa sirom. Počeh deb- 
ljati, počeše mi udovi miitaviti. Izmolih da, kad 
god ne moram da sjedim ili ležim za njegovim vra- 
tima, mogu otići u polje da se vježbam. 

Prelazeći jednom trgom na konju, vidjeh trgov- 
ca robljem. Vitka i ćutljiva Rumunka u tankoj ko- 
šulji bijaše zacijenjena mnogo, premnogo za okup- 
ljene kupce. Ja pipnuh listove, dojke i mišice i Za- 
gledah joj se u oči: i žignu me duboko, pod lije- 
vom sisom, od njene ljepote. Rekoh trgovcu da je 
skine s ćepenka, a ja otrčah u dvor i zamolih pašu: 
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dozvoli mi da dovedem sebi ženu, neće se živa 
čuti u sobi! 

Paša se nasmija i baci mi kesu da je platim, da 
je okupam, uredim i odjenem. Ja je okupah tepaju- 
ći joj zaljubljen i drhtav i gladan njenog tijela. Kao 
molitvu šaptao sam njeno ime milujući joj leđa i 
lopatice. A kad je odjenuh i posadih u krilo, viknu 
Sokolović iz svoje odaje da je dovedem, veli, da vi- 
di kakvu sam ždrebicu sebi odabrao. Ja mu je, po- 
nosan i zaljubljen 1 u nju 1 u njega, privedoh, a on 
je okrenu, obrnu, razgleda, opipa, smače joj jaš- 
mak, uzviknu kad vidje kakvo lice ima, i počeša se, 
slavni, najslavniji, iza uha, i nakon dugog uvrtanja 
brkova reče: 

n Muzafere, šta će tebi ovakva žena! Nađi ti sebi 
štogod jednostavnije i deblje! Nije ovo za te. Neka 
nju odvedu u moj harem. A ja ću tebi na onu kesu 
srebra dodati još jednu, pa da smo — kvit!a 

Mene ošinu nesvjestica, zaljuljah se na nogama, 
i zamalo ne pogibe Mehmed-paša Visoki. Ali — 
Bog ubio moju gramzivost! Ja sračunah — šta dobi- 
jam kesom i zahvalnošću pašinom, a šta gubim že- 
nom i — poklonih se... 

Slavni, najslavniji, Mehmed-paša popljeska je 
po zadnjici i cokćući isprati je do vrata prijeteći 
evnusima da je pripaze dobro. Te noći ja sam pla- 
kao u svojoj sobi, jer je vezir spavao s Rumunkom 
u haremu. Ujutru me rano probudiše, vele, zove te 
Mehmed-paša. 

On je sjedio na šiljtetu mrk i neispavan. I 

yHodider ovamo!ke reče strogo, pograbi moje 
uho i dugo ga je cimao udarajući drugom šakom 
po obrazu, iza vrata, po zubima i po očima. +Psino 
bošnjačka, kad prije stiže da je opoganiš! Što nisi 
čekao?! Evo ti... ti... drugi put najprije mene da 
pitaš... ah, zvijere pohlepno, zar s; je već u hama- 
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mu pritisnuo... pa da mi bar ona reče odmah, ne- 
go pred zoru... kurva, ah, magarčino! Sad je ti j... 
1, ne treba mi više! Oo, na šta sam spao! Da pobi- 
rem otpatke iza Muzafera Pilavije, 00, ljudi! Ubi- 
ću te, mrcino!a 

Ja padoh na koljena pred njega i poljubih mu 
papuču, pa skut, pa ruku, jer ja sam već bio skot i 
ništica što je imala neku vrijednost samo dodata 
njemu — osnovnoj brojci i odredbenici. I prizna- 
doh i od srca se pokajah što sam prije njega mud- 
rog, najmudrijeg, volio i milovao moju dragu vitku 
Rumunku i obećah mu da to više nikad neću činiti. 

A kad me on otpusti, ja se u svojoj sobi bacih na 
asuru. Valjao sam se, ridao, pjenio i kidao odjeću 
sa sebe, grizao podnice i svoje mišiće od ljubomo- 
re, od žalosti za očima lijepe Rumunke, od uvrede, 
od obećanja koje sam mu ja, bijednik i ništarija, 
ulizički zadao. Umjesto da ga janjičarski darujem 
nožem u rebra! 

Deset dana kasnije on mi u prolazu reče da je 
Rumunku dao nekom plemiću sa Rodosa, kao ku- 
sur u nekom većem državnom računu. 

Ja pohvalih njegovu mudrost i ne otkrih mu re- 
zak bol za dragom ženom. 

Je li carstvo bilo krivo ili je on bio toliko sposo- 
ban, ne znam, ali njegov uspon sličan je lijetu zvi- 
jezde kad iza magličastog horizonta poleti nebu u 
visine sve viša i sve sjajnija. Kad umrije Hajrudin 
Barbarosa, najveći morski vuk svih vremena, So- 
kolović bijaše jedini koji ga je mogao naslijediti, ili 
jedini na koga je milost sultana Sulejmana mogla 
u tom pogledu da padne. Jer —- Mehmed-paša je 
bio mnogo omilio sultanu kao mudar i dovitljiv u 
svakoj prilici, a naročito na carskim svečanostima 
kojima niko kao on nije znao dati takav raskoš i 
sjaj. 
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Kad se oženio Selimovom kćerkom, a Sulejma- 
novom unukom Esmihanom, ni on sam nije mo- 
gao upratiti odakle mu sve dolazi i pritiče. Ni Seli- 
mova žena Nurbanu, rođena Mlečanka iz kuće Ba- 
fo, koju je zarobio rahmetli Hajrudin-paša Barba- 
rosa i poklonio Selimu, ni Mihrimah, sestra Seli- 
mova, ni svi oni koji su njih slušali a Mehmed-pa- 
šu mrzili, nisu mogli zaustaviti njegov uspon ni Za- 
skočiti njegove namjere, ni omesti njegove poduh- 
vate. On je uza se imao sve Sokoloviće koje je po- 
turčio, školovao i na najosjetljivija mjesta u carevi- 
ni postavio, on je imao uza se učenog i mlakog a 
uticajnog Ebusuud efendiju, Pijale-pašu, Sinana 
Mimara, većina begler-beja mu je iz ljubavi ili stra- 
ha bila privržena, a suitan Sulejman, već star, bo- 
tešljiv, strašljiv najprije od svoje žene, a poslije 
njene smrti drhtav od nepostojećih ubojica, samo 
je ovom dovitljivom, brzom, nemilosrdnom a si- 
gurnom slugi vjerovao. 

Kako sam ja, onda, Muzafer Pilavija, gladni 
prljavi akindžija mogao da ga ne postavim sebi od- 
mah poslije Boga, daleko prije majke, a o ocu i da 
ne govorim! 

Slijepio sam od blizine živog sunca. Ja sam bio 
samo njegov svjetlac, hitar nož u njegovoj snažnoj 
ruci. 

Njemu se nije moglo odoljeti. Kraj njega moglo 
se biti samo rob ili zakleti protivnik. 

Da je Ješildže Mehmed-beg znao koga kao hriš- 
ćansko momče vodi u Jedrene, u adžami-oglan, ili 
bi tukao čelom o kamen dok mu iobanja ne bi 
prsnula, ili bi brže od Tatarina poietio suitanu da 
mu uzme muštuluk. 

Kad nam jednoč u putu prema Sofiji stiže glas- 
nik s viješću da je veliki vezir Semiz Ali-paša umro 
od gušobolje, desetine ulizica poletješe Visokom 
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da mu ližu čizmu i dlanove: znalo se, sultan Sulej- 
man može samo Mehmed-paši predati pečat veli- 
kog vezira. 

Čudio sam se: ovu titulu je Visoki primio raz- 
dražen i ljut. Za svečanosti, što potrajaše neprekid- 
no dva dana i dvije noći, bi ljubazan samo tamo 
gdje je morao: pred carem i njegovim sinom Seli- 
mom. A pred drugima ili studeno prijazan ili srdit 
i nestrpljiv da im što prije vidi leđa. 

Tvrdim bez straha da ću slagati: Visoki se ljutio 
i što na ovaj položaj velikog vezira nije ranije po- 
stavljen i što ljudi i sredstva ne mogu da učine sve- 
čanosti još sjajnije, dovoljno blistave da zadovolje 
njegov sud o značaju trenutka. 

Bilo mu je malo priznanja. 

Kad se prašina sleže a svečanosti i imenovanja 
iscrpoše, i njega dopratiše iz ženine odaje na kapi- 
ju gdje sam ga čekao, on me premjeri od nogu do 
kalpaka. 

vOdsad nosi ljepšu odjeću! Ali janjičarsku sab- 
lju ne mijenjaj! Moji protivnici su se od jučer ut- 
rostručili!a 

Pa mi obrvama naredi da sastavim šake i potu- 
rim pod njegovu lijevu nogu kako bi lakše uzja- 
hao. 


Sultan Sulejman izdahnu, a janjičari su i dalje 
'nasrtali na Siget-grad spominjući božje i Sulejma- 
novo ime. Grad Siget pade, a mudri, najmudriji ne 
dade da vojska sazna za sultanovu smrt. Meni ne- 
poznat liječnik pod strogim nadzorom Mehmed- 
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-paše i njegovog prvog prijatelja Feridun-beja du- 
go je petljao oko leša. Onda u čaršafu dva nijema 
čauša iznesoše utrobu i negdje je u mraku zakopa- 
še. A tijelo ponesosmo. 

U kočijama je sjedio mrtav Sulejman i klimao 
vojsci žutom glavom starca na umoru. Veliki vezir 
se naginjao ponekad na prozorče kočije i kao — sa- 
šaptavao se nešto sa sultanom pa se okretao vojsci 
i smješkao se. Vojska je klicala. 

Bio sam ravnodušan prema carevoj smrti. Ali, 
ako se vezir uzbuđivao, i ja sam svaki čas šibao ko- 
nja, a pritezao mu dizgin. I ja sam kao i on lagao 
vedrinom vojsci u prolazu. I psovkom požurivao 
glasonoše koje je vezir već dovoljno hitno otpre- 
mio. A od sve te gužve mene se ništa nije ticalo, 
osim —- sigurnosti njegove, koja je, u stvari, bila 
moja sigurnost. 

Na putu kroz Slavoniju, na šumskim raskršći- 
ma, Mehmed-paša raspusti mnoge bajrake samo 
zato da bi bilo što manje učesnika nereda što ga je 
očekivao kad se sazna da je sultan Sulejman 
mrtav. U kišnoj noći, na glibavom ravničarskom 
drumu, on iznenada naredi da kočiju opkole slav- 
ni Selanigija, hafiz Mahmut, mujezin Murat-paša, 
Spahi Zade Mula Kasim, silahdar Mustafa i spahi- 
ja Ahmed i da naglas uče suru Ja'sin. Vojsci bi jas- 
no da je sultan Sulejman mrtav. 

Sokolović je žurio da dovede Selima na prijesto. 
S njim zajedno nekoliko noći jednim okom sam 
spavao i trzao se iz polusna od brige — hoće li Se- 
lim poslušati vezirov savjet. Glasnici se vratiše: Se- 
lim je postupio suprotno od uputstva iskusnog 
državnika. Umjesto da sačeka u Carigradu, on se 
opkoljen ulizicama, proglasi sam sultanom i pođe 
Beogradu, u susret vojsci. Psovao sam i ja zajedno 
s Mehmed-pašom uobražene, pohlepne, glupe 
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Stambolije, ni ja nisam mogao da jedem, boljeta 
f me crvotočina na vrhu turskog carstva, a — da se 
; Mehmed-paša smijao, i ja bih se nasmijao. Da je 
E zapjevao, i ja bih gurnuo prst u uho, pa podvris- 
E nuo, veseo što gnjije ovo isto carstvo. 

Ja nisam bio -— ja. 

Brinuo sam da li će vojska mirno primiti novog 
sultana i njegovu svitu. I provjeravao na svojoj 
bradi da li sijedim tako brzo kao veliki vezir. 

Kad pred Beogradom umorna i izranavljena 
{vojska vidje mrtvog Sulejmana, a živog Selima sa 
E stotinama čankoliza ugojenih i u svilu odjevenih, 
:_ uznemiri se, poremeti redove. Čuše se prve psovke 
; i siktanje sabalja što srdito izlijeću iz korica. Tad 
se u sedlu prope golem ratnik i povika: 

'. yGdje su bakšiši? Heej, vili, stambolske poguzi- 
:_ je, pare na biljeg!a 

Poznadoh Osmana Krupaliju, mog negdašnjeg 
starješinu. Vrat, glava i lijeva ruka još su mu bili u 
krvavim zavojima od Sigeta. 

+Braćoo, oni se kitee, a mi ni ručali nismo. Pare 
neka nam dajuu!k 

Radoznalo sam očekivao tok sukoba. Otkud se 
u meni zakoti ta radoznalost, ne znam. Bljesnu 
najprije kao zrnce pijeska na suncu, kao iznenađe- 
nje u djetetu pred blistavom željenom igračkom. 
Zaboravih vezira, a poželjeh da Krupalija obode 
konja i sa pruženom sabljom poleti u gomilu me- 
kog sipljivog dvorskog mesa, da razbuca svilu, da 
skaši, da pogazi, u zemlju da sabije svečano odje- 
venu rulju. Ratnici nagnaše konje, neko pored 
Krupalije, nogom u uzengiji, udari debelog dvora- 
nina u prsa, turban sletje i nestade pod konjskim 
kopitama, po obrijanoj glavi zviznu bič jednom, 
dvaput, 

tjeme šiknu krvlju iz tri brazde, 
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ooh, ja bih vještije udario, tako mi Boga, 

udri onog malog! — viknem ili samo zaželim, ali 
tog trena vezirova pesnica zacrnje mi pred očima, 
zatamni nebo, zavrije Savu i Beograd preda 
mnom, pocijepa nosne i vilične kosti, 1 sasu mi ih 
u grlo — učini mi se, jedva se stiskom koljena odr- 
žah u sedlu i oporavih. Vidim vezir me gleda goto- 
vo da me ujede, da me razdere: 


yŠta ti je, magarče?a viče. 

Ja ne pognuh glavu. Obrisah krvave usne i re- 
koh: 

nDobro!k ili ne rekoh. Ne znam. 


Nisam više pratić sukob. 


Noću, sjedim u mraku sam u sobi, kvasim krpe 
u loncu 1 na prsnute i otečene usne privijam, i ste- 
njem'— 

ti mene baš udari, Mehmed-pašo? 

a zašto, moliću lijepo? 

zato što sam se propeo u sedlu đa vidim šta voj- 
ska radi? zato što sam se radovao gledajući kako 
lete kape, je !' zato? a kako bi bilo da ja tebi vra- 
tim, ali po naški, dvaput jače? I da i ja tebi vi- 
knem. 

sestru li ti, i nevjestu ti pod duvakom, hoću da 
gledam, hoću da vičem, sutra ću odbjeći vojsci, a 
onda — stisni, pa mi šta nažao učini! Ako sam ja 
marva, seljačka, bošnjačka, jer ne znam da služim, 
ti si veća — jer znaš, i jer goniš druge da to nauče. 
Ja nisam dijete oteto iz ruku materinih i po škola- 
ma — pričom, štapom i obećanjem prekovano u ja- 
njičara koji se stidi hrišćanskog porijekla... Ja ni- 
sam kmet koji bi tri boga promijenio da nađe čet- 
vrtog ako će mu pod njim nameti biti snošljiviji, a 
na grbači teret uprave lakši. Ja sam Muzafer Pila- 
vija, jedan i neponovljiv, pripazi se ti Mehmed-pa- 
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! šo! Zaboravio sam patnje i zaliječio rane što su me 
E. činile snishodljivim puzavcem. Uspravio sam se na 
; dvije noge i oslobodio ruke. A oštra sablja u srdi- 
! toj ruci ne boluje od obzira. 

;_ — Privijam hladne mokre krpe na otekline, bol se 
E smiri, polako progovori iskustvo, opomene boja- 
£ zan na poslušnost naviklog: 

; polako, polako, Pilavijo, ne daj srdžbi da se ot- 
k me, uzmi u račun šta gubiš, a šta dobijaš, dug je ži- 
;; vot, ljekovit zaborav učiniće da opet osjetiš radost 
) što si kao zaštitnik — zaštićen, kao podređeni -— ug- 
. ledan, kao besposličar — koristan. Razmisli, ako 
običan udarac starješine boli toliko, kakva li je tek 
strahoba kad krvnik kliještima pričepi, meso da ot- 
kine i drhtavu ranu solju natrlja! Kako bi se kajao 
kad bi usijan šiljak krenuo tebi pod obrvu, u me- 
kotu i rskavicu, oko da sprži! U pamet, Pilavijo!t 

U pamet, Pilavijo, patnja je prevelika cijena za 
sumnjivu radost pobune. Da nije tako, pobune bi 
počinjali oni koji su u življenju najiskusniji. A 1S- 
kustvo kaže da se bune uglavnom oni koji su u ne- 
sreć+ ili usljed poremećenog razbora izgubili moć 
razlikovanja željenog od mogućeg. Ustani, uđi na 
prstima u drugu sobu i vidi da li su se Mehmed- 
-paša i Feridun-bej dobro pokrili. Ako jesu, uzmi 
vezirove čizme ispred praga, operi ih, namaži mi- 
risnom mašću, poljubi im vrhove i ostavi gdje si ih 
našao. Pa se vrati i moli Boga da te nagradi lakim 
snom i vedrim sutrašnjim danom. 

Neću. 

E baš to neću. 

Neću - za inat! 

Pokušavam da zaspim... Još u mekotama pred- 
vorja sna vodim nekakve vojske i mlatim nekog, 
svetim se, a ipak, priseban, radujem se što sam ot- 
krio da se, i davno prije sablje, sama misao može 
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pobuniti ne odajući se, lukavo odgodivši početak 
do povoljnije prilike. Harao sam po turskom car- 
stvu toreći njive truplima paša i kadija i sandžak- 
-begova, dijelio vojsci zelene bajrake da načini 
obojke, darivao kosmate i nepovjerljive romanij- 
ske kmetove ljepoticama iz harema, bijednim, u 
carevini najbjednijim irgatima na tuzlanskim s0- 
nim kazanima naticao dvoranske kape na glave i 
posađivao ih jednog po jednog u carska učilišta da 
kazuju svoja mišljenja o Bogu, hijebu, o čovjeku i 
o pravednoj nagradi za znoj i muku ljudsku. 

Zaspim. 

Ustanem prvi i veziru spremim šerbet. Ali mu se 
ne poklonim dovoljno duboko. Niti mu zaželim 
dobro zdravlje i vedar dan, ulagljivo, kako sam bio 
navikao. 

On vidje otekline po mom licu. Ne reče ništa. 
Još se srdio na me. Veseli i zajedljiv Feridun-bej, 
pašin miljenik, namignu mi i iskesi se. 

nPilavijo, nešto si mi podbuhnuo. Da nisi na 
vlažnoj asuri noćio?a 

Ćutim, Gledam ga. 

Da li da ga posiječem? 

s Ne diraj ga!a reče vezir. s Nije ni njemu lako. 
Njegovi se bune, a on batine dobija.a 

vOni koji se bune nisu moji, nego tvoji, pašo!a 
kažem i naklonim se malo. 

vHajde, hajde, bježi u sobu i meći obloge! Ako 
te na sokaku vide takvog, misliće da si učestvovao 
u pobuni, posjeći će te. Izidi, magarče!e 

Iziđoh nasmiješen. A kad vezir pođe na dug raz- 
govor sa sultanom, opasah se i nakitih i požurih da 
nađem i zagrlim svog negdašnjeg starješinu Kru- 
paliju. 

Samo je poštovanje prema mrtvom Sulejmanu 
spriječilo vojsku da ne napravi pokolj. Ali su ratni- 
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ci obećali da će u Stambolu na Jedren-kapiji opet 
E upitati dvor za zdravlje, za svoje bakšiše, za nekak- 
. vu pravdu. 

I = Takoi bi. 

! — Sav Carigrad stajao je da dočeka živog cara, a 
} mrtvi se već zaboravljao, kad se kod Šehzade — 
Y džamije ispriječiše janjičari. Prijetili_ su, mahali 
| sabljama i tražili novac. Pertev-paša iziđe iz prat- 
nje Selimove i stade da ih smiruje, ali Krupalija is- 
£ trže jednom janjičaru sjekiru na dugom držalju i 
EF njome udari pašu. Tjelesina se splaza s konja. Tad 
b. iskoči Pejale-paša, zapovjednik nad morskim gali- 
E jama, da i on pokuša umiriti pobunjene, ali Kru- 
: palija nasrnu i na njega: 

yŠta hoćeš ti? Ti si običan lađarski aga, što ti 
imaš s nama? Gubi se!ć i izmahnu sjekirom. Prije 
: nego što će pašu sječivo ošinuti, gomila pobunje- 
( nih svuče ga s konja i baci pod noge. 

Krijem lice kapom otud odakle me vezir može 
"vidjeti i smijem se, smijem se sultanu, koji drhturi i 
k moli Mehmed-pašu da brzo, što brže učini ne- 
što.... Smijem se Mehmed-paši i njegovom car- 
stvu: izgurao ga je na vrh sjaja i bljeska vojničkim 
glavama i hrptenjačama. A sad, sad se eto zalju- 
'— ljao najčvršći stub. Škole i strogost i teške zakletve 

samo su ovlaš zaodjenule krv, navike, nasljeđe 
ovih grubih ljudi pod oružjem. Sad provaljuje iz 
njih otac, djed, pretučen kmet, dijete oteto od ma- 
tere, neisplaćen plaćenik, napola lud preživjeli sa 
Sigeta, neko ko je strasno vjerovao, pa najednom 
postao bezbožan očajnik, Bog zna ko sve urla i 
psuje i izmahuje. 

Smijem se sebi kako to da sad tek vidim i nešto 
drugo osim vezirovog miga, osim svoje blistave 
odore, pune kese, i ubijeljenih ruku od dokolice. 
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vČuješ li, skote?a vrisnu Sokolović i uhvati me 
za rame. sKoga već treći put zovem, pasji sine? 
Brzo, trči na Drugu kapiju, pogini, ali ne daj ni- 
kom u dvor dok ja ne dođem. Trči!a 

Uhvati me iznenađenjem,pokoleba me, savi me, 
podbodoh konja i mašući sabljetinom protukoh se 
kroz zaljuljane gomile. 

Pred kapijom još je vladao mir. Sazvah dvades- 
tak čauša i naredih da dobro utvrde oba krila kapi- 
je i da se rasporede po dvorištu. Jednog sa lukom 
postavih na zid. A ja se raskoračim pred kapijom, 
spreman da po zapovijesti poginem, još nemoćan 
da upitam od koga i zašto. 

Da pobunjenici nasrnuše odmah, sigurno bih 
poginuo kao Muzafer Pilavija, tjelohranitelj veli- 
kog vezira, vjeran sluga, o čijoj su se sablji 1 vjer- 
nosti već priče pričale. 

Ali tišina potraja taman toliko da se priberem, 
da se opet otmem, otkinem od vezira, da isplivam 
iz sna ništice koja služi drugoj brojci za potvrdu 
veličine. 

Čuh urlike i tutanj izdaleka. Iz jednog sokaka 
grunu gomila konjanika na širok prostor pred ka- 
pijom. Osman Krupalija dojaha preda me. 

sHvala Bogu, Pilavijo, da sam na tebe naišao. 
Deder otvori kapiju da prošetam po carskim oda- 
jamafe 

vBolje bi bilo da se vratiš!a kažem neodlučno. 

vŠta kažeš?te 

,Meni je naređeno da Vas zaustavim.e 

vPa, dušu ti tvoju dvoransku, zar se ne sjećaš 
obećanja?a 

vSjećam. Ali nemojte, ljudi, znate valjda kad ve- 
zir nešto naredi... nemojte bar zbog mene, ja ću 
nastradati.a ; 

,De se ti sklonile 
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vNe prilazite, ljudi, ne tražite belaja!a molim ja 
; pružajući ruke. 
i Ne pođoše pobunjenici prema meni. Možda za- 
Eto što su me još pamtili kao ratnika i mejdandžiju. 
| Ili što su se na časak smilovali na me bijednika ko- 
;. ji može ostati bez službe, a i bez glave, ako pođu. 
: Pa ostadosmo tako iščekujući. Krupalija me gleda, 
: 'šmrče od nedoumice, useknjuje se, ja ne smijem 
. očima dalje od njegove brade, stid me, 00, ljudi, 
Y ne kažnjavajte zločince odsijecanjem glave, nauči- 
E te ih da se stide, biće manje zločina i na dvoru i u 
. kolibi. 
 Bježeći zjenicama od Krupalijina lica, vidjeh 
{ kako onaj kosooki na zidu nišani strijelom. Pogo- 
dio bi Krupaliju negdje pod grlo. Koliko sam mo- 
gao brže, čučnuh i u zaokretu bacih sablju gore. 
Kosooki vrisnu i sa sječivom u rebrima nestade sa 
zida. 

Krupalija iskrivio vrat. Čudi se. 


" Šta to učini, Pilavijo?a 

vBudalo, zar nisi vidio da je nanišanio na te?a 

xy Ne. Ljudi, vidjeste li onaj udarac? Ma gdje to 
nauči, ako za Boga znaš? Aaa, braćo, to još nisam 
vidio. Aferim! Aferim. Pilavijo! Bogme, nije se s 
tobom šaliti. Pa, dobro, kad si mi spasio glavu, Zza- 
što me ne propustiš?a j 

nProlazila 

vDa prođem? Nećeš me s leđa...?e 


+ Prolazi ?a dreknem. o Prolazite, razbojnici, ubi- 
ce, magarčine, prolazite! Kad hoćete slavu i činove 
da zaradite, radite, ni rođena vas sisa materina ne 
može da zaustavi. A kad vam ko stane na rep, sab- 
lje na cara dižete! Prolazite, kopilani...!k 

yŠta ti je, budalo? De, odbij, sebi ruke, ošinuće 
te! Aa, braćo, šta mu najednom bi?!ć 
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n De, proći ćemo, ne gicaj se! Hvala ti, Pilavijo. 
ali ne maši rukama, ne vrti se, plašiš mi konja. Bra- 
ćo, na kapiju, jallah!a 

Prođoše, alaknuše po avlijama i baščama dvor- 
skim, a ja... ja se prepadoh da nisam od kakve 
hrane ili potajne boleštine zavrnuo pameću, jer mi 
nešto iz utrobe u klobucima ka grlu udari, ispravi 
me, zapjeni u meni vedrinom, opi me brzo i snaž- 
no kao resko vino sa Rodosa. Mada strepim za ne- 
kim poznatim u meni, nekim ko se gubi, vjetri iz 
mene, ushićen sam nastajanjem i uspravljanjem 
nekog novog u meni, drugog i drukčijeg, opijenog 
zanesenjaka, ne mogu mi moždane da podnesu na- 
glo narastanje mene neobičnog. 


Poklaše straže i, gladni i razjareni, nasrnuše u 
odaje. Ja se sakrih u kulu nad kapijom da odatle 
uživam u neredu kom sam jedan od vinovnika. Za- 
letio bih se rado i ja da istutnjim uvredu. Ali se bo- 
jim, pobuna je ipak nejako zamahnula. Odrezaće 
mi paša glavu, a neću stići da se potpuno nauži- 
vam svoje moći i poniženja oholih dvorana. 

Dok je uprava gore, dronjav žitelj dolje, a voj- 
ska grdna zvijer na tankom lancu, biće buna i po- 
hara. Mehmed-pašo, skupo ćeš platiti udarac po 
Bošnjakovim zubima. 

Sljepila nema. 

Ja sam progledao. 

Oni se poigraše sile. Ruše, mokre po mermeru, 
biju sabljama pijoštimice od straha izludjelu po- 
slugu, štipaju dvorkinje, trgaju im struke s biserom 
i prstenje i dukate i trpaju u njedra. Dok se ne po- 
biše oko tepsija halvapita i hurmašica spremljenih 
sultanu za doček. 

Tu ih zateče buljuk hitrih mornara i isiječe. Kru- 
palija se, krvav, probi natrag na kapiju i iščeze. Ja 
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se namazah krvlju tek poginulih i doteturah pred 
vezira. 

On povjerova da su janjičari preko mene pre- 
mlaćenog prodrli u dvor, On povjerova i zbog toga 
se krnjatak mog sunca na njegovom čelu ugasi. Ve- 
zir naglo splasnu na prizemne mjere ljudskog, jer 
otkri slabost da može biti lako obmanut. 

Prestraših se otkrića. 

Mene je držala slijepa vjera da služim svetinji. 
Ako sam se dosad svetio, činio sam to kao jeretik 
glup od nemoći pred veličinom. Ova uspjela pre- 
vara vezira otkri u meni sumnju u njegovu svemoć. 
Sumnja se razmahnu i začas zatrova krvotok hilja- 
dama pitanja — gdje sam dosad bio i u šta sam vje- 
rovao, kuda ću sad i dokle smijem... U zabuni, po- 
segnuh za pićem. Ali me u prvom mamurluku spo- 
pade užas od pomisli da u pijanstvu mogu nekom 
izbrbijati tajnu. Strah od kazne pade mi na glavu 
kao najteža kazna. 

utao sam. 

Vezir smiri pobunu. Premlaćene paše dogovori- 
še se, počeše zivkati janjičarske starješine na veče- 
ru. Nahraniše ih i napojiše nazdravljajući najhrab- 
rijima u carevini. Oni najbuntovniji iznenada pou- 
miraše 1 biše kriomice sahranjeni. Oni — samo 
sumnjivi moradoše otići u akindžijske družine na 
granice da junaštvima i svojim mrtvim glavama is- 
kupijuju poljuljanu vjeru u carsku upravu. 


Dani i mjeseci uhodane službe bez uzbuna i uz- 
buđenja smiriše me. Slegoh se u strpljivu šutnju 
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čovjeka s tajnom, još sposobnog da se ponekad ra- 
duje, makar i nagorko. Slegoh se i pomirih s otkri- 
ćem da ja u stvari ne služim vezira, nego svoju zeb- 
nju da ne lipšem negdje u stepi sam, s prosutom 
utrobom u šakama. Osjećao sam da je ova šutnja 
sumnjive čvrstine, nekakav privremen mir i da ću 
morati opet zaigrati opasnu igru osvete i inata čim 
naiđe vjetar koji će oploditi tučkove moje tajne ne- 
odoljivom žudnjom za djelom. 

Dvije godine poslije pobune janjičara, jedne no- 
ći posla me vezir da mu iz tamnice, od Đuzel Meh- 
medage, dovedem dvojicu Bošnjaka, okovanih jer 
su namjeravali ubiti Sokolovića. A tu namjeru i 
priznali u istrazi. 

Uđoh na mrsku kapiju, više srdit na zapovijest 
što me iz dušeka digla nego na tamnicu i razloge 
ljudskih muka u njoj. 

s Nije svako carstvo tamnica, ali nijedno nije 
bez nje. Pravde carstva učinile su više nepravdi ne- 
go svi krvnici zajedno. Iz podruma pravosuđa uvi- 
jek je dopirao jauk, smijeh nikad. I dok se iz mem- 
le zindana čuje ijedan vrisak, ijedan uzdah, dok 
neko nad nekim ostvaruje svoju ili tuđu pravič- 
nost, biće jasno da je do pravde još daleko. 

Kad dođe vrijeme da nijedan čovjek ne mogne 
biti u rukama drugog predmet, broj ili sredstvo, 
onda će palate sudstva biti izlišne i po njima mogu 
da ojnaju i piške dječica. 

Ali tek u dalekim visinama budućnosti ljudska 
istorija dozrijeva razrješenjima. Naše je da djelima 
RO ZIvamo uspone. Proklet neka je ko zaustav- 
ja! 

Nasmijani Đuzel Mehmedaga savi svitak papi- 
ra, baci ga uvrh sobe i uze meni kazivati: 

vEto, to, to sam našao kod jednog od njih dvoji- 
ce. Ah, kurvin sin, gdje li je tu mudrost pozobao? 
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; Priznao mi je da je iz roda Hamzevija. I još se, pas, 
_ ponosi time. Kako ga ne snakosmo prošli put! Vi- 
. diš, Muzafere, život nas učini da više treba pitati 
' koga si ostavio nego koga si poslao na onaj svijet! 
} Hm! a Mehmed-paša, da ga Allah poživi još dva i 

po stoljeća, hoće da ih obojicu vidi? Pa, dobro, vi- 
| djeće svoje zemljake koji su se spremili da ga ubi- 

. ju. Samo, pošto ih neće ostaviti na Životu, čekni 
" malo tu... da ih pogledamo bolje. Sjedi tu! Sve ćeš 
vidjetia! 

Đuzel Mehmedaga pljesnu tankim šakama. 
Uletje vitak i nijem dvoranin, sasluša šapat i kao 
; štakor opet nečujno izletje. Vrhovni krvnik, nakin- 
5 đuren i ženski namazan guzičar, spusti se kraj me- 
! ne i pomilova me po bedru i koljenu. 


U prostranu odaju, kroz ćilime, kroz bljesak i 
E neobično šarenilo, uviru mem, smrad tamnice, 
_ strujice od znoja, lešina, gnoja, miševine, đeriza i 
nikakav ćabenski miris ni mirišljava trava ne mogu 
nadbiti taj užasni dah najnesrećnijeg prebivališta 
| ljudskog. A tanki veseli Đuzel Mehmedaga je bli- 
| jed, zelenkast, brz i opako nasmiješen, biljka što je 
valjda i mogla izrasti iz ovog otrovnog tla i kame- 
na, kaže meni: 

,Začas će to biti, Muzafere! Malo ćemo oteferi- 
čiti, pa ih vodi! Kako mi je presvijetli vezir... 

+To ti znaš koliko i ja. 

sEh, eh, pa ne zabadam ja nos baš i u vezirske 
odaje. 

sy Ne vjerujem da nisi znao za onog crnog s ot- 
rovnom strijelom kog sam na vrijeme posjekao!a 

nMuzafere, dragi, pa nećeš valjda reći, ne dao 
dragi Allah, đa sam i ja tu upetljan?fe 

,1 luk i strijela su iz treće dvorske radionice. A 
spisak izdate robe i tebi dolazi do ruku!e 
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vOh, oh, pobogu, pobogu, kakvu sumnju ču- 
jem! Muzafere, dragi, nećeš mi vjerovati, ali... ako 
ti se zakunem svojim poštenjem i obrazom...ć i 
prvi krvnik u carevini poče da pjeni i da se vrti i si- 
pa riječi i... uz put me ispipa od članka do vrata. 
Morao sam nekoliko puta da odgonim te pogane 
ruke od sebe. 

I veliki vezir i sva carska uprava i svako ko je od 
carske hazne živio, smatrao je Đuzel Mehmedagu 
neminovnom ogavnošću o kojoj ne treba mnogo 
raspravljati. Tamo gdje je on podupirao, carstvo je 
bilo sigurno. I sultana je hvatala mala jeza pri po- 
menu tog imena, kamoli ne podanika. Oni koji su 
ga poznavali hvalili su mu vrline, a praštali mt tri 
krupne mane: ljubav prema mladićima, žudnju za 
kićenjem i običaj da uglednije osuđenike ponizi 
toliko da sami zažele smrtnu kaznu od sramote do- 
kle su doprli. 

Odgurnu prljavu zavjesu i pomače drven kapak. 
Desno ispod nas ukaza se rupa. U nju utrča neko- 
liko momaka s bakljama. Začas zeleno kamenje 
bljesnu 1 oboji se ljubičastim jezicima i tečnim tre- 
peravim srebrom. Dva Bošnjaka, pocrnjeli, u kose 
1 brade zarasli, posakrivaše oči od bljeska. Na ru- 
kama im gvožđe, lanci na đugo drugim krajem 
ukovani u zid. Noge u okovima. Pod njima glib. U 
glibu — lobanje pomrlih, krpe nekadašnjih kaftana, 
čakšira, komadi čizama i jemenija. 

Momci unesoše siniju. Na siniji pečeno jagnje, 
pogača i nož. Ostaviše sofru u suh ugao kod vrata i 
iziđoše ne rekavši ništa, ne pogledavši na smrč osu- 
dđene. 

Prvi smače ruke s očiju čovjek u vojničkim 
dronjcima. 

Zamalo ne dreknuh poznavši Kasima Daikiliča. 
Zar je carstvo došio dotie da mu se tenelji propi- 
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Galiie 


Ynju protiv vrha? Šta je nagnalo ovog nesrećnika da 
;nasrne oštricom na sisu koja ga je othranila? 
5 Rodom od Osata, kod grada Srebrenice, od dva- 
;, desete godine Kasim je stalno na granici, obdan u 
I: gsedlu, obnoć s glavom na sedlu i konjem pripetim 
' za nogu da ne odvrlja daleko. Otkud jedan od naj- 
; 'wjernijih ovdje? Je li carstvo počelo vjerne iznevje- 
;; ravati toliko da ne mogu sačekati ni pobunu, nego 
E udara svaki za se? 
yKasime, brate, šta te dovede ovamo? pitam 
! na otvor. On me ne čuje. Zvjerski pohlepno ustre- 
!" mi se na jelo, ali na pedalj od sinije lanci zategoše, 
k raširiše ruke. Gladni osuđenik osta razapet režeći i 
; trzajući se. Nije još shvaćao varku. Borio se Za taj 
!. pedalj nogama, ramenima, trbuhom, ali su lanci 
K bili prokleto kratki i čvrsti. Osta tako neko vrijeme 
E. razapet, strašan i jadan u isti mah, golem kao naj- 
; koščatiji drvosječa romanijski, niska čela koje zna 

samo nekoliko osnovnih ljudskih misli o odnosi- 
ma, ubica i zvijer | čovjek, žalosno sitan među de- 
; belim mokrim zidovima. Gore mu sitne oči u gni- 
|. jezdu zapuštene kose i obrve. 
i — Teško carstvu ako se sad otme. 
__ Poteže očajnički još jednom desnom pa lijevom 
ff nogom, ali sofra osta za pedalj nedostižna, kao 
;. prsa mlade robinje kad ispred gladnih muških ru- 
ku bjeguca kroz san." 
FE = Za tankim džambezom Đuzel Mehmedaga se 
" zakocenuo, tapše me, miluje me ne obzirući se na 
moje otimanje i gađenje. 

yHihihi, jesi li vidio, tako ti Boga, hihihi! Slavni 

Kasim Dalkilič! Hihihi! Eto ti slave! Eto ti junaš- 
tva! Crvić... crvić... kažem ti... znam ja njih. Hihi- 
hihi!e ; 
E — Koliko je puta iza leđa kakvog velikog dostojan- 
E stvenika morao kao rastresen noktojed sopstvenim 
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džigericama da hrani zavist kad kroz prijestonicu 
naiđu, poslije uspjela pohoda, ovakvi dalkiliči, ba- 
šeskije, levente, bijesni i obijesni, a klicava svjetina 
im se cvijećem na prsa i konjima pod noge naba- 
cuje. Kad oni, bezobraznici, pijani i neumiveni, 
nagrnu pred dvor, a sultan mora da siđe iz nosiljke 
i prema njima pješice pođe i mora da im laska, da 
im se klanja, da ih — pogance i poganćere — bra- 
ćom i sinovima naziva, a oni — kurve — ne sjahuju 
s konja, nego pjevaju, pocikuju i kikoću... 

Oo, sveznajući i svemogući, molilo je tada oko i 
uho carevine, izmisli neki drugi način širenja car- 
stva i dobijanja bitaka, svijet će ovaj propasti od 
razmetljivih junaka. Čemu njihova junaštva ako se 
ničim ne mogu platiti?! 

vHihihi, vidiš, vidiš, Kasim Dalkilič je, eto, je- 
dan od najčuvenijih na sjevernim granicama, a gle- 
daj kako je sapet i smiješan... hihihi! Kakva bijeda 
00, Ti i što sve vidiš i sve znaš, pa i najprljaviji 
uhoda koji bi majku svoju za groš na smrt opanj- 
kao, ljepše bi izgledao! Bože, kako nisko padaju 
vojnici od zanata! hihihi?e 

Drugi osuđenik, mladi hamzevija, miruje u 
svom uglu. 

Shvatio je igru sile s njihovom mukom i odgo- 
vorio joj najnepovoljnijim za nju odgovorom: ni- 
podaštavanjem. Gleda u svoje duge prste i rumene 
nokte, zamišljen, kao da završava tihu molitvu za 
sebe 1 za sav svijet. Kad vidje da Kasim Dalkilič 
gubi ipamet, on progovori kao svetac koji s visine 
svoje blagosti naglas umuje i svoje posrnule sljed- 
benike svjetuje: 

y Nemoj, prijatelju, ne gubi razbor zbog ove pa- 
kosti što nam je namijenjena da nam zagorča po- 
sljednji dan i sat! To je nečija sita utroba izmislila, 
sita utroba i srce što se hrani poniženjima drugih. 
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; To je cvijet na đubrištu nečijeg dubokog kukavič- 
luka. Sjedi, stišaj se, pa razmišljanjem pretvori ovo 
blata i mokro kamenje u prijestolje na kojem će i 
meni i tebi pakosnik pozavidjeti. Sve zemaljsko 
odavno je već za nama. 

y,Jesi li čuo... jesi li čuo?a čupa mene Đuzel 
Mehmedaga za rukav jednom rukom, a drugom 
me pipka poiznad koljena. s Svašta sam ja u životu 
vidio... kakve ja đidije ovdje nisam samljeo... 
kmečali su, puzali... a ovaj... jesi li vidio?! Ah, 
pasji sin! Sad ćemo malo dalje!e Opet pljesnu ru- 
kama i naredi da počnu neku drugu svirepu zaba- 
vu s jadnicima. Okrenem se drhteći. 

,Uživaš, a?4 

y Hehe, golubiću, zabavljam se... Tako ja njih, 
majčine sinove, gnječim.ć 

sMajku li ti razbojničku!a 

s Kako, kako?a 

y Naprijedle 

vŠta ti je Pilavijo? Šta ti je, budalo?a 

yNaprijed! A vikneš li na stražu, sve ću vas u 
sitne ćevapčiće izrezati. Polazi preda mnom! I ne 
zvjeraj ni desno ni lijevo! Provedi me dolje u ru- 
pu!e 

yAa, pobogu, šta mu bi?!a 

Siđosmo u zindan, ljudi zamalo se ne onesvijes- 
tih od silnog smrada. Sredinom jame teče jarak od 
tamničkih zahoda, po njemu okovani gaze, na ka- 
menju oko njega sjede, jedu i spavaju. Pod noga- 
ma krckaju kosti i lobanje pomrlih. Dva ugojena 
štakora šmugnuše ispred nas u usjeklinu među ka- 
menjem. 

Isjekoh meso i hljeb i pružih Kasimu, a Zatim i 
hamzeviji. 

Kasim zagrize, ali hamzevija odbi: 

, Sigurno je otrovno.k 
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vJe li otrovno?e pitam Đuzel Mehmeđagu. 

On se smješka. 

+ Ne znam. Probaj. 

Pobojah se da se jadnici ne potruju, i da ja ne 
ponesem grijeh na svojoj duši, pa naredih da ih 
odmah otkuju. Sačekah u avliji dok ih ne dovedo- 
še vezane u tanje i lakše lance. Dva pratioca poja- 
haše konje i proturiše okovane među se. 

Kad u prvom sokaku usporismo, Dalkilič najed- 
nom zapjeva, muklo, kreštavo, presušenim glasni- 
cama 

— aaj, askerlijoo, da mi pravo kazuješ... 

Poznajem tu pjesmu dobro i znam kad se pjeva. 
Iz grla čovjeka koji očekuje skoru smrt, ona je isto 
što i seljačko bošnjačko zapomaganje bijednika 
kome su pokazali zašiljen kolac. Zaostanem, konj- 
skim sapima otjeram jednog pratioca natrag da 
bih uporedio s Dalkiličem. 

nKasime, pobogu, kako dopade tamnice? 

,TOo tvoja briga nije. 

sPrijatelj sam ti. Zar me se ne sjećaš? Ja sam 
Muzafer Pilavija.a 

njedi govna, ko si da si!... aaj, ako si tili hitrooo 
kriloo sokolovoooo.. .k 

yDobro, Kasime. A ti prijatelju, otkud ti s 
njim ?x 

vJa se čudim otkud on sa mnom. Tamnica nas 
je slučajno sastavila. Čujem, tuže ga za sličnu na- 
mjeru. 

vPaa, teško prići Sokoloviću ?a 

vKoga mnogi mrze, mora se debelim zidom 0g- 
raditi. A ti, vidim, naše si gore list? Ti si nam nu- 
dio hljeb i 'meso? 'Pričuvaj se, prijatelju!a 

nCega?e 

vToga što osjećaš.ć 

nvŠta ti znaš?Ta 
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{— oŠta nešta ljudi znaju. Pričuvaj se! A molio bih 
} te da mi kažeš kakav je ovdje običaj, posijeku li... 
E ili... onako umlate?a 
kw Moliću vezira da vam oprosti. 

+Trebalo bi da vezir moli nas za oprost. Više je 
on nama zla nanio nego što bismo mu mi učinili i 
' da smo ga ubili. 
sMoliću ga da vam poštedi život.ć 
: — Dalkilič zareža na svog sapatnika, koji je sa 
: mnom vrlo učtivo ćaskao: 
.— oŠejhefendijo, ne govori s psinom, vidiš li da 
nas ismijava... 
— oČini mi se čestit čovjek. ..a 
_ oKo? On čestit? Pilavija? Jedan Pilavija pa čes- 
. tit? Šta je tebi Šejhefendijo? Znam ja odakle se on 
ispilio. Pamtim i mejdan s jednim katanom. Pošli 
na sablje, a on krišom — džilitom. Tpfu! Ti s njim 
pričaš, a on je dosad ubio bar dvadesetak ovakvih 
koji su digli ruku na Sokolovića. Pljuni na mrcinu 
i ćuti! Šta je, Pilavijo? Zašto ne udariš, mater ti 
dvoransku?... aaj, ako si ti hitroo kriloo sokolovo- 
00, aaj, jesam li til međ ticamaaa najmilijaaa... 
aaj, aman jaa...ć 

Mladi isposnik pita ne obzirući se na Kasimovu 
pjesmu: 

,Zaista nas vodiš veziru? 

y Hoće da nas vidi.e 

vJah, šta možešte 

Neko vrijeme smiješio se, zatim čudno bodar i 
krepak, iznenada visokim glasom zauči suru 
Ja'sin, Sam sebi pred smrt i koraknu brže i sveča- 
nije, kao da hrli na svetkovinu. 

Kasim je prestao pjevati. Nabadao je bolnim ta- 
banima po neravnoj kliskoj kaldrmi i psovao. 

Ja jašem, stid me, 

braćo, 


sad bih Kasima išibao kandžijom što mi ne vje- 
ruje. Stid me je razmetljivosti kojom sam im obe- 
ćao pomoć, ja najbespomoćniji među njima. A std 
me nemoći. 

Mudri momak oprašta se glasnom molitvom od 
svijeta i života, viši od nas za jedno čvrsto vjerova- 
nje i siguran smisao. Dalkilič glavinja gnjevan i 
psuje. Ja ćutim sitan bijedan pred njihovom nevje- 
ricom da im se može pomoći, što je tačna mjera 
mojih moći. A tako mi moje mrtve Zejnebe, učinio 
bih sve da ih oslobodim. 

Bojim se samo da iza moje želje da ih vidim slo- 
bodne ne leži možda pilavijska taština što se raz- 
meće ugledom i uticajem na dvoru, želja podmuk- 
lo oholog da prisili Kasima da se ponizi zahval- 
nošću. 

Mladi hamzevija sve strasnije izvija molitvu. 
Kasim sve glasnije i sve grublje psuje. Konji op- 
rezno, kratkim korakom kuckaju potkovom po 
kaldrmi. Nad pustom prijestonicom stenje mokar i 
težak vjetar. Još se izležava ružna noć. 


Čuvao sam vezira oštricom i svojim tijelom. Ko- 
liko sam ubica posjekao prije nego što su stigli no- 
žem do njegovih rebara! Koliko sam hitro poturao 
prsa strijeli njemu namijenjenoj! Ja sam vjerovao, 
jer je moja vjernost bila i moja strasna molitva za 
nas obojicu. Ali od pobune pred Beogradom ja 
sam umoran vjernik koga sumnje tiho razaraju. Pa 
sam eto, došao dotle da — stojeći uza zid i slušajući 
vezirov razgovor s ovim njegovim nesuđenim ubi- 
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cama, želim samo — ili da oni uspiju, ili da vezir ne 
uspije. 

Sokolović se bojao susreta sa gnjevnim vojni- 
kom. Velike državne svečanosti, koje nisu nikad 
_ pravi čovjekov praznik, nego najčešće ili blještava 
' smicalica za neobaviještene ili vrh iluzija vlasti O 
sebi, pretvarale su se pod vezirovom rukom u las- 
kanje osionoj i razularenoj vojsci. A bučnu vrevu 
razdraganih pijanih buljuka pod oružjem on je la- 
ko prevodio sultanu kao vjernost kruni i oduševlje- 
_ nje što je vide. Time je zarađivao i naklonost sulta- 
: na i ljubav vojske. Ali, kad ozlojeđenost vojnička 
; postane očita, pa se ne može nikako tumačiti druk- 
| čije nego kako sama o sebi kazuje, vezir je blijedio, 
grčio se na skok, na očajan trzaj da izbjegne opas- 
nost, da joj oštricu usmjeri dalje od dvora, vlasti, 
od svoje glave. 

Bojao se razljućenog vojnika, pa — svejedno što 
je Kasim Dalkilič u lancima, i od gladi i batina na 
mučilištu iscrpljen do nesvjestice — Sokolović, us- 
tade, namjesti sablju tako da mu je balčak bliže ru- 
ci, raskorači se, rukama uhvati pojas da na njemu 
smiri ruke, povijen, spreman da viče, da psuje, pri- 
jeti, prevari, ubije, Bojao se njih dvojice i zato ih je 
zvao. Želio je da se uvjeri da opasnost nije tolika 
kolikom je snovi i nesanica prikazuju. 

Umjesto da se pokloni, na šta su ga pratioci gur- 
kanjem nagonili, Dalkilič osta uspravan i odozdo 
iskosa žmirnu u Mehmed-pašu Visokog. Mada me 
je prezirao i dotad isuviše izvrijeđao, ja sam 
drhtao za njega, prljavog i izubijanog, strepio nad 
njegovim životom, gotovo bih pao na koljena pred 
pašu da mu oprosti. Ali bih prije, čini mi se, pod- 
viknuo nesrećniku da sam ne klekne, da viče, da 
zapanjuje drskošću i inatom. Kao da me poslušao, 
reče podsmješljivo: 
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vA, ti si taj krvnik! Ja sam mislio da ću pred so- 
bom vidjeti vezira... 

vJa sam veliki vezir!e reče Sokolović ne sluteći 
da Dalkilič to zna i jedva čeka da to čuje kako bi 
mogao dalje da psuje i vrijeđa. 

vTi misliš da si vezir? Ti si obična bošnjačka 
drtina koja je zaboravila na čijim je ranama i živo- 
tima vezirstvo zaradila. 

nv Ti žuriš da umreš.ć 

51 ti ćeš brzo za mnom. Mnogi te mrze. 

HA zašto ti?e 

9700, davno je to počelo... a do smrti se neće za- 
vršiti... Od Sigeta, kad si Arslan-pašu dao dželati- 
ma da bi na njegovo mjesto budimskog begler-be- 
ja postavio svog stričevića Mustafu. Arslan-paša je 
bio moj poočim. Ja sam ga krvavog dopratio tebi 
pod Siget. A Budim je morao napustiti jer si ga ti 
namjerno ostavio bez vojske... ti... kurvo... šta je. 
što ne udariš?a 

vTako?a 

,Tako!k 

Zakretao sam se da vezir ne vidi radost mojih 
očiju. Da ne primijeti žudnju da iskočim, da se iz- 
gubim, kako ne bih morao njega, vezira, posjeći 
ako naredi da ubijem ovu ludu, ovu dragu izubija- 
nu vojničinu. 

Ali ne postaje se veliki vezir s malo pameti. So- 
kolović iznenada promijeni držanje, strah ga natje- 
ra na lukavstvo koje graniči s hazardom. Neočeki- 
vano naredi da Kasima odvežu i pred njega stave 
hljeb, pečenu ovnovinu i lonac kisela mlijeka. Pre- 
vari vojnika, prevari mene u stvari, ja zamalo ne 
viknuh nesrećniku — 

nee! 

izdrži! 

ne uzimaj! To je zamka. 
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Kasim Dalkilič ućuta pred sofrom. Gladne oči 
obigravale su oko hljeba i mesa ne videći nikog i 
ništa drugo, ni protivnike. Vezir shvati strašnu ne- 
doumicu u vojniku i vješto mu pomože da prihvati 
poraz: 

vSjedi i jedi, junače! Hoću s tobom da popri- 
čam. De, jedi, ne ustručavaj se! Nemoj tako naglo, 
nauđiće ti. E de ti sad meni reci, kad bi ti bio veliki 
vezir, šta bi učinio da vojnici budu uvijek 
zadovoljni?! 

Neodoljiva potreba za hranom, uzbuđenje, sjaj 
odaje, tolika dobrota Mehmed-pašina kad je naj- 
manje očekivao, pogasiše ognjišta mržnje u vojni- 
ku, saviše buntovnika, on zaboravi da je u Stambol 
došao da ubije. On poče da umuje kao podanik 
koji se žali, a predlaže kako da se jedna, i njegova 
i državna, nevolja otkloni. Mrzio sam ga, bacio bih 
mrcinu niz stepenište, gladež gladni! Kako ga prvi 
dvoranin smota i prevari! Kako iznevjeri mene i 
moja očekivanja! Neka ga osramote, neka ga ubi- 
ju! Bijednik! Eno ga, već se pravda. Već moli da 
mu se oprosti zbog huljenja, jer je bio gladan i izZ- 
mučen, jer, navodno — nije znao da su njegova 
glad i muka — samovolja tamničara, a ne nalog 
vlasti. j 

Tanak -zračak prezira na vezirovom licu otkrio 
mi je da ga je strah minuo, da se i sam čudi kako je 
onakav gnjev i suludu hrabrost lako pretvorio u - 
ništa. Već se dosađivao. Nestrpljivo je saslušao 
Kasimova vajkanja i čim je osuđenik srknuo i po- 
sljednju kašiku, naredi haznadaru: 

, Daj, neka ga obriju, ošišaju, obuku, u han ne- 
ka ga smjeste, neka se odmori. Daćeš mu deset du- 
kata, konja, sablju, kalpak s čelenkom, on je ju- 
nak, sramota je da ovakav izlazi pred svijet. Slobo- 
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dan si, Kasime! A ako želiš još služiti, javi se sutra 
Feridun-beju. Možeš ići. 

Kasim Dalkilič pade na koljena i potjubi veziru 
čizmu i skut. 

Na haznađarovo okolišno upozorenje da je ovo 

preskupa plemenitost, Sokolović reče da će Kasim 
već prekosutra biti na granici. I biće vjerniji od 
najvjernijeg. I lipsavaće za carstvo spremnije nego 
dosad, užasno kažnjen, a ubijeđen da je nagrađen 
kao niko od njegovih. Pamtiće tamnicu i biće ga 
strah jeresi. Pamtiće vezirov postupak, i biće ga 
stid dok je živ. U kadiluku u kome on bude živio 
niko neće smjeti ni zucnuti protiv carske uprave. 
Tako se postaje dobar vojnik. Na takvim carstvo 
počiva. 
_ Za sudbinu mladog hamzevije gotovo sam bio 
ravnođušan. Ako je popustio čovjek čiji je gnjev 
mogao biti plodotvorniji od bilo čije mudrosti i 
vještine postizanja cilja, šta da se očekuje od jed- 
nog bledunjavog hodžice kome su od isposništva i 
osame žlijezde zapušile moždane raznim otrovnim 
osokama, pa zamislio da može sam rješavati sudbi- 
nu carstva? Trebalo bi ga išibati štapićem za djecu, 
izvući mu providne malene uši i poslati ga natrag 
kući, a kadiju upozoriti da nahrani | oženi sirotu, 
ne bi li se smirila. 

vPa ja sam tebe već sretaoax reče Mehmed-paša 
Visoki kad privedoše mladog zanesenjaka u poha- 
banom džubetu i kaljavim razvaljenim kundurama 
na bosim nogama. s Tri-četiri puta sam ti i milosti- 
nju udijelio. Otkud da tebe osumnjiče?a 

vimali su pravo.a 

vZaista si namjeravao da me ubiješ?a 

vBirao sam pogodan trenutak.a 

nrOdvežite ga! Sjedi! Tako! Donesite mu da je- 
de! Kaži — odakle si, pa ću odmah znati šta voliš 
da jedeš.a 
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vJa sam iz Orlovića. Ali neka mi ništa ne done- 
se. Nije potrebno. 

sA ako naredim?x 

yJa pripadam redu Hamzevija. Ti znaš o čemu 
uči naš red. Pobio si gotovo sve njegove pripadni- 
ke. U našem tumačenju svrhe života i dužnosti 
čovjekove nema riječi — poslušnost. Ima samo raz- 
. umijevanja i saglašavanje. Prema tome, nemoj se 
; truditi da naređuješ. Prijetnje smrću isključi, neće 
ti ništa pomoći.k 
_ Bio mi je najprije smiješan taj neobični jadni 
' skitnica. U ovim odajama samo su vojnička slava, 
bogatstvo i državnički ugled smjeli da pokažu dje- 
lić svog dostojanstva, pa i njega tek koliko dopire 
veziru do koljena. Smiješio se i Sokolović, ali on 
nije pripadao kukavicama koji, da bi ismijali pro- 
tivnika, drže i huškaju druge da ga unize. Uvjeren 
da se radi o budali, btio je da se nauživa sopstvene 
mudrosti i velikodušja. 

v Dobro, prijatelju, zašto si baš izabrao mene za 
žrtvu svoje namjere? Nije li neko drugi kriv za tvo- 
je nesreće o kojima ništa ne znam? 

sJa nisam nesrećan. Naprotiv! 

vOstaje još samo jedan razlog — obijest!a 

y Imam još mnogo čestitih svjedoka da od obi- 
jesti nikad nisam patio.x 

vPa, zašto onda?a 

s Duga priča. Mislim da do pogubljenja, kojim 
obično završavaš razgovore s protivnicima ne bis- 
mo imali vremena ni da počnemo. 

yKo ne zna reći kratko, nije smislio dobrox! 

yTI si vezir, a služiš se olizanim poslovicama iz 
prvih razreda stilističke škole. Ja bih znao reći uk- 
ratko, ali me veliki vezir ne bi razumio.x 

yZnači, ograničen sam jer sam veliki vezir?a 

nUpravo to. 
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vPaa, reci ukratko. možda ipak shvatim, iako 
sam veliki vezir! Hehehe!le 

nr Zašto sam pošao da te ubijem?! Bedemi ovog 
carstva kite se ljudskim glavama. Ti si taj koji izri- 
če volju ove stravične građevine što je nazivate — 
carska uprava. Ti si njen mozak i njena ruka koja 
kažnjava. Ti si najveći krivac. Jesi li shvatio? 

nJesam.a 

nZadovoljan sam. Mogu li ići?a 

sA kad bi ti, mladiću, bio veliki vezir...?a 

Ja mislim da veliki veziri nisu potrebni. 

Pretpostavimo sultan ?e 

,Ja mislim da su i sultani suvišni.ć 

szRiječi dovoljne da umreš na najstrašnijim mu- 
kama. Ali dobre sam volje večeras. Dobro, kako bi 
ti nazvao predstavnika najneophodnije uprave? 

svJa mislim da uprava nije neophodna.a 

svAli kako bi se održalo carstvo? 

y Čemu carstvo?a 

vAli kako bi se ljudi dogovorili o čuvanju imet- 
ka, slobode, vjere da nije uprave?a 

nrOd koga da čuvaju?a 

vOd drugih carstava.ć 

vJa sam 1 njih imao u vidu. Ne samo tursko.a 

y Krajnje nepoznavanje života! Bože, kakve 
krvave naivčine razmišljaju o sudbini islamske 
države! 

ylzrekao sam u početku bojazan da me veliki 
vezir neće razumjeti. 

vs Ne samo VeZIT. 

o Uglavnom veziri. 

vSlušaj, mladiću, pojedinac se može održati je- 
dino u snažnoj zajednici. A zaloga pravičnosti leži 
u čvrstim jasnim zakonima i snazi izvršioca zako- 
na. Ko osporava veziru veća prava od vodonoše, 
ili je lud ili želi postati vezir nezakonitim putem.e 


Bo - 


Kakva skolastika! To je, čini mi se, iz udžbeni- 
ika za treću godinu u janjičarskoj školi. Tako se 
školuju svjesne ubice... 

;_— s Ama, slušaj ti, peksine jedan bezobrazni...!k 
viknu vezir i pođe na njega pesnicama, bijesan, iz- 
vrijeđan, poražen, a upravo ta provala srdžbe bila 
je osuđeniku najbolji dokaz da je pobijedio, pa se 
"smješkao koliko je to moguće čovjeku koji poslije 
-silnih patnji već druguje sa smrću. Misleći da će ga 
vezir sabiti u pod, mladić nas sve još jednom po- 
gleda brzim a toplim svitkom vida, malčice gordo i 
 zajedljivo, ali opršatajući se i praštajući nam s po- 
; bjedničke visine. Koliko sam mogao brže, očima, 
; licem, ramenima dodah mu znak da izdrži, da se 
: ne boji, da sam i ja tu da mu pomognem, a zašto 
sam to učinio, ja — koji nikad nisam mnogo cijenio 
takozvane učene ljude — ne znam. On se začudi 
! mom migu, ne povjerova mi odmah, još jednom 
me dobro pogleda da utvrdi nije li to varka, a kad 
; ga uvjerih, on obori oči valjda da šutnjom i sasre- 
đivanjem savlada uzbuđenje od tog iznenadnog ot- 
 krića. Ili možda da sačuva mene od daljeg opas- 
nog otkrivanja saučesništva. 

!_— Vezir ga ne udari. Samo je uzdignutih pesnica 
: obigravao oko njega i grmio O neophodnosti upra- 
" veio tome kako nema dobre uprave bez stepenas- 
; tog rasporeda odgovornosti, što prirodno dovodi 
: do privilegija koje su, opet, samo pripomoć da bi 
se viša funkcija šire obavljala, i tako dalje... vikao 
je, pjenio, citirao Kur'an, zakone, istoriju Osmano- 
vića, pjesnike, navodio visinu poreza i prihoda, a 
mladi hamzevija je stajao pognute glave, zagledan 
u raščepljene kundure s naslagama zelenog tam- 
ničkog gliba po kapcima, ćutao i odnekud iz dubi- 
ne sebe, iznutra obasjan tihom radošću, smješkao 
se, strpljivo podnoseći gluposti kakvih se on već 
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podosta, izgleda, naslušao. A i da nije, tamnica je 
bila dovoljan protivrazlog ovim hvalospjevima 
vlasti od strane čovjeka koji još nijednom nije uda- 
ren državnim štapom po leđima. Stajao tako, a ja 
uhvatih sebe kako i ja stojim pognut, zagledan 
preda se, kako se smiješim i u isti mah pratim sa 
zebnjom razbuktavanje vezirovog bijesa. Bojao 
sam se da sam ne potegne sabljom ilj ne dokopa 
kratko koplje s duvara, potvrdivši tako brigu car- 
ske uprave o pojedincu koji o njoj razmišlja mimo 
njene iluzije o sebi. Bliži mi je u početku svoje po- 
bune bio Kasim, jer je govorio jezikom razumlji- 
vim za me, bivšeg graničara. Od momka bila je ne- 
kakva studen čovjeka koji kao da nije od ovog svi- 
jeta. Ali podređivao me je sebi. Ili sam ja hrlio nje- 
mu. I želio sam samo da on pobijedi, to jest da po- 
bijedimo, pa da odemo, a za nama da ostane lom i 
krš koji će se dugo pamtiti. 

Sokolović je primijetio tu momkovu bezbrigu, 
tananu zajedljivost mudrijeg koji strpljivo čeka da 
se glupost sama od sebe istutnji. Naglo se zaustavi. 

nv Mladiću, podrugljivost je znak nedostatka do- 
kaza. Ti... i takvi ste za nekakvu slobodu. Slobo- 
da! Šta je to? Svaki vodonoša i svaki hrsuz i svaki 
seljak zatravljenog mozga imaju svoju definiciju 
slobode. I svaki misli da je ona njegova — prava. A 
radi se o zahtjevima za više nego što se ima. Slobo- 
da je sigurnost. A nje nema bez sposobne, na jas- 
nom zakonu postavljene sile. To...a 

Filozofija čizme u uzengiji!a 

nv Ništa drugo nemaš da primijetiš?a 

nv Ti, zemljače, vjerovatno patiš od nesanice kak- 
va stiže državnike nečiste savjesti i filozofe kojima 
sopstveni sistem nije jasan. Pa ubijaš vrijeme Zza- 
bavljajući se mojom patnjom. Ne misliš gdje sam 
do maločas bio...x 
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y Nudio sam te hranom. Mogu i presvlakom i 
posteljom.e 

y Vrati me tamo odakle su me ovdje doveli! Ne 
želim više da govorim. 

sy Nisi još sve rekao što sam te pitao. 

+O upravi? Ah, za čovjeka koji je dobro proučio 
Ibni Halduna i šejh-Badredina, to je već dosadna 
tema. Ali, kad već želiš, da čuješ, onda... Ja mis- 
lim: uprava nastaje iz životinjskog nagona jednih 
da druge učine robovima, pošto je u nama svima 
prisutan strah da ne budemo robovi. Kad jednom 
stane na noge, uprava svu svoju silu upotrijebi da 
se prikaže neminovnom. Kad se osjeti čvrstom, 
ona se proglasi ovozemaljskim božanstvom, bez 
ijedne ljudske obaveze osim da se održi nad ljudi- 
ma. Koliko je ljudskih vratova prerezano dok je 
nastala ova uprava kojoj si ti na vrhu i na čelu? 
Dok si živ, ti si odgovoran. Ja sam samo htio da ti 
nožem u rebro zahvalim za sve blagodati što ih mi 
žitelji ove carevine uživamo zaslugom tvojom i 
onih kojima ti služiš i koji tebi služe. I đa ti vratim 
milo za drago što si onako krvnički postupio pre- 
ma redu Hamzevija, kome i ja pripadam. | čija 
pravila neću pogaziti makar me sad na kolac nabi- 
Jao.k 

wTako?a 

vTako. A sad me pusti da idem ili u tamnicu ili 
na gubilište! Gadim se mjesta na kome stojim. 

s Muzafere!a viknu vezir, a ja još stojim nesre- 
ćan što sam i ovog puta izgubio priliku za nešto, 
ne znam šta. Možda za nekakav visok uzlet iz 
mrtvaje preživara, za svojim snom i ludom zaklet- 
vom nerečenom, ali utvrđenom one beogradske 
noći kad sam liječio otečene naprsle usne mokrim 
oblozima. y Muzafere, magarče, zar me ne čuješ?e 
kaže vezir. 
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nOprosti, pašo...!e 
ny Uzećeš trojicu. S njima ćeš odvesti ovu mrcinu 
do zapadne kapije. 
Tamo ćeš mu odrezati glavu. I ostaviti ga psima. 
Jesi li razumio? 
vBih li smio zamoliti za njegovu glavu, pašo? 
Služio sam te dugo, bez pogovora, o nagradi nisam 
nikad ni pomišljao, kamoli govorio. Molim te, pus- 
ti ga!a 
s Ne laj! Izvrši što sam narediofa 
Kleknem, dokopam mu skut i u njega lice Zari- 
jem moleći, cvileći za život momku, kao za svoj, 
mada za svoj nikad ne bih pao ovako, i nisam ni- 
kad pao, kunem se, niti bih, ali sam za njegov, za 
svoj nedoživljen život molio, i preklinjao da osta- 
ne živa ova buna i ova tvrdoglavost, neustrašivost 
na kakvu se ja nisam mogao zakleti ni one beog- 
radske bolne noći što me poremetila, što me otro- 
vala osjetljivošću 1 blagoslovila ponosom. Vukao 
sam skut sebi, ali me udarac snažne noge u prsa 
PRAG. otkinu me, poletjeh bez daha natrag, na le- 
a. 
,Polazi kad ti kaženi!a 
sDobro.k 
yŠta, dobro? Kako to govoriš?Ta 
nKažem - dobro.a 
,Budalo, šta ti je? Idi! Idi, brzo!ć 
Nedaleko od kapije ostavim pratioce da ne vide 
šta ću učiniti. Tiho zovnem straže lozinkom, nare- 
dim da otvore uski prolaz za pješake, provedem 
mornka, istresem mu u šaku sitniš što sam ga nosio 
uvijek uza se i zamolim ga da mi da svoje dronjavo 
i blatnjavo džube i nasavjetujem da ide...da ide, 
ali prijekim putem, da se ne osvrće, da nikom ne 
kazuje ko je ni gdje je bio, potapšem ga po ramenu 
1 vratim se.... Na sokaku jednoj omatorjeloj džu- 
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keli bešumno odrežem glavu, natopim sablju, na- 
kvasim jaku od džubeta, vratim se u dvor i krvavo 
džube bacim veziru pod noge. ; 

yAferim'!a kaže vezir stojeći raširenih ruku, pre- 
puštajući se posluzi da ga razodjene i spremi za 
spavanje. n2Aferim! Učinio si bogougodno djelo. 
Onakvi.. onakvi su najopasniji. Ah, kako me, 
hrsuz jedan, nasekira! Šta je, što stojiš?e 

y Daj mi dozvolu da idem!e 

yKud ćeš u ovo doba? U skitnju? Svi brlozi za 
grijeh su zatvoreni.x I 

, Hoću kući.a . 

y Kući? Kakvoj kući? U Bosnu? Zauvijek? Da 
nisi pobenavio?a 

+ Ako mi ne dadneš dozvolu, otići ću sam.ć 

y Ne brabonjaj! Vidi ti njega... Reći ću da ti sku- 
haju trave za smirenje. Neobično ti što si posjekao 
jednu ludu? Nije ono bila luda, ne brini! Velikog 
si din-dušmanina otpravio u pakao. Popij lončić 
ljekovitog čaja, lezi, ispavaj se, sutra će sve biti u 
redu. 

,Hoću kući.a 

y Nemoj da te bijem.ć 

y Nemoj to više pokušavati, Mehmed-pašo.k 

,Šta, šta?a ž 

vAko izmahneš rukom, posjeći ću te.e 

yŠtaa? Stražaa, ovamo! Šta si rekao? Mene po- 
sjeći!? Jašaree, Šabane, Orhane, brzo svežite lopo- 
va!a 

yKo priđe, biće kriv za pašinu smrtlke 

yMa šta ti to radiš? Skini bodež s mojih leđa, 
heej, ne pritišći toliko. Muzafere!xk 

s Naredi da iziđu!e 

vIziđite! Eto, izišli su. Šta hoćeš sad? 

yDozvolu da idem. 

, Hm! De, sjedi! I ti bi mene zbo?a 
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sBih.k 

vAaa! Tolike godine ja tebe gledam, bubica jed- 
na, samo što mi ruku ne ližeš, a ono... vidiš li ti, 
molim te! Drhtiš?a 

,Drhtim.k 

vOd straha?a 

,Od srdžbe.x 

sNa me?e 

vI na te, pašole 

sAa, ijudi, pa ti... kao da tražiš da te ubijem.x 

s Ne tražim ja da me ubiješ. Meni je moja glava 
milija nego tebi tvoja. Ali nemoj više ruku na me 
da dižeš. A najbolje bi meni i sebi učimo da me 
pustiš. Jesam li te vjerno služio?a 


vjesi. Priznajem.x 
_ vJjesam li mnoge smaknuo prije nego što su stig- 
li do tebe s rđavim namjerama? 


sJesi. Ali to ti je zanat.a 

nv Nije to moj zanat. Nije to ničiji zanat. Ja sam 
to činio jer si mi bio drugi otac, ako smijem tako 
Treći, jer... jer... ali, ako ne misliš da pravim pokolj 
po sobama, pusti mefe 

+ Da te pustim? Kuda?e 

sRekao sam — kući.x 

dA kako bi bilo da ponovo lazneš akindžijskog 
taina na granici?a 

yPobjeći ću. Vjeru ću promijeniti. 

vAa, ljudi ah, ljudi ljudski! Da zovnem hećima 
Geleviju da vidi... s tvojom glavom nešto nije u re- 

u!k 

9 Meni ne treba hećim. Pusti me kući!le 

syBiva, ne želiš više da me služiš?a 

, Ne želim. 

nUVvrijedio sam te?a 

,JESI.K 
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_ wPih, kakav si mi ti prijatelj kad se tako lako 
. vrijeđaš'a 

i — Ako me ne pustiš, otići ću sam. Ti znaš kakve 
: su naše planine, od Drine do Maglaja. Mogu da ži- 

vim trista godina da me ne nađe onaj od kog se 

" krijem.x 

y Pa dobro. Na sutrašnjem divanu izdaću ti tapi- 

| _ju...!k 

+ Ne treba meni nikakva tapija.ć 

De, de, srdžbu vojničku još mogu da razumi- 
jem. Ali ne gicaj se, ne inati se, ne pretjeruj! Ne 
"budi bezobrazan! Kako da ti ne treba tapija? Od 
: čega ćeš živjeti? Ti si zaboravio šta je Bosna. Bez 
| carske aspre ili bez razbojničkog noža teško je ta- 
mo starost dočekati. Hm! A baš ne želiš više da os- 
taneš uza me?! 

,NEe.K , 

s Eeh, luda glavo bošnjačka! Ne razumijem, ne 
razumijem. Tukao sam te ranije, pljuvao te, nago- 
nio te da pužeš, a sad jednom... ne! Nećeš, Muza- 
fere, s takvom pameti mnogo zaimati. Nikad. 

s Ne moram.k 

y Ne laj! Mrcino, dabili mrcino. Čitavog života 
- šta radim, od čega sijedim... nego — vadeći vas 
. jednog po jednog otud iz nedođije, iz divljine i 
mraka, ovamo... na svjetlost, među svijet, petljam 
s Osmanlijama i nadbijam se s njima, vas kako na 
položaj i u sigurnost da proturim. A vi, magarci, 
; čim se najedete, čim se uspravite, jedan po jedan 
 upirete nogama u brdo, vi... tvrdoglavi, oholi, vi — 
inadžije, vi... razbojnici, dabili razbojnici. Bunite 
se, na cara nasrćete, vi... koji češće srljate za 
srdžbom nego za razborom, a po pameti i okret- 
nosti, mogli biste upravljati kao od šale i većim i 
težim carstvom od ovog Osmanlijskog. Budale! Pa, 
idi, idi u tri matere svoje, ne zadržavam te, ali ne 
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cvili kad te pričepe romanijska zima i gladna godi- 
na, i ne traži mene'!c ; 

nv Neću, ne boj sela 

sMarš, pašče jedno! Nijedne više da ne čujem! 
Stavi sablju u korice i — na svoje mjesto! Ići ćeš. 
Tapiju ćeš sutra dobiti. Na, ovo srebra! Sutra pro- 
beri sebi dva konja, uzmi jednog jačeg za teret. Po- 
kupuj ovdje sve što ti je potrebno za put. Ne zabo- 
ravi sjekiru i tamburu, to dvoje će ti u Bosni često 
zatrebati. Hajde, hajde, što zvjeraš? Što me gledaš 
tako? Nisam od onih koji ubijaju s leđa. Ni niskim 
udarcem. kao ti onog... onog nevjernika Andra- 
ša!a 


I 


Legoh na dodijeljenu mi zemlju Brankovinu. 
Dohvatih motiku, ali se zemlja i moje ruke kao 
srditi neznanci odmah zavadiše. Zemlja ne primi 
moje kajanje ni iskrenu namjeru da joj se vratim. 
Ostadoh dokon vlasnik koji tupoumno obilazi oko 
njiva kao goveče oko avlije bijelim visokim zidom 
opasane. 

Srećom, na moj poziv doseliše stariji brat i nje- 
gova čeljad. 

Ubila bi me čamotinja ili bih u rakiji potrošio 
ostatak godina, ili bih postao sprdnja selu i čaršiji 
hraneći se izmišljotinama o svojim podvizima i 
druženju s carem 1 vezirom. Spasoše me dva tovara 
knjiga što mi ih posla zahvalni hamzevija iz Orlo- 
vića. Bi mi lakše podnijeti kuću — tamnicu i srdžbu 
zemlje koju sam iznevjerio. I čudne noćne straho- 
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_ ve od nekakve nevidljive mutne vode koja dere po 
" sredini mene kad ostanem sam. 

Zavidim bratu oraču. On se orodio s biljem i 

rastinjem. Ne boluje od težine pitanja ni nedovolj- 
5 nosti odgovora. Dao sam mu 1 svoju djecu da ih 
: do medrese školuje trudom i razborom. A on to či- 
ni smireno i mudro kao da je vještinu podučavanja 
donio rođenjem na svijet. 
E = Ali njegov najstariji sin krišom maže opremu 
voskom, a oružje tankom mašću i u čiste krpe ga 
zamotava. S proljeća uznemiren gladno niz drum 
pogleduje. Da ga odam ocu, prestaće da me poštu- 
je. Da ga odvraćam, neće vjerovati mojim dokazi- 
ma. Da ga korim, samo ću ubrzati njegovu odluku 
a bjekstvu. Zato ga pred ocem učim sablji, a noću, 
nasamo, prkosu, tom spasonosnom lijeku za pora- 
žene. Trebaće mu. 


Zima prošla, proljeća nema. Bije jugovina, crne 
krošnje bore se, otimaju i krše pod teretom oluj- 
nog neba. U sobi odžakliji sjedim sam nad knji- 
gom u čija sam skloništa utekao od huka nevidlji- 
ve vode koja tutnji i huči oko mene i kroza me, iZ- 
među mene i svega ostalog. 

Zatvorim knjigu, šapćem molitvu za srećan put 
svom bratu koji je otišao u Sarajevo. Otjerao je to- 
vare masla, sira i suhog mesa i dželep volova da 
proda. Uz put, da se raspita za najstarijeg sina, ko- 
ji ode prije dvije godine namamljen bubnjem i baj- 
rakom. A i da razabere ko ubi Mehmed-pašu SO- 
kolovića. 
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KAIMIJA 


Izričem najdublju zahvalnost zemljama Anado- 
liji i Persiji i gradovima Istambulu, Sofiji i Jedre- 
nu. Dao Bog pa im na granice i pod zidine ne do- 
lazili slavohlepni Bošnjaci s oslobodilačkim na- 
mjerama. Od ostalog će se valjda znati i sami saču- 
vati. 

A zahvalan sam im Jer sam u njima proučio me- 
dicinu, logiku, filozofiju, stilistiku i nekoliko ma- 
gijskih vještina. I jer u njima spoznadoh korist 
vješte laske, utisak dobro proračunate razmetlji- 
vosti, slabost i nepostojanost načela koja ljudi pro- 
povijedaju, a ne pridržavaju ih se, snagu novca, 
tvrdoću batine, mekotu gajtana, svu ijepotu žene, 
rajska naselja hašišovog dima i sve strahote glado- 
vanja koje se sprda s obzirima kad potegne da se 
podmiri. 

Hvala tim zemljama i tim gradovima jer sam se 
u njima dovoljno naoružao za život u Bosni. Toli- 
ko dobro da ću je moći voljeti a da mi se ona ne 
naruga, pomoći joj a da me ne popljuje, prekorjeti 
je, a da mi se ne osveti. 

Vraćam se kući nakon toliko godina skitnje, na- 
kon toliko godina straćenih nad debelim knjiga- 
ma, ispunjenim uglavnom pitanjima i nagađanji- 
ma. Znam dosta Bošnjaka koji su naukom ili sud- 
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binom prevazišli u sebi nagone koristoljublja. Vra- 
ćali su se kući da pomognu, spremni na sve mogu- 
_ će žrtve. Čak i očekujući ih s izvjesnim sladostraš- 
ćem, bez čega nema sveca. Ove nesrećnike niko ni- 
| je isjekao ni povješao. Oni su se tiho iznutra rasuli 
"T ućutali ili iz straha od ludila pobjegli. 

Ali ja polazim s jasnim namjerama i S toliko 
. zdravlja i zdravog razuma da bi mi tri Bosne malo 
bilo. 

Svrnem u Jedrene svom starom dobrom učitelju 
: Muslihedinu Užičaninu da ga poljubim u ruku i 
. čujem njegov posljednji savjet. 

Starac, poluslijep od slaba svjetla i sitnih slova 
po debelim knjigama nad kojima kaplje, evo, Već 
| sedamdeset godina, obradova se kad me vidje. Ali 
kad ču da idem u Bosnu, diže desnu obrvu i u krat- 
kovide oči iz sebe natopi brigu i tihu srdžbu. 

YU Bosnu? Šta ćeš tu po Bosni?a 

yDa pomognem, da liječim, da podučavam, da 
podržim...ć 

yHm! Znaš li ti šta je Bosna?a 

ySjećam se svakog trenutka proboravljenog u 
\_njoj.ć 
; s Ali Bosna nije ono što čula odmah prime s nje- 

nih boja i oblika. Slušaj što ću ti reći! Bosna je naj- 
dublji kazan pakla. Ona je lošim putem, tvrdom 
navikom i neizlječivom sumnjom zatvorena za rije- 
. ke ljepota koje su drugi ljudi stvorili, a svojim po- 
ložajem otvorena je najezdama sa sve četiri strane. 

Dragi moj, svuda opasnost od drugog obično re- 
ži za granicom, U Bosni, ona se vidi u znaku sup- 
rotne vjere, čuje u pjesmi, sluti u pogledu prolazni- 
ka. Svuda se ljudi bore za sličnosti da bi bar 0po- 
našali jedinstvo koje je podloga snošljivosti. U 
Bosni se sve upelo da podvuče razliku. Ja znam da 
to njeni žitelji nisu donijeli sa sobom na ovaj svi- 
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jet. Gdje su uzročne tajne opredjeljenja slojeva, 
žestine, isključivosti i upornosti trajanja tih opred- 
jeljenja, ja ne znam. Ali ti svjetujem da ne ideš.a 
vHvala ti na savjetu, ali ja idem.a 
yČekaj! Svaku zemlju sile rastočnice razvlače 


najviše na dvije strane, a Bosnu na sve strane. U 


takvoj zemlji ne može biti sreće i obilja. Nigdje si- 
romah nije jadniji, ni zima teža, ni glad lijuća, ni 
razlika uočljivija, ni mržnja poganija i tamnija ne- 
go u Bosni. Vjeruješ li mi?a 

nv Vjerujem. Ali ja idem.e 

yKaimijo, moj najbolji učeniče, ne idi! U Bosni 
te samo nesreće čekaju. Ostarjećeš prije nego što 
dozriš. Zaćutaćeš prije nego što uzmogneš progo- 
voriti. Sjedi ovdje kraj mene i naslađuj se đakoni- 
jama što nam ih knjige pružaju. Život će ti teći u 
neprekidnim tihim radostima što krijepe vedrinom 
i snagom. Ostani'k 

vMoj mnogopoštovani učiteiju, moram da 
idem. Goni me nešto neodoljivo, nešto kao kurjač- 
ka glad, kao skitnička radoznalost, kao pomamna 
žudnja za grijehom, ili - oprosti na neskromnosti 
— kao strast propovjednika. Možda ću se pokajati. 
Ali zar je kajanje zbog učinjenog najteža kazna? 
Mislim da je tegobnija praznina zbog propušte- 
nog'le 

oHasane Kaimijo, ti već znaš što treba znati, Ne 
znam samo da li želiš ono što treba željeti. Bojim 
se, ti preoštro vidiš, prebrzo zakijučuješ kao hazar- 
der kome je u zalogu uvijek sopstvena glava, i žu- 
riš da učiniš ne pitajući je li sve dozrelo za čin. A 
takve, kasnije, pohode sumnja, poraz, tih očaj ili 
neizmjeran gnjev, pa ili se propiju ili pobenave. 
Još jednom ti kao drugi otac preporučujem: osta- 
ni! Zivjeti u cvijetnim ljepotama mudrosti, u tiši- 
nama svetih saznanja koja su daleko iznad zemalj- 
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skih strasti i potreba, pod suncem koje ne prži ne- 
Y go samo miluje i blago obasjava, nije nikakvo bje- 
"Žanje od obaveza. Naprotiv! To je obaveza onog 
ko shvati šta je više, a šta niže na beskrajnim stepe- 
6 nicama života... 

Još dugo me je ubjeđivao moj učitelj, kašljucao, 
5 šmrcao, srkutao čaj 1 zaranjao dug istančao nos u 
 raskošnu ružu, i kuckao dugim staračkim kaži- 
prstom o pozamašnu knjigu od oko četiri oke teži- 
i ne, ali ja ostadoh pri svom. Ručavši, popričasmo 
; još nepun sat. On me nasavjetova kojim putem da 
'okrenem, gdje da konačim, kako da noge uveče 
; poslije pranja mažem kozjim iojem da me put ne 
bije i kundure ne žuljaju, pa se rastadosmo. 

h—S betnjom o štapu i dugim nožem pod derviš- 
: kim haljetkom zaputih se prema zapadu, riješen da 
E za nepun mjesec poljubim prag svom dragom Sa- 
|: rajevu. 

; = Kad zakoračih drumom, učini mi se da sam bož- 
5 ji poslanik upućen da čuđesima svog srca i uma 
; spasi vilajet bosanski i izvede ga — za sedmicu, za 
! mjesec, na stazu ljubavi i blagostanja. Još su mi se 
: u glavi pušile obmane čudne magije kojom knjige 
; zrače. Ali kad sunce opeče potiljak, kad teška kun- 
" dura sadrije oba članka, kad crijeva arlauknuše za 
E blagoslovnim teretom hrane, ja zaboravih na svoj 
Y uzvišeni poziv spasioca. Počeh željeti sudbinu 
: običnog hodžice u zabačenoj kasabi. i zavidjeti 
; mu što ima pod rukom ibrik vode, sahan mandre i 
) kakvo-takvo žensko. I što ne pati od želje da sas- 
}. vim usreći druge, nego u barici svojih malih zado- 
E. voljstava, mudro zaboravlja obaveze, na čemu su 
; mu drugi, izgleda, zahvalni. 

Saznanje o svojoj izvanrednoj ulozi ubilo je su- 
jetom ili razočarenjem mnogog velikana još prije 
nego što je to postao. Hoću li { ja biti potvrda toj 


93 


tvrdnji mog učitelja? Jer, eto, ni na prvi konak još 
nisam pao, a već sam samo mlad Bošnjak — skitni- 
ca koju je nešto nakon dugog izbivanja potjeralo 

kući. " 


Prvi konak učinih na devet sahata hoda od gra- 
da. Noć mlaka i vedra još je držala ljude oko hana, 
sjedjeli su po voćnjaku i na međi iznad druma, 
mrmljali, izvikivali sluge i pratioce rastovarenih 
karavana, pjevušili. Ja — pravo u han. 

Uvrh sobe sjedi Bošnjak, pokunjen, ojađen, ali 
me ne prevari pretvaranjem. Zaključih — to je trgo- 
vac koji skromnošću krije bogatstvo svoje od ra- 
doznalosti drugih. Lijevo od njega napola leži na- 
lakćen golem delija, Anadolac. Neki janjičarski 
starješina jest, ali niži. Viđim to po razmetljivosti. 
Na skupocjeno sedlo lakat naslonio. Ja — s vrata 
pravo prema trgovcu i sjedoh do njega, a kundure 
što sam ih u ruci držao, pružih onom junaku. 

vMetnider ih ukraj!a, rekoh. 

Zabezeknuše se. Junak gleda u me, u trgovca, u 
prestrašenog handžiju, u bosa i pocijepana Bošnja- 
ka koji sjedi iza peći a koga ne vidjeh ulazeći, pa 
opet u me. Kad vidje da moja zapovijest nije šaja, 
poblijedi, i trgnu kratak bič ispod seđla. Ali ja 
dreknuh dvije-ti gledajući junaku u oči. Njegova 
ruka osta u zraku ukočena. Junak vrisnu, stade ste- 
njati, znojiti se, zvati u pomoć. Ruka je boljela, a 
ja sam mu jednako gledao u oči i nabijao ga svo- 
jom željom i naredbom da ga ta ruka što više boli. 
Kad i meni bi dosta da ga gledam kako se pati, za- 
pitah ga: 
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vHoćeš li odnijeti moje kundure ako ti vratim 
. ruku?a 

vKurvu li ti sestru...'k, jeknu on. 

vE onda će te i druga zaboljeti!c I ja mu u oči 
" očima sasuh naredbu da osjeti kako mu se i druga 
 tuka raspada od nesnosnih bolova. Janjičar se pre- 
; savi, poče se valjati cvileći. Trgovac odskoči uza 
' zid unezvjeren. Handžija je sujevjerno šaptao mo- 
: litve. Samo je onaj Bošnjak iza peći ravnodušno 
. ćutao i gledao i ne gledao. 

Kad janjičara pjene obliše, on zamoli: 

, Vrati mi ruke, šejh-efendijo, molim ti se!e 

, Hoćeš li odnijeti kundure, kako sam ti rekao?a 

vHoću, hoću...e : 

Vratih mu ruke. On kao da je prebolio vojničku 
srdobolju, iznuren i izvedrio, uze moje kundure i 
' odnese ih peći. A ja mu rekoh: 
n,Sad, gubi se napolje, sram te i stid bilo, zar se 
+ tako ležećke dočekuje šejh Hasanefendi Kaimija 
_ Sarajli?a 

Junak dograbi sedlo, kabanicu 1 bič i iskoči na 
vrata. Ja, smiren i tajanstven, rekoh handžiji da mi 
: spremi ibrik kahve, a trgovca kao prijatelja zamo- 
: lih da sjedne gdje i prije da bismo zavrgli prijatelj- 
: ski razgovor i upoznali se kao prava braća musli- 
mani koji su se slučajno sreli na dalekom konačiš- 
: tu a u tuđem svijetu. 

Kad mu rekoh ko sam, odakle sam i kud iđem, 
on se obradova. Kaza mi da je Rogatičanin, da je 
trgovac, da mu je amidža — carigradski janjičarski 
aga, pa je kod njega, sa ženom — da oprostiš, bio 
četiri godine, ali eto... zaželio se Bosne, pa se vra- 
Ća.=—— 

A onog drugog Bošnjaka, siromaha koji sjedi 
kraj peći, najmio je da ga prati pošto je velik junak 
i strahota od sablje kad se naljuti. 
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A zove se Tale Ličanin. 

Prigovorih Talu što se tako upustio pa sramoti 
Bosnu svojim izgledom, a on mi reče: 

. 4Moj efendijo, da ti sjediš na granici gdje ja sje- 
dim, i da ti dobijaš ono što ja, prebjegao bi prve 
sedmice bečkom ćesaru i klao Turke žešće nego. 
Janković Stojane. A biti Bošnjak, doći u Carigrad, 
pa se na povratku najmiti opet u Bošnjaka, znači - 
ili pobudaliti ili se od golema bijesa sprdati sa sa- 
mim sobom.a 

Ono malo magije što pokazah nad janjičarom, 
bilo je najbolja putna isprava: handžija ne smjede 
ništa da mi naplaćuje, trgovac je iz sujevjerja stal- 
no nastojao da mi udovolji, a Tale je bio spreman 
da me usluži ne pitajući za plaću. 

Drugog dana ujutru krenusmo. 

Naprijed ogromni Tale na golom Kulašu, s 
opasnom drenovinom u šakama, a za njim nekoli- 
ko naoružanih sluga, pa karavan od trideset preto- 
varenih konja i — mi. Ne primijetih najveće bogat- 
stvo ovog karavana, nego se zapričah s trgovcem i 
za nepun sat pretresoh s njim mnoge bogougodne 
teme. Zbog strma puta, on ode naprijed da pogle- 
da samarice obećavši da će pobožni razgovor na- 
staviti dok ovaj preči posao obavi i red i sigurnost 
tovara utvrdi, a Tala vrati na začelje. 

Moj dronjavi saputnik reče mi da je u Stambol 
išao da se požali na svoju sudbinu i na Ličkog 
Mustajbega. Kako je go siromah, prehranjivao se 
cijepajući drva po hanovima i nanoseći vodu. Čet- 
vrti je mjesec kako je na putu. 

Pohvalih junaštvo Krajišnika. 

vEj, muka ti je biti glasovit junak na Krajinić, 
ječao je on sa svog Kulaša, tovar slave, a ni čakši- 
re sebi, ni sedlo Kulašu ne zaradih. Moj je begluk 
pred kućom ledina, moja srma — crno pod nokti- 
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E ma, moje toke po prsima posjekotine, moj rahat- 
5 krk — tvrde podnice, glava pod pendžerom, noge 
;. Za vratima. 
A u Stambol sam išao, kako ti rekoh, da tužim 
; Ličkog Mustajbega što mi ne dade moju nafaku, 
; tri dukata iz carske hazne, za vojnu na zapad, nego 
= ih uze sebi. Ali u Stanbolu me nazvaše hrsuzom i 
y odmetnikom i udariše mi dvadeset što po turu, što 
; po tabanima. I tek kasnije saznadoh da Mustajbeg 
5 ima po Stambolu rodbine koliko je gromada ka- 
' menja pred kućom. 
\ Nego, ako sam dobro vidio, moj poštovani 
| hafisefendijo, ti svašta nešta znaš, jaja iz ušiju, a 
F- dukate iz rukava prosipaš. Pa, ako ti nije teško, 
I: prospider i meni štogod usitno na dlan, ništa te to 
!. ne košta. ć 
'— Ja od svoje derviške poputnine odvojih nekoli- 
: ko groša i dadoh ih junaku ne želeći ga darivati 
; dukatima svoje magije pa da junak, za pola sata, 
;X dođe sebi s praznom stisnutom šakom. S jednim 
£ Talom podijeliću i posljednji zalogaj. Uostalom, 
; guroGA putovanja je u vjernom i snažnom saput- 
; niku. 
EF On mi zahvali i požali mi se kako teško dolazi 
do novca na svojoj Krajini. Veli: 
\ | s Moj mnogopoštovani muderis-efendijo, za ju- 
naštvo se danas ne plaća kao nekad, a o istini o ju- 
; naštvima i da ti ne govorim, bruka jedna. Eto, jed- 
nom, posla mene Lički Mustajbeže da mu gdje u 
Kotarima otmem dva dobra vola orača. Ja ukra- 
doh dva dobra vola orača. Zajmiše me od mora 
katane, ali ja nekako, moleći Boga, umakoh. Mus- 
tajbeg mi dade dukat i ovcu jalovicu. I svoj bih vi- 
jek mirno proživio da guslar za sahan pilava i but 
ovnovine s Mustajbegove sofre ne ispjeva grdnu 
lagariju kako sam na svom Kulašu iz zemlje Kau- 
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rije iznio Iijinu seku Anđeliju i poklonio je Lič- 
kom Mustajbegu. A jok, tako mi moje mile majke, 
radi takvih tantavica ovakav junak ne silazi niz 
Kotare. To je debelom begu prahnulo da makar u 
mislima zamijeni ružnu begovicu izmišljenom An- 
đelijom. . 

Svašta begu na um padne kad mu se od masnih 
dolmi i duga sjedenja begović u čakširama uzne- 
miri. Ne zamjeram. I beg o nečemu mora misliti. I 
guslar od nečega mora živjeti. Samo mi je žao što 
će po Krajini ostati pjesma guslarova, a ne moja - 
jauk 1 cviljenje.x 

Raspričao se junak drumom, a ja ćutim, jer me- 
đu saputnicima ja moram ostati zamišljen tajan- 
stveni učenjak i šejh, šta ja znam gdje će mi još uz- 
gled zatrebati, a tako mi Boga, rado bih sjeo s Ta- 
lom pod jelu zelenu, popio ovu plosku rakije što je 
krijem pod džubetom i ispjevao jednu našu boš- 
njačku. 

Pričao bi junak ko zna dokle da se ne dogodi 
nešto što ni ja ni on nikad ne bismo očekivali. 


Oko korita jake česme s tri lule, konji se Zagro- 
milaše ujedajući se i čiftekajući. Vrištav ženski glas 
preplašeno je dozivao Avdagu. Tek tad vidjeh — 
nju. U modroj feredži vrtjela se na konju iznad uz- 
nemirenih tovarnih paripa, dizala noge, izmicala 
da je tovari ne prignječe po koljenima, zvala,ma- 
hala rukama. Sluge se zbuniše, srdžbom i među- 
sobnim dovikivanjem još više uznemiriše konje. 
Tad se vranac pod ženom zubima i kopitama isko- 
prca iz gomile i jurnu preko polja. Feredža sletje s 
glave. Raširenih ruku žena je vrištala u sedlu,a 
konj je sve bješnje brzao. Naglo izbi pred visoku 
ogradu i, za ženu neočekivano, stade uprijevši 
prednjim nogama pred preprekom. Žena u viso- 
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. kom luku preletje vrancu preko glave i izgubi se u 
; ogradi. 

Čekali smo. Avdaga je sam dugo deverao oko 
žene. Onda pozva mene. 

vŠejhefendijo, ako za Boga znaš, jesi li kako 

"vješt boljci?a 
yŠta je?a 
yNe dolazi sebi! Ne znam je li živa ili mrtva.x 
: oNe brini! Ako joj srce imalo radi, biće pomo- 
}ĆI.K 

,yDe, molim ti se!k 

yvAli niko da ne prilazi! I ti ostani podalje'e 

Preskočim ogradu. 

Mlada Avdaginca leži na leđima, ruke raširila, 
čelo suncu ponudila, valjda da se ljepotom s njime 
nadbija. Tri trostruke kandžije ošinuše mene po 
moždanama od njene ljepote. Jeknem, aman, zar 
po ovoj tvrdoj i nemiloj zemlji i ovakva bića hoda- 
ju? Zar nisu sva u rajskim naseljima? Drhtim, obi- 
lazim oko nje, ne smijem da prihvatim, bojim se —- 
zaturiću pamet, izgubiću se, pa ću da se bacim na 
nju, ne iz zle namjere, nego da na njoj plačem, da 
otplačem — heej, gdje mi moja mladost prođe! Pus- 
ti račun i razum savladaše me toliko da ruke osta- 
doše uz bedra. Kleknem. Pipnem bilo. Radi is- 
pravno. Beonjače — bistre. Ruke i noge pružene 
kao u zdravom snu. Uboja nema. 

2 Da se nije zdrobila?x, pita Avdaga iza ograde. 

ySad ću da vidim. Čekaj'e 

Jesam li ja prvi vidar koji je pipnuo bonu ljepo- 
ticu tamo gdje po vidarskim pravilima pipanje ne- 
ma vidarske svrhe? Ako jesam, neka mi se pogane 
ruke osuše. Ako nisam, što je vjerovatnije, ni prvi 
ni posljednji, neka mi oprosti Ibni Sina: dugo sam 
bio siromašan softa, pa ako s aginske sofre bez pi- 
tanja uzmem koju mrvicu, mnijem — nije zločin. A 
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mlada žena je, bogme, sjajna i preobilna trpeza i 
samo od njenih okrajaka moglo bi se deset mladih 
gladeža nadovoljiti. 

sDa nije šta polomila, pobogu?4, pita aga iza 
ograde. 

nSad ispitujem. Čekaj i ne ometaj me!a 

Moje ruke kao dvije kuje bezobraznice jurnu 
dašćući niz mirisnu prostirku tijela, niz lice, niz 
vrat, pipkam, tražim u pomami ključnjača, u zdra- 
vom miru dojki, niz oble drumove mišića, po lud- 
nici pupka, jalaah! 

izgubim se, pa opet isplivam, obnemogao od 
grijeha, a dvije ruke traže, žure, dašću, svaki im je 
prst pohlepna životinja za se, dok 

ne ugledah otvorene oči, dva smješljiva osunča- 
na dragvija ljubavi i lukavstva. Hitar ženski jezik 
laznu po usnama. 

+Da ti ne pretjeraš, šejhefendijo?x upita ne bu- 
neći se tijelom. 

vHm! Pa što ne kažeš da si pri svijesti?e 

y,Samo sam koljena i dlanove nagulila.a 

ySpraviću ja tebi mehlem, dušo... x 

vEh, ako Bog dale 

Sumnjičav suprug nadviri se preko ograde. 

pKako joj je?a 

vBiće bolje, biće bolje!a rekoh vukući ruke sebi, 
a one se otimaju, reže, izvijaju, ne ide im se s plije- 
na. Aga preskoči ogradu. 

De, pokrij se, gotovo je!a dreknu na ženu. Kad 
ona sjedeći uze da se zakopčava i uređuje, začudih 
se kako nisam primijetio dvostruk tepeluk madža- 
rija, ni jednu struku dukata, ni drugu — sindžirli al- 
tuna, ni treću — šorvana, ni pojas od dragog kame- 
nja. Ali ko da smotri prašku zemljanu u beskraju 
zvjezdanih ljepota? 

Karavan se opet složi i krenu. Trzovac je kora- 
čao u sredini držeći ženu ili za nogu i za uzengi- 
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; ju, ne znam da li zato da ne bi još jednom vidarski 
- pregled morao plaćati, ili zato da ne bi s jednim 
: softom, sihirbasom i bezobraznikom dijelio ono 
; što čovjek musliman ni s najvjernijim drugom ne 
t želi da dijeli. A ja se pokajah što nisam gorski haj- 
: duk da sad zasjednem za jelu zelenu s družinom, 
|; da pobijem, osim nje, sve živo u karavanu, družini 
" sve blago podijelim, a ja — ja da se njoj onako 
{ držim za nogu i pod žutom vezenom mekom čizmi- 
; com pipkam članke i nožne damare. Ali nije svako 
;; proklet pozivom koji obavezuje na uzdržljivost. 
—— Tale ija hodimo na začelju i pijuckamo iz moje 
; prevelike ploske, po kojoj je neko u finom drvetu 
}, nakitio sve same pobožne izreke. Pijemo i na- 
{ zdravljamo, ja njegovu junaštvu, on mojoj učenos- 
} ti, a oba zajedno - dabogme, tiho, zamamnoj noži- 
| ci mlade Avdagince. 
; Ne rekoh Talu: da znam da me u Bosni čekaju i 
kolac 1 konopac, opet bih išao, na jatagan se probi- 

jao, lipsavao bih za njom, samo da je još jednom 
vidarski pregledam i mehlem najfiniji da joj spre- 
mim. A onda neka me kao zločinca posijeku ili po- 
stave za velikog vezira pa poslije otruju, kako je to 
već običaj u ovom carstvu turskom. 

Na prvom dnevnom odmaralištu priđoh trgovcu 
i kao pravi povjerijivi kućni liječnik upitah ga — 
hoće li hanurna kakav lijek, da znam na vrijeme da 
spravim. 

vJoklea reče ljutito. 

+ Na tvoju dušu!e uzdahnuh ja pobožno. 
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Četiri dana vranac se ničeg nije plašio. Na ža- 
lost! Samo se suprug držao ljepotici za uzengiju. I 
to — na žalost! A ja bih se obavezao da i nju i vran- 
ca nosim do pred Rogaticu, samo da joj se mogu 
za nogu držati. 

Ploska se punila i praznila. Ja se bijah već ras- 
plakao od očaja: rajsko naselje tako blizu, a ja ne 
smijem primirisati ni prag pred njim, kamoli se 
upustiti u odaje! 

Kad bismo pod vrh gore Jadovnika, ispadoše 
pred nas nekakve kesedžije, Bog im dao sva dobra 
na ovom i na onom svijetu, naperiše džeferdare i 
povikaše da odjahujemo i pare i nakit na travu ba- 
camo. Tale protjera Kulaša naprijed, trgovac, koji 
je prije pripadao sarajevskom janjičarskom odža- 
ku i bio pravo zvjere kad su u pitanju njegov no- 
vac 1 blago, podviknu na sluge, pa svi s malim puš- 
kama i jataganima u rukama srnuše naprijed. Ka- 
ravan se na velikoj ledini zamrsi, zagromila. Ja 
svog noža ne isukah. Mene kesedžije nisu napada- 
le. Ja sam samo pratio šta se sa ženom zbiva. Čini 
mi se — da je ovdje osmanlijsko carstvo polazilo da 
propadne, a moje učešće bilo odlučujuće, ni car- 
stvo meni ne bi palo na parnet kraj nje, onakve. 

Daleko preda mnom hvatao se dim od pušaka i 
orila se gora od povika i psovki. Ja se provukoh iz- 
među konja i uhvatih vranca za ular. Zena je vika- 
la. 

vAh, pobogu, šejhefendijo, šta se ovo čini?k 

y, Ništa, ništa samo se ti drži čvrstoće 

vOdletje onaj moj... a mene jadnu ostavi sa- 
mu!ćk 

sv Ne brini, ja sam s tobom. ć 

vBog te blagoslovio! A kuda me to vodiš?a 

+ Da te sklonim, dušo, ti si ovdje najpreča!će 

sKako kome,moj učeni šejhefendijo.x 
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s Meni, bogme, jesi.e 

yPa kud ćemo? 

yOvamo, ovamo!ea 

Zavedem vranca u gusto smrečanje pa uhvatim 
ženu oko pasa i pobožno je snesem i posadđim pod 
grm gdje nas ni odmorni hrtovi ne bi našli, kamoli 
umorni i zadihani hajduci, a pogotovu jedan obi- 
čan aga koji se bije za dukate, a ovakvo blago 0$- 
tavlja na drumu. 

Podignem joj jašmak s lica 1 — padnem na kolje- 
na pred nju, u prevreloj zabuni da li da joj se kao 
poganin molim ili kao kurjak da se iz ovog stava 
spremim za skok na nemoćnu žrtvu. Ona bi i da se 
smijulji i da sačuva obraz brižnim izgledom. Pa se 
nedoumica po njoj razigrala brzacima mreškanja 
oko očiju i usta. Ja joj pripomognem. 

s Mi imamo vremena, je I'de?a 

y Valjda će ih otjerati!e izvlači se ona. 

vOtjerali, ne otjerali, mi smo sigurni. 

,Ja nisam sve dok te ruke ne odmakneš dalje. 

"Ja sam vidar i šejh, ja vidim da ti srce nepravil- 
no kuca. 

yO mom srcu ima ko voditi računa.a 


Vidim kako taj vodi računa. Daj da naslonim 
uho, da osluhnem kuca li na zdravlje ili na bolj- 
ku.e 

nMožeš ti te svoje brkove i u paprat gurnuti, a 
ne ovamo kud si naumio. 

sHahaha'e 

vOdbij, čuješ li?a 

sSamo malo! Ovolicno!e 

sOdbij! Pusti me! Ma, pusti kad ti kažem! Vika- 
ću. Nemoocoj, nemoj molim te, ja sam čestita žena, 
ne to, nece... molim te, hee}, nemoj bolan, ako nas 
vidi, pobiće nas, ne tako! Aooh, majkoo! A ljudi, 
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čudna hodže! Šta je, ti opet?a Ne tako, poznaće... 
mmm... pasji sine, 

oh, 

oh, 

oh, 

majko moja! 

Nemooj, molim te, ne tako! 

tako 

tako 

takoo 

jooj 

hrsuze, 

poganćeru pogani 

to li se krije pod zelenom ahmedijom, a ja mis- 
lim... nee, ništa nisam ružno mislila, Pejgambera 
mi, samo ti kažem... ne kidaj, poznaće, polako, 
polakoo, ta de, šta si zavro kao kurjak, izgiboh 
pod tobom, dragi dra aa agi 

dobri moj šejhefendijo, 

jesmo li dobro zaklonjeni? 

Eno, puške još pucaju, a on podvikuje, gine, 

neka gine, izginuli da Bog da svi i on s njima, 
nije šala, njemu je četrdeset 1 deveta, a mene ludu i 
mladu svezao uza se, on... oh, 

o0h, 

ta, čekaj, razvezaću, 

a on povazdan u magazi, u mrak kući dođe, pa- 
re prebrojava 1 od mene ih krije. Allaha mi džele- 
šanuhu, i legne, pa sve u snu naglas razbrojava i sa 
svijetom se kavži, a ja ovamo, jadna, jastuk suza- 
ma kvasim, gorko mi i čemerno, moj lijepi šejhe- 
fendijo, ko tankoj travki pod kamenom. 

heej, 

nisu moja prsa bukova oblovina, ne stišći toli- 
ko! 

Čuuj, 
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ućutali su se, 

sad će oni, tražiće me, eno ih, čuju se, odbili su 
hajduke, bježi, 

moram da se uredim. Poznaće. Ta, prestani, pre- 
stani, molim te, mili moj, dobri... heej, mi smo s 
kućom prema Kovanju, da znašfe 

Tišina me otrijezni. Trebalo se sad vratiti. Nika- 
ko ne smijemo zajedno, jer bi i dječak koji još nije 
usnio ženu, znao upitati — gdje ste bili i šta radili, 
kamoli ne ljubomoran suprug koji o tome pita že- 
nu i kad od sestre dolazi. 

Ljubav i strah, kad složno traže, naći će izlaz 
brži i bolji nego što bi ga našla suha mudrost da tri 
dana čuči s prstom na čelu. Pomogoh ženi da se 
popne u sedlo prebravši je na brzinu još jednom 
od grla do članka, vranca provedoh do ivice smre- 
čanja i ošinuh ga po sapima, a ja se s jataganom 
vrnuh u šumu, pa požurih daleko unaokolo. Na- 
mjeravao sam na livadu, na zborište izići otud 
odakle su kesedžije napale. Neka putnici vide da 
se ja posljednji iz boja vraćam. Obiđem poizda- 
ljeg, a šuma ćuti, vlažna i divlja. Glasovi pobjedni- 
ka čuju se dalje, bliže karavanu. Ja ću odavde pre- 
ma njima, samo na drum da sljegnem. 

Zakoračim na crnu golemu kladu. 

Pod njom — napola leži, napola sjedi mlad raz- 
bojnik, lijevu krvavu nogavicu do prepona rasje- 
kao. pa puščanu ranu previja. Ču mene i posegnu 
za komadom sablje, ali kad me viđe u zelenom 
džubetu sa zelenom ahmedijom oko glave, obje ru- 
ke mu klonuše. Pomislio je jadan da sam kakva 
onosvijetska svetinja koja uzima dušu ranjenima. 
Odrvenjele usne mrdnuše da šapnu posljednju mo- 
litvu. 

Taknuh mu tjeme vrškom noža. 

XTI, koji si ti?a 
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vOmer, sin Vehabov.x 

voOdakle si?ea 

nJa... ja sam od Cerske. Allah! Jesi li to ti do- 
šao po moju dušu?a 

s Ovoga puta ti praštam, A otkud ti čak od Cer- 
ske ovamo?a 

yZa nafakom, efendijo!a 

HA dobro te udari?a 

yNije plaho. 

vHoćeš moći sam?a 

vJakako, efendijo!a 

vEvo tebi ovaj moj jatagan, trebaće ti. A ti meni 
daj tvoj patrljak od sablje. I evo ti sitniša, mehlem 
i platno da kupiš. Gledaj da ranu ne zapoganiš. 
Navali sad odmah dosta bukova lista i privij dok 
do rakije za ispiranje ne stigneš. Paa, drugi put ne 
pucaj u nebo, nego trgovcu u prsa, magarče jedan, 
dabili magarče! I skloni se podalje od drumafe 

vHoću, hoću, šejhefendijo, iz ovih stopa ću ja... 
Daj da te u nogu poljubim, Bog te blagoslovio!a 

Ne dadoh da me u nogu poljubi. Bošnjak je, 
može me dohvatiti i naglo oboriti i mojim nožem 
mi vrat prerezati. Pođem ka drumu, a čujem mom- 
ka iza leđa, psuje: 

sKud i na prikaze da udarim, p... im materina! 
Eto kakav je vakat došao!a 

Na tratini pribire se i ravna karavan, svi zdravi i 
čitavi, ali uzbuđeni od bitke, od okršaja. Ugledaše 
mene, s poštovanjem zaćutaše i pustiše ruke niza 
se, a ja se — posljednji iz bitke, ljuljam s patrljkom 
otete sablje u desnici (svi znaju da nisam imao 
sablju), Iljuljam se malo raskrečen, 

Junak, 

najslavniji među slavnim mejdandžijama, 

gledaju me kao priviđenje, ta — kad ja to skočih, 
kad li jurnuh na hrsuze, gdje li sablju oteh i polo- 


106 


mih, nisam li ja od onih svetih ljudi koje Allah ša- 
lje pravovjernima u pravi čas u pomoć? 

Smrknut. bacim patrlijak sablje njima pred noge 
u travu i kažem samo. 

, DEte da se idefe 

Ćutke i poslušno krenuše svi sujevjerno šapćući 
molitve. 

A ja se u bradu smješkam i mislim: Bože, koliko 
li je njih u ovom carstvu čin, položaj i slavu zaradi- 
lo ležeći u trnju dok se boj bije, i pojavivši se u 
pravi čas pred pravim svjedocima o svom podvigu 
što ga niko nije vidio? I hoće li biti ikad ijednog 
carstva što će u temelj provjeriti je li svačije junaš- 
tvo baš podvig ili priča sračunata da opsjeni i pre- 
vari neobaviještene? 

Smješkam se i izvirujem šta li je s mladom 2že- 
nom. Na žalost — trgovac je opet drži za nogu. 


Ja se oblaznem: neka drži! Držao sam i ja. 
Neka je slava i hvala razbojnicima koji napada- 
ju trgovce! 

-Ne ugrabih više priliku da mladu Avdagincu li- 
ječim ni da je spasavam od hajdučije. Doduše, 
trgovac nas je zvao na konak, ali kad vidjeh kako 
će ona biti daleko od mene i pod kakav katanac 
zaključana, ja samo užinah. Odlazeći, vidjeh lice i 
ruku na visokom pendžeru, lice je bilo bijelo kao 
izaprano platno, a ruka je hvatala grlo. 


Zamalo i ja ne zaplakah. 

Ali nije moje da ginem prije nego što četrdesetu 
namirim. A u ovom životu toliko je tih žalosnih 
rastanaka, počevši od majčine utrobe, da se jedan 
prosječan skitnica kao što sam ja mora na njih na 
vrijeme naviknuti, ako ne želi prepoloviti svoj ži- 
votopis ili biti samo jednog lijepog dana od tuđeg 
sječiva prepolovljen. 
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Do vrha Kovanja ispratiše nas trgovac, dva nje- 
gova brata i gomilica pobožnih i besposlenih. Na 
raskršću ja naglas izgovorih molitvu za srećan ras- 
tanak. Svi su me složno pratili gunđavim amina- 
njem. Ja zazivam Boga, a mislim na čvrsta bedra i 
sise ženine. Okrenuo dlanove nebu i izvijam o de- 
vet stotina devedeset i devet vrlina Svemogućeg, a 
dlanovi vrište nebu o svojoj gladi za ženinim slabi- 
nama. Uzbuđeni slušaoci vide suze na mom licu i 
ushićeni su značajem svojim i svog mjesta uvjereni 
da za njima plačem, a ja bih dao deset varoši za Jje- 
dan prelet njenog drhtavog jezika preko pohotnih 
živih usana. 

S trgovcem se izljubih, ostali mi priđoše ruci. 

Tale povede Kulaša i uporedi sa mnom. 

Dugo smo ćutke klimali uza stranu. Dan blag i 
čist, dat ljudima za zdrave igre 1 užitke, a meni se 
mrkne od tuge za ženom. 

Tale u hodu slisti poputninu što mu je trgovac 
na polasku ubacio u bisage, napi se s Kulašom iz 
jednog korita, obrisa brke, a kad zakoračismo ro- 
manijskom visoravni, gurnu prst u uho i zapjeva 
tanko i glasovito. 

Valjda mu dobra voda i naporan hod brzo svari- 
še hranu, on ogladnje, a tada mu opet padoše na 
pamet Stambol, Krajina i njegova sirotinja u Rib- 
nici. Uze mi se žaliti na svoje starješine, veli: 

"... kad ujutro bijeli dan osvanu, stadosmo mi 
Krajišnici u bojni poredak da od mora đaure doče- 
kamo. Ali ispred njih Janković Stojane izjaha ko- 
nja u ravno polje i povika: dete, veli, ljuti Krajišni- 
ci, da se danas ne bijemo svi, nego mi isturite naj- 
boljeg mejdandžiju, s njim sreću i mišice da ogle- 
dam! 

Počeše se među se moji ljuti Krajišnici gurkati i 
nutkati. Ali jednoga glava ljuto zaboljela, drugome 
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uzengije nisu nakratko za mejdan namještene, a 
trećemu, eto, najednom nešto desno oko zaigralo, 
nije na dobro. Pa neće. Drugi put će. Dok ti Lički 
Mustajbeže ne povika: ha, Budalino, krajiška per- 
janico, ha, naprijed, posijeci ćafira, pola ću ti Like 
pokloniti. 

U siromaha pogovora nema. Ja golim petama 
podbodoh svog mršavog paripa i iziđoh na mejdan 
Janković Stojanu, a on sav sjevti u srmi i zlatu s 
posječenih aga i begova poskidanim. Zahvalih All- 
ahu što ću dušmanu napakostiti bar time što s me- 
ne neće moći ni učkur plijena zadobiti kad me po- 
siječe. 

Pobismo se ja i Janković Stojane. Namlati on 
mene pernim buzdovanom, tri godine da me maj- 
ka u prijesne ovnujske kože umotava. Ali 1 ja sam 
njemu, bogme, nadodavao što sabljom, što teškom 
drenovačom. 

Nekom Krajišniku se slučajno omače berdanka. 
U jednih se konji poplašiše. Drugi pomisliše da je 
zagon naređen, pa se stisnutih vilica i očiju izdre- 
ljenih od straha i gnjeva poljem ustremiše. Šta bi i 
kako dalje bi, ne umijem ti reći. 

Ja na Kladušu iznesoh jednu toku u rvanju otki- 
nutu sa strašnih prsiju Janković Stojana. Kuna 
Hasanaga poznade toku svog rahmetli amidžića, 
pa povika na me da sam je ukrao, da sam hrsuz 
kakvog na Krajini nema i naredi seizima da mi 
udare dvadeset po tabanima. A toku rođakovu na- 
mjesti sebi na prsima. Jer, veli, to mu dođe po na- 
sljedstvu. 

Tako ti je to sa sirotinjom, moj učeni šejh Kai- 
mijo! 

A tebi hvala, ti meni toliko dobro učini, a ne za- 
iska ni da ti kundure u potoku operem. Vidi se, ne- 
kakav si plemenit i duševan. Mogao sam ja i ostati, 
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molio me Avdaga, veli ostani Tale, s nama, na mo- 
ju riječ, bićeš postavljen za sejmena. Možda posta- 
neš 1 buljukbaša, a za plaću ne brini dok je mene 
živog. Samo neka ti Allah očuva mušku snagu i ju- 
načku dušu! A ja njemu velim: 

zalud ti je, ago, besjediti, da mi dadneš da me 
do kraja života pola beogradskog pašaluka dvori i 
održava, ne bih ti ostao. 

Kud bi Krajina bez svog Budaline! 

Zar bi Bosna bila inat-pašaluk da joj nije i 
ovakvih?! 

A i kako bih pustio tebe, Hasanefendijo, da pu- 
tuješ sam tako učen, tako ugledan, preko ovih 
strašnih šuma i vrleti. Ima vuk, a ima i hajduk. Ka- 
žu, otkako je Sokolović umro i ovo Carstvo pošlo 
naniže, bez brza oka i još brže ruke, ne može se 
glava kroz Bosnu pronijeti. I, de, tako ti dina i 
imana, pojaši, efendijo, ti pojaši, a ja ću da pove- 
dem, biće i mom Kulašu čast da tako učenu tursku 
svetinju prenese do Sarajeva. Bujrum, efendije, i 
pridrži se za oblučje. 

I oprosti za ovo što ću ti reći: ne žali za onom 
ženom, makar ona svisnula za tobom. Ona je od 
Pilavija, ili unuka ili praunuka čuvenog Muzafer- 
bega. Sa sltugom je rodila sina, na svog djevera je 
iz kubure pucala. U Turćiji je lopova na kućnim 
vratima sasjekla. Dvojicu Je susjeda raskućila po- 
kazujući im urijetko lice na pendžeru. Katkad je 
snalaze bijesovi, pa grize sebi mišice, čupa kose, 
valja se, vrišti, bježi od kuće. Za tobom je plakala, 
ali ti bi propištao majčinim mlijekom da si se ko- 
jom nesrećom svezao s njom. Ubila bi te, da opros- 
tiš, milovanjem.a 

Ćutim ne otkrivajući sagovorniku da sam ja pre- 
ko majke lozom od Pilavija, ni šta se sve sa mnom 
i mojom — rođakom događalo. Ako ima neko ko 
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prašta, oprostiće nam rodoskrvnuće. Oboje smo 
mladi 1 gladni života. 

Samo se čudim, kako to — još na odredište ni- 
sam ni stigao, a zemni vjetrovi već razbucaše moje 
svete namjere. 


Mogao sam ući u Sarajevo neprimjetno i u nje- 
mu poživjeti ne skrećući pažnju na se. Ali bih um- 
ro kao hamalin ili s prosjački pruženom rukom na 
pragu imareta. Sarajevu na čaršiju treba banuti ili 
kao sila ili kao zapanjujuća opsjena. Onda ono širi 
ruke i kazuje dobrodošlicu kakvu ni najlaskaviji 
stambolski jezik ne bi umio. 

Kažem, Talu, šta god ja na Višegradskoj kapiji 
radio, on neka drži ruke dignute nebu i viče - 
amin! 

Ja stanem uz debeo kameni dovratak i zaučim 
dugu a beznačajnu molitvu koju niko u Sarajevu 
još ne zna, i to tako glasno da su prolaznici s dvjes- 
ta aršina morali svraćati ovamo da vide ko to iba- 
det čini na mjestu i u vrijeme kad niko drugi ne 
uobičajava. Ja zavijam i otežem, a moj Tale grmi 

amiliin! 

Samo se Kulaš pokunjio i ćuti. Nije mu zamjeri- 
ti. Onom ko nosi, nije do sprdnje. 

Zraknem desno i lijevo i vidim, okuplja se i na- 
tiskuje svjetina i pomalo primiče u tijesno nabije- 
nom polukrugu. Oni prvi zategnuli nazad, odupiru 
se gomili koja ih tiska na nas, a lica im zmrljana 
zabunom od nedoumice, sujevjernog straha, so- 
kačke radoznalosti i svrbeža da se bude prvi pred 
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čudom. Čuh kako dva-tri najbliža pendžera zvek- 
nuše kukicama. Jer nema rđava djela kome makar 
jedno žensko oko ne bi bilo učesnik ili bar svje- 
dok. 

Kad sam tako nakupio naroda dovoljno 1 za do- 
ček vezira kamoli Hasana Kaimije, okrenem, ob- 
rnem širokim rukavima i počnem tobož iz temelja 
kapije isukivati zmije koje samo Kulaš i ja ne vidi- 
mo, a svi ostali vide dovoljno jasno i Za san 1 za ja- 
vu. 

Pošto se poigrah s njima, ja ih sabih pesnicama 
1 nogama u zemlju i objavih da sam za iduće deset- 
ljeće otklonio sve opasnosti od grada Sarajeva. 
Onda udarih u jedno mjesto u zid, a iz sura kame- 
na poteče snažan mlaz vode. Napih se, zahvalih 
Bogu na ovakvoj vodi, pa jednim zamahom ruka- 
va ugasih mlaz. 

Prođoh malo ulijevo kako bih pogledom mogao 
obuhvatiti i Vratnik i Bistrik i Baščaršiju i Hrasto- 
ve i lugove prema Ilidži, pa podigoh ruke i ilaknuh 
tonom koji bi i bezvjercu natjerao pobožni strah u 
kičmu. Prisutni me nisu mogli razumjeti jer sam vi- 
kao na jednom provincijalnom narječju persij- 
skom. Praćen Talovom amin-grmljavinom, urlao 
sam što mi je padalo na pamet nadohvat i ofrlje, 

drago moje rodno Sarajevo, 

jest da sam te se ja, Hasan Kaimija, plaho zaže- 
lio. Uvijek ljudsko srce vuku zvuci i oblici zapam- 
ćeni u vrijeme kad se uživalo u carstvu majčina 
krila. I lijepo si mi kad te ovako svisoka pogleda 
čovjek koji na tvom sokaku kruh svagdašnji nije 
zarađivao i koji nije osjetio surovost tvojih zatvo- 
renih kapija i sumnjičavih očiju. Prosto da klekne 
preda te i pokloni se čudima tvoje ljepote namjer- 
nik koji ima dovoljno groša za pojasom, dovoljno 
da ne mora od tebe u zajam zaiskati i dovoljno da 
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;: može pobjeći kad mu ti i ono drugo lice svoje po- 
- kažeš. 

£ Pa pošto ja dosad na tvom sokaku hljeb svag- 
' dašnji zarađivao nisam, niti mi, čini mi se, može 
E nauditi surovost tvojih zatvorenih kapija i sumnji- 
} čavih očiju, a imam podosta groša za pojasom i u 
! njedrima i imaću uvijek dok je ove magije i širokih 
 šejhovskih rukava, dok ja dolazim ovakav, a tvoji 
: žitelji me dočekaju ovako, biću sit i zdrav i moći 
; ću da ti se divim, a ti mene da poštuješ. 

Ja u tvoju sitničavu sujetu dirati neću. 

Ali neću ni kao Gazi Husrefbeg po tebi zidati 
| zadužbine, pa da ti meni na kraju odmjeriš od šake 
: do lakta i da ja odem na onaj svijet šutnjom i 
mržnjom zatrovan kao što je odlazila većina onih 
koji su ti neko dobro učinili. Neću, da znaš, tako 
mi ovih mojih snažnih šaka, hitre dovitljivosti i Op- 
sjene za priproste pomoću kojih se jedino može 
izići s tobom na kraj. 

Budi mi zdravo. moje drago Sarajevo. da Bog 
da i ti jednom bilo prijestonica makar i bez vlada- 
ra. Ali za prijestonicu potrebni su širok duh i čarši- 
ja na kojoj je slobodno i viknuti i prećutati. A ti to 
bar dosad nisi imalo. Kako ćeš imati kad je u te 
navalio gladan Hercegovac, lukav Fočak, razmet- 
ljiv Nikšićanin, svadljiv Vlasenčanin i galamdžija 
Kladnjak, pa se svaki do nedjelju odjene po šeher- 
ski i naziva sebe — Sarajlijom a Sarajlija — nije. 

I, molim te, moje drago rodno Sarajevo, primi 
mene, Hasana Kaimiju na svoje sokake i u svoje 
deftere, i ne budi grubo i pakosno prema meni kao 
što to već znaš prema svom rođenom biti, nego 

ruži mi ruku, a povjeri dušu, inače, ja, Hasan Ka- 
imija, napraviću od tebe takvu sprdnju, a na te na- 
vući takvu nesreću kakvu ne može ni gradom opte- 
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rećeno nebo. Hoću, tako nam obadvome onaj ćut- 
ljiv Trebević pomogao! 

Amin! u 

Amin, grmnu prisutni uzdignutih ruku i očiju 
zacakljenih od pobožne zanesenosti. . 


+ Ja ne htjedoh dalje da zloupotrebljavam njiho- 
vo poštovanje prema meni, sirotom putniku u po- 
habanom džubetu, prljavim razvaljenim kundura- 
ma i sa zelenom ahmedijom oko glave. Neka koje 
amin ostave i za kasnije. Istorija je obilna iznena- 
đenjima. Aminanje treba pametno rasporediti duž 
čitavog života. 

Pođoh pognute glave niz Vratnik. 

Za mnom ječi talasavo gunđanje salavata i dru- 
gih molitva. S pendžera i s kapija pobožan šapat 
prati svaki moj korak. Iz jednog mušepka poletje 
zlatom optočena čevrma prema meni, ali je kao ru- 
žinu laticu vjetrić zanese nazad, nad glave gomile. 
Digoše se mnoge ruke, ali djevojačko grlo zamoli: 

vŠejhu Kaimiji, šejhu Kaimiji, Allah ga blagos- 
lovio. a 

Doturiše je meni, a ja je zadjenuh za kapu, neka 
bude moj sveti bajrak. Jer meni je tek dvadeset i 
šesta godina. 


Preda mnom trče momci i prostiru serdžade i ći- 
lime da po njima hodam. Kako je Tale za mnom 
vodio Kulaša, neko izokola bojažljivo primijeti da 
bi ćilime trebalo izmicati odmah iza mene da konj 
ne balega po skupocijenom tkanju, ali ga neko 
drugi, pobožan i strog, opomenu da u ovim uzviše- 
nim trenucima ne misli na bijedne stvari OVvOg svi- 
jeta. 

Ja okrenuh lijevo prema Podmlinima i potražih 
kuću u koju su me moj red, teskera i moja namjera 
uputili. 
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Gomila nagrnu za mnom gunđajući molitve 
složno i neprestano. 

Tako uđaoh u Sarajevo. Čim sjedoh da se odmo- 
rim, sjetih se čevrme. Uzeh je svu u šaku i zagnju- 
rih lice u njene mekote i mirise. Kao zvijer, kao 
najputeniji kurjak omamljen mjesečinom i zovom 
ljubavi, njušio sam, udisao, halapljivo srkao obe- 
ćanje bluda. Ljubeći njedra o kojima je čevrma 
šaptala, zaboravih otkud i zašto sam tu. I da sam 
nosio ličnu poruku sultanovu bečkom ćesaru ili 
mletačkom duždu, zaboravio bih je, kamoli ne ne- 
određenu izmaglinu svojih svetačkih dobrotvori- 
teljnih namjera. 


Molba čovjeka iz vlasti za obična smrtnika je sa- 
mo lijepo rečeno naređenje. 
Zamoli mene kadija da mu ispunim jednu želju, 
ali što dalje od mahalskih i čaršijskih očiju i ušiju. 
Kasno noću upustih u svoju odaju dvije žene. 
Kadijina sestra Esmehanuma, uvede nevjestu 
Omeragincu s Vratnika. I šapnu meni: 
nŠejhefendijo, ona će ti sve reći. A ti, pomozi 
kako znaš, mehlemom ili molitvom'!e 
Zamolim Tala da Esmehanumi, koja je prekora- 
čila pedesetu, posvijetli da pređe u drugu sobu. 
ena odmjeri kršnog graničara i zamoli me da do- 
pustim Talu da s njom posjedi za sve vrijeme pre- 
gleda. Strah je da samuje u praznoj sobi, u ovoj 
kući kroz koju prolaze i anđeli i đavoli i gdje je 
svaki šušanj znak njihovog hoda ili lepeta krilima. 
Ja dopustih Talu. A Esmehanumi rekoh da ni- 
pošto ne ulazi k meni dok je ja ne zovnem. Nahva- 
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hh joj junaka i uvjerih je da će on, koji tako vjerno 
i dobro čuva granicu carstva, znati čuvati i njenu 
glavu i njen obraz i od stvarnih opasnosti i od pri- 
čina. 

Pa se vratih bolesnici. 

Mlada Omeraginica sjedi savijenih koljena skri- 
vena u krpu skupocjene feredže. 

ySkini sela naredim. 

PJaATK 

y Neću valjda jale 

sA što da se skinem, pobogu efendijo?a 

vNe mogu razaznati bolest kroz toliko krpa u 
koje si se zamotala!e 

vA šta sve da skinem, efendijo?a 

,Zasad samo feredžu!k 

sAh, a ja mislila... 

Ustade nevjesta i smače feredđžu i baci je kraj se- 
be, a ja zamalo ne jauknuh od bola što mi sijevnu i 
prože sve srčane damare. Opeznanjen stojim pred 
njom kao da je neko otvorio rajske dveri. Drhtim 
raspamećen, a đavoli pohote zajahali mi na oba 
ramena i pritišću me — pokloni se, Kaimijo, poklo- 
ni se, udri čelom o pod, ovo je tvoj bog! 

Stoji i ona. Dva oka, dva sjajna mjeseca gledaju 
me kroz zlatnu izmaglicu trepavica kao što Bog 
gleda svog roba koji se savija u praširii — svisoka. 
podsmješljivo i pomalo začuđeno. 

sPaa, efendijo?k kaže ona, srećom — trijezno i 
malčice nestrpljivo, i tim udarcem me vrati opet u 
položaj liječnika. 

Oslušnem joj bilo. 

Ni svemirski časovnik mijena ne rađi pravilnije. 

Pipnem joj čelo. 

Blaga toplota zdrava djeteta. 

Premjerim je, izmjerim okom, sve na njoj slive- 
no i srezano po savršenoj mjeri i razmjeri. Beonja- 


116 


če bistre, zubi snažni, zdravi i u dlaku raspoređeni 
kao u Ibni-Sinaovom udžbeniku, bokovi, bedra i 
stopala u harmoniji kakvu postiže samo pokoja ig- 
račica na dvoru. Dah čist i mirisan. Nokti rumeni i 
sjajni. 

,Sjedila 

sHoću.k 

,Kaži šta te boli?a 

s Ne boli mene ništa. 

nr Nego?a 

,Meni su i tetak i tetka naredili da ti otvoreno 
kažem sve. Ja ću ti reći, ali ti se molim, šejhefendi- 
jo, nemoj me reziliti, ni kriviti... Golema je nevo- 
lja, kunem ti sele 

s Da čujem? 

ysMoj je Omeraga preklani s janjičarima otišao 
na vojnu i nije se vratio. Vele — sasjekli ga nekakvi 
kozaci. Eto, otkad mog Omerage nema, mene je 
snašlo. Legnem ja, a ono počne. Najprije u trbuhu 
i prsima kao da nešto raste, raste, kvasa, pa onda 
navali na srce, na grlo, guši me, oči da mi tskoče —- 
koliko me guši. Jedva dokopam snage da vrisnem. 
Sjate se oko mene moji i pitaju šta mi je, a ja im ne 
umijem reći. Samo, eto, gušim se... A onda, kad se 
oni raziđu, ja udarim u plač, pa ridam, cvilim, ža- 
lost u srcu se ugasi i mogla bih vala i da se nasmi- 
jem, ali ja plačem, plačem... I bude mi malo lakše. 
A sad da ti još nešto kažem, ama ti se opet molim, 
nemoj me rezil učiniti!ć 

,Samo ti pričaj! Bolest nije sramota. 

, Mene pohode šejtani. 

s Baš?e 

yJest, pejgambera mi! Kad me plač prođe, a 
ono prvi, golem, rumen, lijep, da oprostiš, eto ta- 
kav kao ti... ana nema ahmedije i brkovi su mu 
malo dulji, sjedne meni kraj dušeka i počne da se 
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umiljava: ustani, bona, Zumreta, eno Halid kazan- 
džija sa sazom pod pendžerom, zar ne čuješ, kako 
pjeva?! Ja ustanem, a sokak pust... samo fenjer na 
raskršću žmirka. Legnem, a on opet: ustani, bona, 
Zumreta, eno svatovi došli po te, čekaju pred avli- 
jom da im kapiju otvoriš! Ja ustanem, pogledam, 
pred kapijom nigdje nikog. Onda ti mene uhvati 
nekakav strah, pa bježim iz sobe, bježim tetki ili 
sestrama u dušek, i jastuke na glavu nabijam da ne 
čujem, da ne vidim. Ali on provri odnekud iz 
potiljka, ali nekakav drukčiji i viče meni na uho: 
ustaj, eno te čeka Sejdo kasapin, čakšire skida i ša- 
ke trlja, na te čeka... ja plačem, plačem... šta ću, 
pobogu! 

yGlava te ne boli?a 

s Ne boli. 

vTaj strah te ne progoni danju?a 

s Neće ako šta teže radim i ako ima čeljadi i ga- 
lame po kući,a 

nsAha! A kad je rahmetli Omeraga bio živ, nisi 
to imala?a 

, Nisam. 

+ Hm! De najprije popij u pet gutijaja ovo što ću 
ti dati!a Pružim nevjesti čašu jakog hercegovačkog 
vina s dva grumena šećera. Ona prošapće bismillu 
i polako ispije. 2 Sad, čekaj malo dok lijek ne pote- 
če s krvlju kroz žile!e 

Hoću, efendijo!a 

Sačekamo, ja premro od ushićenja njenom lje- 
potom, ona sva od umiljatog čistog povjerenja 
zdrave žene. 

nvKako se osjećaš?a 
_ vNEšto mi grije uši. 1 po prsima žmarci hoda- 

u.k 
J n Dobro je. Znači, djeluje lijek!a 

nv Vala, efendijo, ako treba, ja ću bogme još tu 

jednu čašu lijeka da popijem. Bog ga blagoslovio i 
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ko izmisli ovaj lijek. Ah, kako lijepo grije. Pa mi 
sve nekakva snaga i radost teku kroz noge. Mogu 
ja još jednu čašu ako treba...x 

+ Dobro, na još jednu'ea 

v,0h, kako grije! 

sA sad lezi! Eto, tu na šiljte! S koje ti strane sje- 
da šejtan ?x 

nv Neće pri svjetlu!a 

nv Dobro, ugasićemo čirak!e 

pTako! S lijeve mi dođe...a 

vl ja ću sjesti s lijeve. A veliš, počne od trbuha, 
pa udari u prsa? 

njest, od pupka, pa će... da oprostiš u sise 
obadvije... a onda u grlo!e 

vy Aha! E, deder sad raskopčaj se! Da te ništa ne 
steže!a 

ns Hoću, efendijota 

vJa ću sad šakama da ti pokrijem prsa i pupak. 
Da vidimo hoće li on doći. I, hoće li te gušiti.x 

On ne dođe. 

Čekali smo ga i ja i Zumreta čvrsto stisnuti jed- 
no uz drugo, čekali, a mogla je i sva vojska pakla 
da dođe da igra i skiči oko nas, mi sigurno ne bis- 
mo ništa ni čuli ni vidjeli. 

Negdje u gluho doba noći, plače meni na mišici 
lijepa Omeraginca s Vratnika: 

x00j, Boga ti mladi šejhefendijo, ovo je prva 
noć da mi šejtan ne dođe da me prepada i na zlo 
navraća, pa te molim, i zaklinjem te tvojom zele- 
nom ahmedijom i tvojom učenošću, pomozi mi, ne 
daj me, a ja ću tebe slušati i sve činiti kako ti ka- 
žeš. I na karaj me ako ti kažem da je suza udovič- 
ka teža od sirotinjske i da je noć udovička duža od 
tavničke.a 

Milujem ja lijepu Zumretu s Vratnika i šapćem 
joj u mirisne kose i tješim: 
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s Ne brini, nevjesto, ja ću tebe izliječiti, makar ti 
morao svoja jetra ili svoje snažno srce presaditi. Ti 
si najljepši alem što nad Sarajevom sja, i svaki bi 
se dragi kamen u kruni podišahovoj postidio pred 
tvojom ljepotom, a Bakija bi, kad bi vidio tebe, 
takvu pjesmu od sklada i ljepote, zanavijek zanije- 
mio. Da Kovači i Sarači znaju kad ti prođeš u ha- 
mam, ko to pod feredžom prolazi, ugasili bi zvon i 
ciku metala, i sve muško, od muškarčića bez gaća 
do Latifage s bijelom bradom do pojasa, poustaja- 
lo bi i pobožno se poklonilo. 

Ne brini, košuto iz rajskog vrta, ja ću da bdim 
nad tvojim zdravljem dok u meni hoda ijedna kap- 
lja muške krvi, dok prstom mogu micati. Samo ti 
meni dođi u isto vrijeme, svake... recimo, druge 
večeri. I ponesi svoju večeru da je preda mnom ve- 
čeraš, pa na nju lijek da popiješ, a orida ću ja da te 
čuvam od prokletog šejtana i da ne dam mori da ti 
pritišće pupak i prsa, amaan, umrijeću ti liječeći te, 
kumrijo moja'!k 

A kad prvi pijetli zoru zapjevaše, obuče se lijepa 
Omeraginca s Vratnika i na sobnom pragu poljubi 
me u ruku u znak zahvalnosti. Iz druge sobe iziđe 
Esmehanuma i zabrinuto me pita: 

vHoće li biti kakve fajde, šejhefendijo?a 

A Zumreta sama odgovara: 

sxHoće, tetka, Bog poživio našeg učenog Hasa- 
nefendiju Kaimiju, a i onog ko je onaj lijek izmis- 
lio!la 


Od brige o bolesnici ja zaboravih sve razloge 
svog dolaska u Bosnu i svog postojanja u svijetu. 


120 


Liječio sam je mehlemom sačinjenim od jedne 
desetine umijeća i devet desetina ljubavi. 

Sedme noći moja Zumreta dođe bez tetke, ali s 
dvije sluškinje, koje su nosile večeru kakva se izno- 
si valjda samo veziru. Sluškinje predadosmo Talu 
da ih on čuva u drugoj sobi, a nas dvoje sjedosmo 
da nastavimo liječenje. Leži meni na ruci mlada 
Omeraginica, odozdo mi čupka brk i zapitkuje me: 

,...a ti mene, biva, izliječi?x 

sTi to sama najbolje znaš. 

sA kad sam prvi put došla, ti si, jel' de, odmah 
vidio šta mi fali?a 

vOdmah.ć 

y A što si me onda skidao i pipao kad si odmah 
znao?a 

y Takav je liječnički propis.ć 

yTi si jedan bezobrazan hajduk. Reci, zar nisi? 

y, Nisam. ć 

yReci da jesi, pa ću ti i sutra doćifa 

vjesam.ć 

yTi si jedan običan mačak pod ahmedijom.ć 

y Jesam. Pravi sam mačak pod ahmedijom.e 

yTi njištiš kao ždrijebac kad te ono snađe. Reci, 
zar nisi ždrijebac?x 

,Jesam. Šta sam još?a 

Prevrne se gola meni na prsa, gricka me, štipka, 
liže, draška, izaziva i mami da se s njom opet 
strmoglavim u obijest i pomamu. A ja se nećkam i 
ustežem, ljudi, umorila me ova sedmica liječenja 
kao da sam mjesec dana butmirske livade kosio. 
Šta će biti sa mnom ako bolesnica produži liječe- 
nje na godinu-dvije? Sasušiću se i lipsati od njene 
ljubavi. Ali ne mogu joj odbiti molbu, bar još veče- 
ras. Makar još jednom, njoj, rospiji, koja ima pa- 
zuha slađa od najslađe rešedije, a sve ostala ukus- 
nije od najukusnije stambolske hurmašice. Porve- 
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mo se, borimo, valjamo se kao živ koloplet uza so- 
bu, niza sobu, rokćemo i davimo se, gubimo se, 
dok ne dođem svijesti, ali u neobičnom položaju: 
pužem četvoronoške po ćilimu, go, ržem kao uhra- 
njeni i razigran parip, ona gola jaše na meni, drži 
moj perčin kao uzdu, cima, cokće i golim me peta- 
ma podbada po trbuhu i bedrima. Klonem na tle 
iznemogao od trke. Zumreta sjede kraj mene, mi- 
luje me između plećaka i tepa mi: 

9...pa što mi ne kažeš, dobri moj šejhefendijo, 
da si malaksao? De, odmori se, odahni! Hoćeš li 
malo onog lijeka što si ti meni davao?e 

Jedva je ispratim do predsoblja, gdje je prihvate 
sluškinje. Na rastanku, bezazlenija od djeteta, bez- 
obraznija od Lucije iz Latinluka, pita: 

vHoću li i sutra doći, šejhefendijo, ili ću sama 
uzimati lijek kod kuće?a 

vn Kako želišle stenjem ja, iscijeđen, obnemogao. 

Ujutru, budim se naglo, otevši se mirisima žene 
što me zamalo ne ugušiše u snu. Pustim drhtave 
gladne nosnice u mekote, a one traže, dozivaju 
dragu ženu vajajući joj lik prema kazivanju karan- 
fila i miloduha čije je daške ostavila po postelji i 
mojoj mišici. 

Zarijem brkove, zasiječem zube u jastuk i zavi- 
Jam: 

Ženo, jesi li svrha ili njena pritoka? Jesi li sla- 
dak mamac stranputice ili lažna zamjena za mate- 
rinstvo koje nas je napustilo prije nego što smo 
prema njemu postali ravnodušni? Da li si samo 
ženka koja je doba parenja protegnula na sva četi- 
ri godišnja doba, ili rodulja naše nade da nam se 
krug neće zatvoriti? 

Ko si 

šta si 

kazuj, pobogu! 
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Ne lilaj ispred mene kukovima, ljepotice, kažem 
ti, heej, milost! Ne zovi! Poješću jastuk s vunom, 
izgrišću dovratke koji su te propustili, bogohulno 
ću opsovati suncu i mjesecu, ljibomoran na njih 
! što oblijeću svjetlošću oko tebe. 


: {Ili ću se sklupčati udno zida da plačem što sam 
: nemoćan da ti se oduprem. Ima prečih stvari od 
čepanja tvojih oblina, kučko, ima, da znaš, oteću 
se ja, vidjećeš. Ne zaboravljam ja, nisam slijep da 
ne vidim — svi mi gazimo niz matice ljudske pat- 
!_ nje, do pasa, do pod pazuha, niko ne smije da pita 
o prarazlozima, a ja ću upitati, dokučiću ja njih, 
_ kažem ti, i razbucaću ih. Nisam još počeo, ne daš 
!_ mi ti, zavodiš me u zamršene vrzine, ali neka, - do- 
kopaću se ja treznijeg jutra, a ti onda cvili i uvijaj 
se oko mojih nogu, u podnožju mog velikog pozi- 
va što sam ga sebi nametnuo polazeći u Bosnu. 


Nešto se sa mnom čudno događa. Ponekad mi 
se čini da su mi nekakve mutne vode bez broda i 
mosta prepriječile pristup svemu ostalom. Ali u pi- 
ću i pjesmi iščezne njihov tok i huk. Ne zanosi se 
ženo"! Ti nisi lijek ničemu. Svejedno što za tobom 
pužem četvoronoške, kevćem i ljubim svaki otisak 
tvoje slatke papučice. To ja tražim sebe, a ne tebe. 


Pred mrak Zumreta poruči po Haši Ciganki da 
će s tetkom u Podlugove na imanje i da će tamo 
ostati deset dana po Ilindanu. A meni šalje svilenu 
košulju i čevrmu sa zlatnim granama, i po stotinu 
puta mi zahvaljuje što sam je onako svojski u te- 
melj izliječio. Haša pruža darove, meni vid sleti s 
darova na Hašine ruke. A ruke mlade Cigančice, 
dugoprste i sjajnonokte, ljepše su od bilo kog dara 
koji nose, osim svoje ljubavi. Pogledam pažljivije, 
premjerim, procijenim: nije Zumreta, ali jest nešto 
novo i na svoj način izazovno. 
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Zatvorim vrata iza njenih leđa i povedem je da i 
ja nju darujem. 

Začudo, ne zaboli me razlika između njih dvije. 
Nakon što sam bio bezobrazan hajduk, običan ma- 
čak pod ahmedijom, ždrijebac kog je ona krotila i 
ukrotila, dođe vrijeme da budem malo i domaćin 
koji uživa u svojoj nadmoći i ženinoj krotkosti. 
Mladoj Haši je bilo preče da se prilagodi meni ne- 
go da tjera svoje bijesove. Na to je djelimično bila 
obavezna prokletim siromaštvom. Ono što bogata 
naziva ljubavlju, ona je vršila kao uslugu, kao za- 
nat, ali znalački i na obostrano zadovoljstvo, a po- 
nekad i kao molitvu siromaha vjernika pod vođ- 
stvom mene sveca i učenog bogougodnika. 

Nastojao sam zato da za svoj trud bude plaćena 
bolje nego kladđanjski kadija za svoj. Ona je bila 
pažljiva, ja darežljiv. Noći su nam prolazile u bla- 
gom talasanju užitka i prijateljstva. 

Zorom je ispratim, okupam se, pa probudim Ta- 
la da zajedno stanemo na molitvu. On moli zijeva- 
jući i češući se, ja se klanjam, a rvem se s đavolom 
koji me na pobunu nagovara, gurka me da se oka- 
nem ćorava posla i metanisanja. I uvjerava me da 
ni molitva, kao ni žena, nije ono. Treba samo okre- 
nuti leđa jugoistoku i izići na sokak, na čaršiju, pi- 
tati, ili je možda dovoljno samo pažljivo pogledati. 

Tale završi i siđe na avliju da timari Kulaša. Ja 
ostanem kraj pendžera, tobož — dodajem jutarnjoj 
molitvi još koji lanac pobožnog šaptanja. U stvari, 
mamuran, bolestan u utrobi i moždini, sam sa s0- 
bom se nadbijam. I prisjećam se teška sna: odne- 
kud dotjeran prilazim rijeci, a preći ne mogu. Pod- 
em natrag, ali i tamo voda. A neko goni, pobjeći 
moram. Opkoljen, vratim se i vrištim i s vriskom se 
probudim. Pa se nasmijem: sigurno je to rakija da- 
mare obatalila, pa naopako san snuju. 
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Glava boli. Raso ne pomaže. 

Zovem Tala, pa idemo na Baščaršiju, prijatelji- 
ma na dućanska vrata ili u han u beskrajan i bes- 
koristan muški razgovor. 

Tale deblja. Ja mršavim. On je u nedoumici da 

li bi se junak ovdje priženio, pa ostao i šta bi ra- 
dio. Mame ga gradske olakšice, ali sluti junak stra- 
hobu velikog tijesno nabijenog ljudskog staništa. 
Pa se zabrinuo kud bi, šta bi, jer očigledno Sutra 
kuca glasno i izvikuje svoje pitanje. I njemu i me- 
ni. 
Ništa ne postigoh. 
Danju sam samo varošanin, jednak među ugled- 
nima. Kad naiđe noć, bježim u nesvjestice užitka. 
Poludjeću od pitanja. Danju me ljudi pozdravljaju 
sa strahopoštovanjem uvjereni da jedva dišem od 
tereta mudrosti. Noću žena klikće i cvili od ljuba- 
vi, uvjerena da sam najputeniji i najvjerniji ljubav- 
nik. A nisam. Ja sam samo bjegunac. 


Nigdje škrtost nema tako zlehud oblik, ni zavist 
širinu, ni tiha mržnja dubinu. Ali nigdje ljubavna 
pjesma nije od tako tananih niti izatkana kao u še- 
heru. 

Sve mi se čini da je veliki Husrev, pretvarajući 
ga iz gluhe kasabe u grad, pogriješio što se tiče iz- 
bora mjesta. Sarajevo je trebalo graditi u pitomini 
sa prostranijim vidicima, a ne u ovoj tjeskobi nad 
koju se nadnose svi mrakovi planinski. Ne ovdje, 
gdje će sutra, surova i svemoćna okolina ulijevati 
Žiteljima u krv i moždinu navike — da malo vole, 
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sitno misle i mnogo brinu. Tek pjevani sevdah ot- 
kriva ono što bi Sarajlija htio i mogao da bude, što 
jest u biti — dostojanstven i puten velegrađanin. 

Ali, račun u glavi, Stambol za vratom, gladno 
selo pred vratima i radoznalo komšijsko oko ili 
uho na pendžeru dovoljna su opomena da se čak i 
jedan rođeni plemić kao što je Sarajlija savije i 
sklupča u guku sumnje i potajnog straha. 

U nedoumici sam da li da potvrdim zajedljivost 
da Visočanin više popije za dan, Bijeljinac ispjeva 
za nedjelju, a Kladnjak pojede za mjesec nego Sa- 
rajlija za godinu. Jer znam kako se Sarajevo tanko 
hrani. Ali, vidim, tekija je krcata tepsijama pita i 
baklava i sahanima ćevapa i pilava kojima Saraje- 
vo dolmi mene i mog saputnika Tala Ličanina. 
Čak se i Kulaš odvikao od sijena, pa jede samo le- 
pinje s kajmakom, i to probire one mekše i toplije. 

Htjede Tale da se oženi nekakvom Refijom, sa- 
katom postarijom udovicom s Bjelava. Baš kad 
smo se spremili za proševinu, namamiše Tala bje- 
lavski momci u društvo, opiše ga do besvijesti, pre- 
tukoše i baciše u najdublji đeriz. Malo su bile četi- 
ri velike kace vode dok ga oprasmo. 

Rane zadobijene u tuči nisu bile ono najgore. 
Po Sarajevu puče bruka junakova. Kad je poslije 
desetak dana liječenja izišao na čaršiju, grajala su 
djeca za njim, a ljudi po dućanskim vratima začep- 
ljali nosove i sasvim ozbiljno pitali jedan drugog: 

oKomšija, šta li ovo zaudara?a 

sy Da nije kakav bjelavski đeriz?a 

vIli nečije junačke čakšire?a 

Tale se nije srdio na čaršiju. Vratio se u tekiju 
nasmiješen. Kao siromah, često vrijeđan i blaćen, 
znao je da ne treba otporom podjarivati zadirkiva- 
nje. Ali, zato, te noći pogorješe bjelavska sijena, 
stogovi ječma i pšenice i dva ahara. A Sulju Maho- 
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vića, veselog pijanduru i sevdaliju, nađoše u njego- 
voj bašči, smrskane lobanje. 

Sarajevo nije poznavalo graničare. 

Tog jutra, dok je grad gasio bjelavski požar, Ta- 

Je zamoli mene da mu dozvolim da pođe kući. 
Osim mog prijateljstva, nisam vidio drugog razlo- 
ga da ostane. (' 
. Ja potplatih kjatiba u čaršiji te on sastavi pismo, 
a udgri visoke muhure i dya slavna imena potpis- 
nika, da, je Tale Ličanin zadužio ovaj vilajet veli- 
kim junaštvima i drugim uslugama i da je obave- 
zan lično Lički Mustajbeže da ovakvom junaku 
sagradi kulu dostojnu Talovog imena i carske paž- 
nje prema njemu. Pa pošto.mu nakupih para po 
čaršiji i nabavih još tovarnog konja da odjeću nosi, 
pružih ruke da se oprostim. Rastajali smo se na se- 
mizovačkom raskršću. 

Govori meni moj Tale Ličanine: 

, Hvala tebi, Hasane Kaimijo, 

hvala ti na pomoći u putu i u Sarajevu, hvala ti 
na silnim dolmama i burecima i baklavama što su 
ih preda te i preda me toliko Sarajlije iznosile, 
hvala ti na vinu i rakiji i smijehu i bijesu po tekiji, 
na pjesmi i drugim zadovoljstvima!Tolikim darovi- 
ma ne bi me Carstvo tursko obasulo ni kad bi se 
sve u jedno blago i junaku naklonjeno srce pretvo- 
rilo! { na prijateljskoj ponudi da ostanem u tvrđavi 
na carskoj plaći, hvala ti! Ja moram na Krajinu. 
Čeka me već dugo ostarjela majka. A i granice sam 
se zaželio. A ako kad čuješ da sam kakvo golemo 
junaštvo počinio, onda imaj na umu, moj poštova- 
ni Hasanefendijo Kaimijo, da sam ga učinio ne da- 
jući zlu da se tebe i takvih kao ti takne rukom ne- 
srećeć. 

Poljubi me u skut i u ruku i zajaha svog Kulaša. 
Ja plačući digoh ruke na strasnu molitvu sudbini, 
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vTI, što ravnaš živim i mrtvim, 

pomozi ovakvim da ih zablude o vjernosti ne 
staju. uzaludnih muka, prosvijetli, pomozi da im 
tuđ račun i lukavstvo kapa vjerovanja ne bude. A 
pomozi i meni, varalici, pijanduri i nezasitom po- 
hotljivcu, da mi život prođe u djelima dostojnim 
pohvale nevinih i iskrenih! 

Ljepšeg razloga za življenje ne bih našao, makar 
moje postupke zakon nazivao -- zločinom, a ljudi 
prevarom, makar na kraju, zbog njih, visio o orahu 
kraj druma ili stenjao nabijen na kolac na najvišoj 
zidini stambolskoje. 


Revnosni boluju bolest carstva kome služe. 

Razbolje se sarajevski kadija. Izmijenjaše se li- 
ječnici i travari, ali mu ne bi bolje. Neko se sjeti i 
mene. Pozvaše me. Ja namjerno dođoh tek sutra- 
dan. Neka se vidi da mi nije stalo mnogo do zdrav- 
lja jednog kadije, pogotovo ako je revnosan. Sa 
sobnog praga ustremih nagio sva čula k njemu. 
Razglobih ga, razabrah, pa opet sastavih. Bi mi od- 
mah jasno. 

Kadija boluje od bolesti carstva na silasku. 

Lijeka mu nema. Može iz mrtvih ustati Ebu Ali 
al-Husein ibn-Abdulah ibn-Sina i liječiti ga, ali bi 
bilo uzalud. Da iz groba ustane Ebu Muhamed 
Abdullah bin Ahmed Zijaheddin ibn El Beitar el 
Malaki i da mu nabere ljekovitog bilja od Kaordove 
do Horosana i probere ono najljekovitije, zdravlje 
kadiji neće vratiti. 

ylma li lijeka, Hasane, brate?a 


128. 


ylma, prijatelju. 

sKazuj'e 

+ Piši u Stambol da ne želiš dalje upravljati kadi- 
lukom'a 

vPa onda?ea 

s Pa onda, kad saglasnost dođe, ti i ja ćemo za- 
jedno da se otisnemo. Rakija će ti uveče tugu raz- 
agnati, a ujutru utrobu pročistiti da sva mahala za- 
miriše na suhu šljivovu košticu. Kad ti na mamur- 
luk mlada Lucija iz Latinluka svojim pupkom tvo- 
ju trbušinu obaje, proći će tegobe i nadimanja, ta- 
ko mi Boga, i vazdan ćeš vedar poigravati kao da ti 
za potiljkom tambure i defovi udaraju, a mošnja- 
ma vrve mravinjaci mladosti. Drugog ti lijeka ne- 
mać. 

Viknu kadija na tankonoge kjatibe i poslugu da 
istjeraju mene, i napsova me 

ysram te i stid bilo tvoje učenosti i svetosti, gdje 
si ti vidio da carski čovjek carska dobra dragovolj- 
no ostavlja drugometa 

Iskočim rugajući se, prijeteći momcima da se 
koji ne našali da izmahne na me. Imam takvu pes- 
nicu da bi jednim udarcem smrvila lobanju i čovje- 
ku bukove glave, kamoli ne izgladnjelom pisaru s 
glavom tankom i krtom od tanka taina i nezdravih 
gomila zapamćenih činjenica. 

Rastužen siđem niz sokak i zalegnem u krčmu 
oko podne. Šta se sa mnom dalje zbi, - ne znam. 
Oko ponoći zatečem sebe u društvu mračnih i ćut- 
ljivih pijandura, od kojih svaki mukom i šutnjom 
viče: ' 

još po jedan, jarani, još po jedan fildžan rakije i 
jedan trzaj niza saz terzijanom, još samo jedan, pa 
da se rastanemo — ko kući, djeci i ružnoj vjernoj 
ženi, ko među mrke zidove svog samovanja, ko na 
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rakitu što je taze grobnicom zazinula još jednog 
nesrećnika prije vakta da pojede. 


Još samo jednom jedan drugom da se pojada- 
mo, na kostobolju, na bol pod desnim vitim reb- 
rom, na nesanicu, na miševe i arape što nam na 
budne oči mamurlučke nasrću, na ružan vakat, na 
crvotočno carstvo što se osipa, na kadiju koji se bi- 
jesan zbog malene plaće na nas pijandure okomio. 


Još jednom samo, pa da se rastanemo, mi mirne 
bekrije i sevdalije, mi bjegunci od ovog svijeta, mi 
nesrećna kopilad gladne ljubavi i surovih granica, 
još jednom samo, pa da se raziđemo — 

ko kući, djeci i ružnoj vjernoj ženi, ko među 
mrke zidove svog samovanja, ko na rakitu što je ta- 
ze grobnicom zazinula još jednog nesrećnika prije 
vakta da pojede. 


Otpratimo jedan drugog i pred svakom kapijom 
se izgrlimo. Ja nemam ni djece, ni ružne a vjerne 
žene. Pa ostanem sjedeći u jarku, voda mi u krsta 
bije i niz pružene noge mi romori, pobožni se zgra- 
žaju - 

700, Hasane Kaimijo, zar si dotle dotjerao?a 

Ja plačem i slušam svog sinoćnjeg jarana iz 
krčme, modrog i drhtavog Sulejmana Čelebiju ka- 
ko na drugoj strani sokaka kuca u hanska vrata i 
moli: . 

vO0j, Boga ti, handžijo Mehmedaga, iznesi mi 
oku prepeke i dvije jabuke senabije, ja ti više pla- 
ćati ne mogu ni u zlatu, ni u srebru, ni bakrenim 
sitnišom, ostala je samo ova posljednja ponjavica, 
od tolikog imetka moga babe Džemaludin-bega Pi- 
lavije — Čelebije, što ga je on na sablji, na lukav- 
stvu, na dodvoravanju i kmetovskoj muci stekao i 
na svojim ustima uštedio. Pa neka i ponjava ide 
kud je i tolika očevina otplovila. Uzmi, tako ti Bo- 
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ga i Muhameda pejgambera, jer ću ti trijezan od 
straha i gađenja izludjeti! 

A sutra — 

sutra ti ni ponjavicu neću moći donijeti, ali kad 
ti kucnem u vrata, dragi handžijo Mehmedaga, i 
ruku drhtavih uhvatim za halku, unezvjerene oči 
upravim u pendžere, a usana odrvenjelih zaištem 
milost, ti iznesi oku prepeke i dvije jabuke senabi- 
je, a uzimaj s mene šta ti za oko zapne — 

kundure, 

fermen, 

pojas, 

kapu s glave, 

i glavu — ako ti šta vrijedifa 

A kad mu ja saspem u šaku preostalu svoju 
srebrninu, sve pare što mi je kadija dao svetu teki- 
_ju da opravim i ćitaba iz Stambola da naručim, ja 
ga potapšem i kažem mu — 

popij, Čelebijo, nazdravlje ti bilo, 

on zaplače i svjetuje mene — 

, Dragi Hasane Kaimijo, Bog ti platio, jer ja ne- 
mam čime da ti vratim, ali te molim i u ruku te lju- 
bim, ne idi za mnom, ne sjedaj kraj mene, jer ako 
zagaziš u duboke vode našeg sevdaha i meraka, i 
možđane navikneš na raskošne odaje izmišljenih 
ljepota, prodaćeš i posljednji kamen iz temelja te- 
kijskog. 

Neko na ovom svijetu mora ostati trijezan. 

A ako vidiš da hoće mene da otrijezne, prileti, 
Kaimijo, pomozi, ne daj im! Jer ta strahoba što je 
javom zovu nije za nas mirne bekrije i pijanice. Za 
nju se treba roditi s grubom šakom, tvrdom gla- 
vom i oštrim nožem za pojasom. A mi — mi smo ti, 
Hasane Kaimijo, za drugo nešto rođeni. 
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Slova i znakove nisu izmislili mudri sebi za za- 
bavu. Pismo ubrzava poznanstva, širi krug prijate- 
lja, brani od lukavog i od zaborava i hrani onog ko 
je gladan blizine drugih. U Bosni se samo jedan od 
hiljade razumije u sitan vez pisma. Ostali ili ga se 
boje, ili su ravnodušni. 

Dvije noći plačem nad sudbinom nesrećnog na- 
roda koji još ne zna ni da je narod. Dvije noći pla- 
čem i pijem. I pijan, s rukom na Kur'anu se zaku- 
nem. 

Popišem trideset momaka da ih naučim pismu i 
računu. Počeh od Salke Imširova. Ja njemu — elijf! 
a on meni — jah! Ja njemu -— be, a on meni — jah! 
Ja njemu te, se, džin, a on meni — može biti, šejhe- 
fendijo! 

Bacim ja divit i hartiju i izletim na sokak. 

U svitanje ljuljam se ja sokakom pijan, užasnut, 
1 vrištim, odakle, odakle početi, pobogu braćo?! 

Pendžeri se otvaraju, čujem ogovaranje, pod- 
smijeh i psovku, 

eno, Kaimija se opet nalokao pa nešto viče, iz- 
gleda; šejtani mu mozak zatrovali. Ah, što li, tako 
učen, ne pusti svijet na miru? 

A ja urlam svoje uzaludno pitanje. 

Ja sročim pjesmicu za narod — okan-te se, ljudi, 
duhana, to — niti je vino da te u rumene oblake us- 
hićenja vine, ni hašiš da ti rajsko naselje u ubogu 
kolibu domami, ni šapat drage da te neizmjerjem 
sreće obeznani. To je ljut 1 otrovan dim što prsa ti- 
jesni, srce steže a možđane razara. 

Ali Sarajevo dimi li — dimi. 

Mutesanf puši, smješka mi se i veli: 
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yEe, moj Kaimijo, vidiš li ovaj čibuk? Može li 
on ovakav, lijepo srezan i izvijen, biti nekome duš- 
manin? Okani se pjesmica, nego, deder, zadumani 
zajedno sa mnom! Što je slave — u dimu je, što je 
štete — u djelu je, što je otrova — u riječi je. Sjedi, 
puši i ćutife 

Odem posramljen. U mraku i tišini valjam se po 
tekiji i kunem mutesarife i njegove istomišljenike, 
dao Bog pa oni sami sebi u vlastitim čibucima iz- 
dumanili. Zbog tromosti, zbog ravnođdušnosti, 
zbog lijenosti i zbog proklete moći koju im položaj 
u upravi daje da šire crvotočine svog duha kao 
vrline. 


U meni se rađa ona pomalo žalosna proniclji- 
vost što dođe s bolnim spoznajama o svojoj nemo- 
ći ili nesposobnosti. Nedovoljno strog da optužim 
sebe, počinjem tražiti korijenje nevolja van svojih 
odgovornosti. Pročeprkam po zakonima svemira, 
ali se spotaknem o nerazjašnjive tajne harmonije. 
Zaronim u uzroke i uslove nastanka i nestajanja 
čovjeka, životinja i bilja. Ali udarim čelom o Za- 
ključane kapije iza kojih se krije majstorija prelas- 
ka neživog u živo. 

Vrljajući tako s kraja na kraj lobanje, nađem se 
na čaršiji. A s nje se ne vidi daleko ni duboko. 
Gmižu jadni ljudi, krve se i kolju oko zalogaja 
hljeba, oko zlata, oko ugleda, gonjeni strahom za 
sutra i žudnjom za gomilanjem. I čim ljudsko biće 
iziđe na ovu čaršiju, čim se upusti u krvavu igru 
odnosa što vladaju njome, izgubi čistotu očiju, Za- 
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krvavi bionjačama, stišće pesti, postaje surovo ili, 
što je još gore, — lukavo nasmiješeno. A ipak, ipak, 
oko svakog obigravaju mutne hučne vode, svaki bi 
nekog zvao, ali se s obale niko ne odziva. Neko 
primjećuje prokletstvo, pa se zatvara u šutnju, ili 
se gnjevno baca da satre ili da bude satrven. Veći- 
na ne vide. Trpe i ćute, uvjereni da su uzroci van 
moći ljudske spoznaje. 

O uzrocima ni ja ne znam gotovo ništa. Prije 
mjerenja treba imati mjeru. A ja sam se otisnuo na 
pučinu diveći se zvijezdama, ali ne znajući kako se 
pomoću njih putuje. I žudeći za obalama, a ne 
znajući kako se mora brode ni gdje su pristaništa. 

Ne pomogaše ni poduka pisma, ni pjesmica o 
štetnosti dima iz čibuka. Ne bi pomoglo ni da sta- 
nem na čaršiju, pa magijama stanem prepadati svi- 
jet. Izgleda, ništa više ne može pomoći bićima ve- 
zanim za zemljište i upravu ovog carstva. Njemu 
su džigerice natrunule, a srce sporije bije. Negdje 
je neko zaustavio uspon i sve je pošlo naniže osi- 
"Pajući se u svoja podnožja. Šta ja o tome da kažem 
kad su od mene rječitije izgubljene bitke. Hvala 
nebu, jedna ljudska zabluda o snazi i svrsi carstva 
raspašće se naočigled svih. Bojim se samo da ovaj 
moj narod ne moradne biti kusur u krvi. 

Dok Bošnjak odgoji jedno, umre mu osmoro. 
Od deset odgojenih, dvoje dočeka četrdesetu. Os- 
talo pozobaju bolesti, ratovi, komšijske razmirice, 
gladi i zvjerad. Dva dana plačem nad sudbinom 
Bošnjaka, plačem i pijem i pijan s rukom na 
Kur'anu se zakunem. 

Počnem da liječim. Dan, sedmicu, mjesec, dva 
mjeseca. 

Navaljuju meni učenom slijepi i krastavi, salom 
opterećeni ili žuticom satrveni, ludilom zapaljeni, 
frenjkom izjedeni: 
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amaan, Kaimijo, pomozi! 

Tješim rod svoj bošnjački vedrinom i podrža- 
vam sokom trava i liječim svojom strasnom željom 
da se ne napate. 

A oni, Bošnjaci, čim se zdravlja domognu, opet 
izviruju s ćepeneka, iz avlija, sa pendžera i viču: 
sram te bilo, Hasane Kaimijo, zar je tvoja učenost 
u lokanju vina, tvoja mudrost u psovanju, 4 tvoja 
šejhovska čednost u kurvanju? 

Ja se ljuljam sokakom tijesnijem štucajući i po- 
pijevajući i zaklinjem se — nikad, nikad više ljud- 
skom uhu oboljelom neću tješiti dušu vedrinom, ni 
srce podržati ljekovitim sokovima trava, ni tijelo li- 
ječiti strasnom željom da se ne napati. 

Ujutru, mamuran, ipak otvorim tekiju i podvik- 
nem: navalite, slijepi i krastavi, salom opterećeni, 
žuticom satrveni, siromaštvom iznureni, ludilom 
zapaljeni, frenjkom izjedeni, navalite! Golemo je 
srce u Hasana Kaimije, sve mu Sarajevo ni dva 
ćoška ne bi ispunilo. Navalite! 

Liječim ja tako rod svoj nesrećni, zaboravim se, 
kad jednom, dok sam dahtao od umora na podu, 
ne iskrsnu račun: stotinu izliječio, hiljadu nisam, 
deset hiljada ih čeka na red, a trideset puta deset 
hiljada i ne znaju za me. 

Zavidni proture vijest da sam četvoro otrovao, 
pa otruju mene. Pobijede me. Očajan, ostavim bo- 
lesnike Bogu, vremenu i vidarima čija sva umijeća 
imam u malom prstu. Opijem se do nesvjestice da 
umirim savjest. Ujutru trijezan i prazan grizem 
svoje mišice od zavisti prema onima koji nešto 
stvoriše. 
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Aaj, da ne bi Sadika kujundžije, sagnjio bih u 
tavnici knjiške logike, ucrvao bih se u društvu 
mudrosti u svoj pupak zagledane, ili bih do kraja, 
razdražen, tumarao od sitnih dobročinstava do bi- 
jesnog srljanja u piće i blud. Alj naiđe Sadik ku- 
jundžija, mojom srećom, njegovom nesrećom, niz 
sagrdžije, pocijepan, izubijan, krvav, u tanke ko- 
nopce vezan, a za njim dva kadijina momka pod 
oružjem. Zaboli me njegov bol. Zastidim se što ja, 
zdrav, ugojen i slobodan, pored njega prolazim. 

Zaustavim ih. Pitam Sadika: 

yšta je to, komšija, pobogu?a 

Sjetni, mirni Sadik kujundžija s osmoro djece i 
ženom koja treću godinu ne ustaje sa slamarice, 
gleda u me, rekao bih, kao i uvijek, malo molećivo 
1 ljubazno smiješkom siromaha i pobožnog poda- 
nika. Krvave usne se jedva razmaknuše. Mali 
mršavi Sadik kujundžija iznenada vrisnu: 

vŠta — šta je? Šta se tebe tiče — šta je? Koga ti 
hraniš, mrcino debela? Šta ti znaš pošto je žito? 
Plaćaš li ti sve namete? Živiš od prazne priče, je li? 
Ti s pljačkašima sijeliš, trbuhe svoje dolmiš, učene 
im marifetluke prodaješ, a ja... a mi... de, skloni 
se, jer ako te odalamim nogom u to salo...x 

Sa ćepenaka, iz sokaka, s čaršije strkaše se na 
njegovu viku zanatlije, seljaci zaboraviše vreće žita 
i tovare sijena, momci se prepadoše gomile i gur- 
nuše Sadika kujundžiju da požuri, da umaknu ka 
sudnici. 

Do njenih vrata gomilica se pretvori u rulju. 
Braća Sadikova, prijatelji iz kujundžijskog esnafa, 
jedna brkata skitnica od Vlasenice, pod oružjem, 
kao da je sad iz hajdučije, djeca, kalfe — obradova- 
ni nemirom, seljaci, dvojica hodža s kundurama 
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na golim nogama, zbiše se pred sudnicom u uzav- 
: relu, vrištavu gužvu. 
: — Polako, stidljivo zbog Sadikovog prijekora, pod- 
em za njima, provučem se oko zida zbijenih tjele- 
sa, naoružani momak na vratima propusti me kao 
kadijinog prijatelja i dobro došlu pomoć, ja ulazim 
kadiji u sobu, dižem prste k čelu na pozdrav, a još 
ne znam zašto sam tu ni šta u stvari treba da ura- 
dim. Kadija je čuo viku pod prozorima, razabrao O 
čemu se radi, kao čovjek od vlasti zna šta je nemir 
gomila, pa na sporedna vrata razašilje momke po 
vojsku. Ali začudi se — otkud baš sad ja, Hasan 
Kaimija. I šta hoću. 


Skoči, preteče me dobrodošlicom, ponudi mjes- 
tom do sebe, nabaci na me mrežu sve svoje vješti. 
ne da me sputa, da me savije, da me udobrovolji, 
kako bi me se što prije i bezbolnije otresao a da ne 
stignem ni da zazinem. Teška žuta tjelesina igrala 
je po sobi osmanlijsku srdačnost, jeziviju od zmiji- 
ne prijetnje. 

Ja odvalih pola Trebevića pitanja: 

Zašto goniš Sadika kujundžiju?4 

yJa njega gonim? Njega pravda goni. 

yšta je skrivio?a 

+ De, sjedi, tako ti Boga! Nisi valjda zbog toga 
meni došao! He, šta je skrivio! Ono... ako ćemo 
pravo, ja nisam dužan nikome odgovarati na takva 
pitanja, ali pošto smo prijatelji, dragi moj Hasane, 
tebi ću reći... to je jedan opasan buntovnik.ć 

, Ne vjerujem. 

yEh, eh, A ja vidiš, vjerujem. Znaš li ti gdje je 
on bio protekla četiri dana? Ne znaš? Naravno da 
ne znaš. A ja, vidiš, znam. Moje je da to na vrijeme 
saznam. 

yGdje je bio?x 
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vOpet pitaš? Paa, dobro! Bio je u selima i pod- 
badao seljake da siđu u čaršiju, bunu zbog nameta 
zajedno s esnafima da dižu, nered meni ovdje u še- 
heru da prave. Još su dvojica s njim bila, ali nisam 
otkrio koji su. Kazaće mi ovaj razbojnik čim ga 
popritegnem.x 

vPusti Sadikafe 

nŠta kažeš?a 

vPusti ga na moju riječ!a 

vjesi li pri pameti, Kaimijo?a 

s, Pusti, biće zlo! 

vDođi sebi, dragi Hasane Kaimijo... pa preko- 
sutra u petak seljaci treba na čaršiji da se skupe, 
da zajedno s esnaflijama zagalame pred mojom 
mešćemom, da od mene ištu oprost, od poreza i 
daća, da im ja otvorim hambare i žito podijelim, a 
kako ću, kaži — kako njega, krivca, iz šaka da pus- 
tim, njega glavnog za taj dogovor, iako nije baš 
glavni, ali jest... anamon, ćafir, prvi i najgrlatiji, 
da ga pustim da mi sutra zorom šiljte poda mnom 
zapali? 

vNeće, pusti gala 

vNe mogu. 

nv Moraš.k 

vKako reče? Moram? E, vidiš, neću. Šta ćeš 
sad? 

vBaš nećeš?e 

xNe. liiziđi, Kaimijo, dok se i na te nisam nalju- 
tio! Šta tu na me sjevćeš očima! Iziđi! Idi svojim 
knjigama ili nastavi sa lokanjem i terevenkama. Iz- 
lazi, i nemoj da ti padne na pamet drugi put da se 
miješaš u moje poslove!a 

vE baš hoću. 

vKajaćeš se, Kaimijo!e 

vPrije moje, zakotrljaće se tvoja glava!a 

sNapoljela 
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s Dobro, dobro. 

Istrčim, stanem na prag sudnice, raširim ruke, 
treba nešto značajno reći, a ja na takve riječi nisam 
navikao. Treba sažeći, zavitlati, razbacati na sve 
strane — nešto, treba reći... golemu strašnu riječ. 

Preda mnom vrela, gunđava gomila zamrije, vi- 
dim lica, obični srditi, mali ljudi, tu velikim riječi- 
ma nema mjesta, treba reći nešto jednostavno kao 
hljeb, žito, akča, aspra, brat, čovjek, ali... kako? 
Kako, kad nigdje u učilištima nema savjeta kako 
se to u ovakvoj prilici kaže? Stojim raširenih ruku 
pred njima, znam da očekuju od mene vijest ili 
zov, ali ja stojim otvorenih usta kao balavo dijete 
pred nepoznatim znakom pisma, tresem rukama, 
hvatam vazduh kao da ću kriknuti, ali krika nema. 
Riječi nema. 

A u meni narasta nekakvo gnjevno ludo ushiće- 
nje sobom, trenutkom, neizmjerno radosnim razlo- 
gom za napor, za brigu, za bitku. 

yBraćo!a, vrisnem, a još nikako da smislim šta 
da im kažem. sBraćoo, tuku Sadika! Tuku neduž- 
na čovjeka. Neće kadija da ga pusti. Za mnoom, 
ljuidii, da se dogovorimo!ke 

To, toliko, mogao je izgovoriti i seljak koji šez- 
deset godina nije micao od goveda. Ali, eto, valjda 
za takav podvig i nisu potrebne mudre i vješto sat- 
kane rečenice, nego kamenje psovki, po komad 
brda ljudskog dozivanja. 

Propuste me ćutke, sa strahopoštovanjem, ali či- 
ni mi se i — s nevjericom iznenađenih. Pobojah se: 
gomilu je samo tanka srdžba okupila i dovela pred 
sudnicu. Nije sazrela za gnjev, za tešku odluku, 
PDA se riječi — dogovor, jer on znači početak 

une. 

Ali ljudi Sadikovi prijatelji i rođaci zavikaše: 

pZa Kaimijoom'!k 
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+ Na dogovor, ljuudij'e 

+Da čujemo našeg Kaimijuu!a 

nSkloni se, napravi put Kaimiji'!a 

+Da počnemo odmah'le 

vDa zaždijemo mešćemu?!a 

vBraćoo, neka Kaimija kaže'a 

vZa Kaimijoom'e 

Idem preko čaršije razmahujući peševima džu- 
beta — srećan, a još ne znam zašto, žurim, a još ne 
znam kuda. Čujem kako se za leđima svjetina po- 
većava, brže diše, grije, vuče sebi i goni ispred se- 
be, i pali me nečim opasnim, ljudi, nikad nisam 
bio toliko pijan, toliko divalj. Da sam kriknuo da 
popalimo Sarajevo, ne bih se sutra trijezan čudio 
tom svom zovu 1 urliku. 

_Topot za mnom sve brži i glasniji. Uzvici sve oš- 
triji i opasniji. 

Miriše na krv. 

U prepunoj tekiji navikasmo se 

nećemo nameta, 

isjeći ćemo gulikože kadiju i muselima, 

ambare aginske i trgovačke razvaliti, neka siroti- 
nja jede dokle može, 

vikasmo, pa se smirismo.Skup u prepunoj veli- 
koj sobi tekijskoj pretvori se u sijelo. Popričasmo 
o slaboj ljetini, o sve tanjem prometu, o nezagrađe- 
nim grobljima, o nekakvoj goričkoj siročadi koja 
ne mogu na noge od gladi, o nečijoj kobili koja lu- 
nja po sokacima ranjava, krmeljiva, gluha, o nečis- 
tim bunarima 1 o rakidžijama koji noću urlaju so- 
kakom, 

aj, kad bismo osvojili vlast, pokajali bismo se 
koliko bi briga sebi natovarili na vrat! 

činilo mi se, sve će se sutra svršiti mlakom sva- 
đom nas nekolicine uticajnijih sa kadijom. I bi mi 
žao onog neponovljivog uzbuđenja kad su za 
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mnom dahtale ljute gomile ljudi, dragih, pobunje- 
; nih, nesvakidašnjih mojih Sarajlija. I svršilo bi se 
sigurno tako nekom bezopasnom srdžbicom čarši- 
je i mahala, kakvih je bivalo i biće, da ujutru na sa- 
5 rajevske sokake ne provališe hiljade gnjevnih se- 
: ljaka, naoružanih kamenjem i tojagama i ponekom 
! zarđalom sabljom. 
;_— To ponovo zapali čaršiju, zanatlije pozatvaraše 
dućane, u trku se opasaše i čvrsto obuše, iz sokaka 

pokulja sarajevska sirotinja, provrvje nekakav svi- 
jet za koji nisam znao ni da postoji, mada sam ro- 
deni Sarajlija, izmiješa se sa seljacima. 

Zaljulja se Sarajevo psujući i prijeteći. 

Stotine grla vikalo je: 

,Kaimijaa!e 

vGdje je Kaimijaa?e 

s Kaimijaa!e 

Ja sam plakao pred tekijom. 

_, Braćo, zar je moguće da sam baš toliko potre- 

ban ljudima?! 

Pograbiše me, ponesoše, uspraviše me na jed- 
nom ćepenku da govorim, a ja sam vikao. 

eeh, sva sreća te niko nije pamtio šta govorim, i 
što su svi čuli samo ono što su željeli da čuju, vi- 
kao sam, a čestiti Bahrudin Bratunčanin, jedan od 
starješina u esnafu kujundžijskom, vuče me odoz- 
do za peš i opominje: 

yNe tako, Kaimijo, nemoj odmah — u krv, ne 
prenagljuj, sami smo, valja se najprije s drugim 
gradovima dogovoriti! 

Kad skočih, kako se nađoh prvi s teškim štapom 
u ruci, jesam li ja zvao ili sam samo ponavljao uz- 
vike drugih, ne znam, tek — razvalismo sudnicu, iz- 
bacismo kadiju kroz prozor, razjarena gomila ga 
utuče nogarna u kaldrmu, seljaci razgrabiše zlatni- 
ke, ćilime, namještaj, dolje na sokaku opet ras- 
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trgnuše nekog ko je maločas vrištao na turskom 
Zovući u pomoć. 

Odatle posrljamo dalje. Kao u dječjem snu, lije- 
ćem ja naprijed gologlav sa štapom podignutim 
kao sablja u jurišu, trčim leputajući peševima džu- 
beta, za mnom grmi svjetina, ja je vodim na žitni- 
ce, a ne znam ni gdje su. Nije ni važno gdje su, ni 
ima li ih u ovom uvijek oskudnom Sarajevu, naj- 
važnije je da nismo podanici i strašljivi žitelji, da 
trčimo u slijepe čikme, pa opet natrag na sokake, 
preko ograda koje se krše, preko bašči, kroz avlije, 
alačući, pjevajući, da hoćemo nešta jednom že- 
ljom, makar i pomamnom, makar nerazumnom. 

Hvala Sadiku kujundžiji! 

Da ne bi njega, umro bih ne osjetivši visinu do- 
kle može da dobaci ljudska mogućnost. 

A rastrgnutom kadiji neka svemogući podari 
bolju pamet na onom svijetu. Ne bio se inaditi sa 
sirotinjom. I sa jednim, da rečem, Kaimijom! 

Sarajevo je grad u kome ni veselja dugo ne tra- 
ju, kamo li bune. 

Zalihe gnjeva potrošiše se brzo kao i zalihe žita. 
Pobuna splasnu. Seljaci se vratiše kućama pošto 
uvidješe da svoju vječnu seljačku muku ni ovog 
puta ne mogu naplatiti, zadovoljni donekle što su 
odgodili namete bar za koji mjesec, bar do iduće 
žetve. 

Zanatlije jedan za drugim otvoriše dućane. 

Age i trgovci rekoše da se narod otrijeznio, pa 
su finim ruganjem, za koje najbolje zna sarajevski 
bogatiji svijet, podgrijavali stid kod učesnika, osje- 
ćanje da su u jednom trenutku bili neozbiljni, da 
su se pred nekim većim i mudrijim obrukali nezna- 
njem, nesposobnošću da sami išta ozbiljno učine. 
Nisu još smjeli da ištu razneseno. Čekali su carsku 
kaznu za buntovnike. A platili su nekoliko galam- 
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džija koji su išli od dućana do dućana, od čovjeka 
do čovjeka, i vješto se vajkali: 

nKaimija nas navede na zlo!e 

y Kaimija je kriv. 

+ Neka vlast traži Kaimijinu glavu. 

sAko je car zatraži, sami ćemo je odrezati.a 

Vidim, ljudi potvrđuju i ne potvrđuju. Ali svi 
žure da zaborave bunu kao svoju veliku nesmotre- 
nost i krivicu i obradovali bi se da se nađe jedan 
krivac koji će platiti za sve. Još se ne usuđuju da 
upru prstom u me. Ali ja poznajem naš svijet. Bu- 
dem li neoprezan, to će mi se dogoditi najdalje za 
sedmicu. 

Zatvorih se u tekiju. Zamandalih vrata. Napu- 
nih dvije kubure. Naoštrih jatagan. 

Sjedim povazdan, sam na sećiji kraj prozora, i 
čekam najavljenu silu i strahotu iz Stambola koja 
će da ispituje i kažnjava. Miran sam. I, kao nikad, 
= nekakav sam samom sebi lijep i čist. Mudriji 
sam za stoljeće od onih koji su za mnom išli, pa se 
povukli, a za dva koplja sam viši od Frenk Hasa- 
nage, koji dolazi s presudom u njedrima i trlja od- 
njegovane ruke, koje su podavile tri hiljade car- 
skih protivnika. Jer moje djelo je dovoljno za jed- 
no zdravo i izdržljivo samopoštovanje. 

Pa neka dođe taj Frenk Hasanaga, ljubazan i ot- 
men gospodin koji je svojim fino odgnjegovanim 
šakama podavio tri hiljade carskih protivnika. Ne- 
ka dođe, neka zove, šipak ću mu kroz prozor pro- 
turiti. A ako baš ushtjedne da se bije, Jatagan visi 
spreman na duvaru. Neko će prije mene na mom 
pragu poginuti. 

ekam dan, noć, nedjelju. 

Ne puštam nikog. 

Ali niko i ne navaljuje da uđe. Oni s kojima sam 
se bratimio po krčmama zaboravili su u prvom 
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mamurluku pobratimstva. Oni koje sam učio slovi- 
ma ostali su nepismeni. Nemaju za šta da zahva- 
ljuju. Oni koje sam izliječio zaboravili su bol i raz- 
log za zahvalnost. Ont koje nisam ni liječio, ni izli- 
ječio, nemaju potrebe da me poštuju. Ja ih i ne 
očekujem. Ali hoće li me se sjetiti makar oni koji- 
ma sam pomogao da jednom u životu osjete nešto 
više u sebi, nešto svjetlije od prizemnih jadnih za- 
dovoljstava svakodnevice?! 

Ponekad neko kucne zorom ili kasno u noć, tiho 
zove. Ne javim se. Frenk Hasanaga je otmen i lu- 
kav gospodin. Izmamiće me, glasom komšijskog 
djeteta. I zasuti me pred vratima šumom plaćenič- 
kih sječiva. 

šeđanaeste noći čuh težak hod po avliji i konj- 
sko rzanje. Topot potkovane obuće primiče se vra- 
tima. 

Pokuca bojažljivo. Zovnu. Jednom, dvaput. On- 
da udari jače. Viknu. Moja šutnja ga rasrdi, raz- 
bjesni, uze tresti i cimati vratima da ih izvali. 

+ Ma, otvori, čuješ li me!a 

vKo je?a pitam tiho, skriven uz dovratak s jata- 
ganom U ruci. 

y,Otvori pobogu, otkad zovem!a 

pKO si tifk 

,TFale.a 

rKoo?a 

Tale Ličanin.a 

vAaala 

Upustim ga, uvedem u sobu. Tale stane nasred 
odaje, ja hodam oko njega s čirakom četvercem u 
nici, od zabune ne nudim ga ni da sjedne. Tale sto- 
ji, trepće sujevjerno bojeći se da u ovoj kući osame 
nisam poludio, obrće se polako kako ja obilazim 
oko njega... Moj Tale,blatnjav od puta, dronjav 
od siromaštva, sijed i spečen od nevolja i godina. 
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pŠta je?đea šapće on. 

, Ništa. Ništa. Onako! Aaa, baš ti?a 

nJA.K 

vAaa!le 

Popustim čirak i zagrlim svom snagom starog 
prijatelja. On šmrca raznježen, otima se, i sam me- 
ne grli 1 kori mne: 

+Ta, de, boga ti, Hasane Kaimijo, nismo djeca, 
de, da sjednem, razglobio sam se od puta, aa, lju- 
di, mog Hasanefendije, de, sjedi, da ti kazujem, 
moj dragi, moj omatorjeli Hasane, ali si se zdeb- 
ljao i podbuhnuo! Sreća, te saznadoh. Znaš, poku- 
piše nas Krajišnike u Posavinu da siđemo. U putu 
čuh od jednog softe da je Sarajlija, pa ga upitah za 
te i za tvoje zdravlje. Vino? Nemoj vino! Ako imaš 
rakije i štogod da prezalogajim... Jah! A softa veli, 
bogme ti je tvoj Kaimija sablju podigao, bajrak 
razvio, vojsku kupi, hoće na Stambol da ide, siro- 
tinjske muke da naplati. Kakvu vojsku, kakav baj- 
rak, mislim, ja, gdje si ti. vidio da se bez Krajišnika 
išta u Bosni može početi, bogme je to neko mog 
Kaimiju u golemo zlo uvalio. Pozvah svoje Krajiš- 
nike da pođu sa mnom, ali rekoše da oni imaju 
svoju Banju Luku, a Sarajevo ih se ne tiče. Još ma- 
nje nekakav lud hodža kome je dojadilo s mirom 
sjedjeti. Te ti ja zapnem sam... Ko velim, makar 
četvoricu da posiječem dok do mene i mog Kaimi- 
je dopru. 

Heej, ne traži hljeba! Iziđi, zaboga, pred kuću! 
Ne može ti se ući od ćasa i sahana. Ja sam, da op- 
rostiš, zavirio u dva-tri suda. Nije bog zna šta, siro- 
tinjska pura zejtinom prelivena, pite krompiruše, 
popara sa suhim sirom. Svijet donosi, a ti ne čuješ. 
Da ti pomognem unijeti? Mnogo toga ima. Ono 
bajato mogli bismo odvojiti mom Čilašu. Ee, za 
Kulaša ne pitaj! Umrije jadnik jedne zime od gladi 
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i starosti, umrije, Allah mu dao konjski dženet! A 
ti, biva, još rakiju trošiš. Na Boga ne misliš. Haha- 
ha, čudna sveca, ljudi moji! 

A veliš, bunu dižeš!? 

E€ moj Hasane, tijesan je vakat za tvoju golemu 
dušu.k 

Zasjednem s Talom za bogatu trpezu što nam je 
nanijela sirotinja sarajevska. Pijemo, jedemo, pla- 
čemo, pa opet pijemo 1 pjevamo, nas dva stara pi- 
janca i nesrećnika na ovom svijetu. Oko ponoći lu- 
dujemo, ganjamo se po svetoj kući — po tekiji, ja 
njega gađam mudrim i pobožnim knjigama, a on 
mene ukoričenim defterima u kojima sam na stoti- 
nama i hiljadama stranica za ovo nekoliko đeceni- 
Ja pokušavao da sredim pitanja i da nađem odgo- 
vore svojoj i čovjekovoj nevolji na ovom svijetu. 
Bijemo se, lete mudrosti, pobožnost, oholost, gri- 
jeh i sevap, strast i kajanje, kad ja Tala odalamim 
Knjigom o ćudoređu, on meni vrati hrpom uveza- 
nih predavanja o trezvenosti. 

Pred zoru otvorim sva vrata i prozore na tekiji. 
Zagrljeni, oba zazivamo otmenog gospodina 
Frenk Hasanagu da dođe da nas posluži, da nam 
noge opere i Cilaša napoji i otimari. A mogao bi, 
vala, i u čaršiju trknuti i donijeti nam lonac rasota, 
mamurluk junački da razbijemo. 

Hohoho! 

Fej, jadni Frenk Hasanaga, koji je odnjegova- 
nim rukama podavio tri hiljade carskih protivnika. 
Da zna samo na koga će u Sarajevu naletjeti! 
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Stiže 1 taj strašni Frenk Hasanaga s gomilom 
ubica od zanata. Prije nego što je iko uspio da pri- 
premi sebe ili druge na krvnikova ispitivanja i su- 
đenja, da se dogovori o međusobnom čuvanju od 
teških ili nesmotrenih izjava u istrazi, posmica 
Frenk Hasanaga nekoliko ljudi iz čaršije i sela, a 
među njima Bahrudina Bratunčanina i Sadika ku- 
jundžiju. 

Krvnikov glasnik upade meni u tekiju i prezrivo 
na turskom izviknu poziv da dođem pred Frenk 
Hasanagu da odgovaram. Tale uhvati glasnika za 
toke na prsima, savi ga sebi među noge i upita: 

Hasane, da ga rasiječem uzduž ili poprijeko?e 

Spriječih ga da ne prosipa krv po tekiji. A glas- 
niku rekoh: 

xvAko ta baraba, taj ušljo, taj pasji sin Frenk Ha- 
sanaga ima o čemu sa mnom da razgovara, neka 
dođe ovamo! Samo neka najprije opere noge. I 
pred mojom kućom izuje kundure. Ja sam po maj- 
ci od roda Pilavija, na lijepu riječ nije nas stid pro- 
puzati, ali nam je zato u gnjevu i sam šehulislam 
do koljena. Marš napolje, paskoviću i drugi put 
Kaimiji uđi učtivije!a 

Nisam se bojao Frenk Hasanage. Da li se on bo- 
jao mene, ne znam. Tek, dvadeseti dan donese 
glasnik dug svitak papira. U njemu spisak mojih 
vrlina i blagoslova meni i mojima, želje za dug ži- 
vot i dobro zdravlje, i na kraju — molba 

ako želim još da živim, ako želim da i većina 
mojih prijatelja učesnika u pobuni ostane živa, on- 
da neka izvolim odseliti iz Sarajeva u carski grad 
Zvornik. Ako to učinim, carska uprava će i dalje 
mene smatrati čovjekom učenim i dostojnim svake 
svoje pažnje i zaštite. 

Da ne bih izazvao pogibiju svojih prijatelja, pri- 
stadoh na progonstvo. 
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Izlazim na Višegradđsku kapiju. a prate me Tale : 
preko dvije hiljade mojih Sarajlija. Preda mnom se 
steru čiste uske ponjave, jer oni koji me prate ne- 
maju ćilima. 

A u progonstvo idem uspravnije nego sultan na 
svečanu sjednicu Divana poslije najveće pobjede 
na bilo kojoj strani svijeta. 

Neka je slava pobuni i prkosu! 

Lajao sam na sve svetinje. Pa i sad, idući tamo 
odakle se ne vraća, gdje su ruke pod kamenom, a 
usta šutnjom zakovana, ja opet režim i lajem na 
sve svetinje, vezire 1 padišahe, na sve prikaze koji- 
ma vlast plaši podanike, zainat sebi 

i tebi 

oo, Frenk Hasanaga! 
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SELJAČKA JADIKOVKA 


Rodi se čovjek. Majka sanja o sinu božjem po- 
slaniku. Otac računa da će iz sina istesati sultana 
ili makar na Bosni valiju. A ono — nebo dočeka si- 
na žestinama, a zemlja mu zatruje krvotok ispare- 
njima. Nevolje ga u stotinu voda preperu, pa bude 
čovjek lukav od opreznosti, trom od straha da se 
ne zaleti, pobožan da ne bi izludio od nemoći i 
osame, a krvoločan zbog iznevjerenih nježnosti. 
Postane seljak. Svi ga se boje, a svi ga biju. On sve 
hrani i na svojim plećima drži. Nema vremena ni 
suzu da utre, ni radi psovke da zazine. 

Jednom naiđe neko s jednostavnim mamcem. 
Pomognut bratovim blagoslovom, povedu seljaka. 
Ubiju seljaka ako ne pođe. Ubiju ga kad se vrati. 
Ako se vrati. 

Pođe bezazlen seljak da izvrši božju i carsku za- 
povijed. Povedu ga ajani i tabor-imami kao krotko 
živinče, natjeraju, namame ga svetim smislom san- 
džak-bajraka. Ode bezazlen seljak. Kad tamo, ni 
svetinje ni smisla nema. Bog negdje daleko gdje je 
i uvijek bio, ako je bio. Car se zabavio pisanjem 
novih fermana, ukoliko su mu oni na pameti kod 
onolikih ljepota i užitaka. I došao bi seljak kući 
ipak uvjeren da je časno izvršio obaveze prema 
svetinjama kad već nije izdahnuo na bojištu, ubla- 
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živši samrtnu muku uvjerenjem da će ga Allah pri- 
miti među šehite i gazije. Ali se dogodi nešto... i 
seljak se pojavi sujevjeren, ali bezbožan, na cara 
gnjevan, na svijet mrk, na se mrzovoljan. Ni dubo- 
ka jesenja brazda ne obrađuje ga proljećnim obe- 
ćanjem. Ni modra, meka djetelina ne smiri ga. Niti 
mu radoznala baci oko gore — hoće li nebo blagos- 
loviti kišom ili otući rod nevremenom. 

A kad ostane sam sa sobom, u noćnoj šutnji i 
nesanici, dvije polovine seljaka plutaju niz brzu 
vodu, traže se, viču. Jedna drugoj se ne odziva, a 
obje istom utrobom boluju žudnju za nalaženjem. 
Nad objema leprša sandžak-bajrak kao zov i kao 
prijetnja. 


Biju bubnjevi, prolijeću glasnici — na vojnu da 
se ide. Stigao ferman da sultan tog proljeća preda- 
je Bošnjacima sveti sandžak-šerif, Muhamed-pej- 
gamberov bajrak. 

Serasker Abduljiah-paša Muhsin-zade zove Voj- 
sku bosansku u Bendersko polje. On se, kažu, sa- 
mo u bošnjačke sablje i mišice uzda. Nisam jadan 
znao: čim Bošnjake zovu, mora da je negdje car- 
skom računu prigustilo. Njih ne mame na svetko- 
vine. Za svoju korist oni moraju ili da otmu ili da 
se nametnu. Ili će ostati ono što su — budale koje 
daju da bi izgubili. 

Moj otac Hatemija živio je u velikoj zadruzi Pi- 
lavija u Brankovini. Pošto je bilo mnogo onih koji 
viču — he! a malo sjekača, begovska gordost sviju 
nije mogla disati na imetku dovoljnom samo za 
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jednog ili dvojicu. Po nesreći, na vojnama je ginu- 
la manjina, a većina se vraćala, pa je Brankovina 
za tolike zasluge i junaštva, hvale i čelenke, bila 
sve tješnja. 


U svađi oko jednog kokošjeg batka za mezG," 


moj otac posiječe svog amidžu. Ostala rođbina_o0p- 
ravda ga pred kadijom. Otac im je ponudio svoj 
dio nasljedstva, pa su ga vješto i složno branih. Za- 
to se on u poderanim opancima, u iskrpljenim čak- 
širama, ali s pilavijski svjetlucavim tokama na prsi- 
ma i srebrom pokovanim oružjem, pješice zaputi 
da zamoli ili otne novo ognjište. I nađe komad 
zemlje ovdje, u vlažnim i hladovitim uvalama pod 
Konjuhom, gdje je medvjed prvi susjed, a kurjak 
češći prolaznik od čovjeka. 

Od oca, moj stariji brat Muhamed i ja, naslije- 


dismo slijepu staricu majku, sedamdeset dunuma:-. 


oranice i livada i nešto šume. I svijetlo, srebrom 
pokovano oružje. 

Kad glasnik iz sedla viknu da jedan od nas Ha- 
temića prekosutra-siđe u Donju Tuzlu pod oruž- 
jem, jer je pred Turali-begovom džamijom razvijen 
alaj-bajrak, moj brat Muhamed dođe meni na nji- 
vu. Ja vukao, žena ručke držala. Sin vikao na me i 
na kravu i prijetio prutom. 

Ponudi mene brat duhanom, što je rijetko činio, 
i poče mudro i razložno, kako se 1 inače radi kad 
se drugom tovari svoj teret za vrat: 

s Znaš, Ismete, brate, ja sam ti uvijek volio zem- 
lju }; motiku, i nikako nisam vješt sablji. Tebe je 
otac povazdan boju učio dok sam ja radio. U me- 
ne je četvoro djece i žena mi stalno pobolijeva. U 
tebe je jedno, a žena ti je, da oprostiš, snažna kao 
tobdžija. Ja znam zemljinu dušu i kad joj šta treba 
dati, kad uzeti, a ti ne znaš. Da ja odem, i ja i ti 


bismo raskućili, a čeljad bi polipsala od gladi. Ako" 
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ti odeš, ja ću pripaziti na tvoje kao i na svoje. Ako 
nećeš milom, brate, ja ću te svezati i za noge O 
orah objesiti i ostaviti dok sam ne zamoliš da ideš. 
Stariji sam brat, imam pravo na to. Znaš šta ti je 
rahmetli majka na umoru govorila — da slušaš sta- 
rijeg brata Muhameda, to jest mene, jer sam pa- 
metniji. 
utiš? 

Na, zapali još jednu. 

Pa... šta veliš? 

A i mlad si brate, Allah džellešanuhu ti eto daje 
da prohodaš, da svijeta vidiš, nije ni to naodmet. 
Vojna neće biti teška, a ti, čim deftere otvore, ubi- 
lježi se kao mesar od zanata. Guliš ovna i divljač 
brže od najspretnijeg Ciganina. Osim toga, na voj- 
ni se može i koji groš zaraditi. Preberi mrtve, u 
njih se uvijek nađe. Neki Salkan iz Kikača od toga 
je lijep imetak zaokruglio. Opaši se junački. Ne- 
maš bogzna kakvu odjeću, ali kad na se oružje sta- 
viš, bogme si pravi Pilavija, momak i po! Vredni- 
jeg delije nije Konjuh zapamtio. Velim... pođi, jer, 
ako nećeš, natjeraću te. A ako ćeš bez riječi poći, 
daću ti onu svoju stariju junicu i dvadeset groša 
pride... Šta je? Jesi li izabrao? 

Imati brata, i to starijeg, nije svakome dato. Kad 
zemlja omahne, ima prostrano bratovo srce, nećeš 
podleći oskudici. Ista utroba i mlijeko vežu dublje 
od ugovora pred kadijom. Kad susjed na tvoj ime- 
tak pohlepnim okom zažagri, s bratom imaš dvije 
sjekire u četiri ruke. Kad carska ili božja zovne, 
idi, ako brat ostaje, kao da si i ti ostao. Tako kaže 
savjet staraca. 

Zahvalih svevišnjem što mi je ovakvog brata da- 
rivao, Ono malo srdžbe i psovke proždrijeh sa smi- 
ješkom. Uzeh dvadeset groša, a junicu prevedoh u 
svoj ahar. 
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Bi srijeda uveče. 

Žena moja Kumrija povezala glavu mokrom ša- 
mijom i plače klečeći kraj ognjišta. Jer moj brat ni- 
je njoj brat. Jer ona ostaje, a ne ja. 

Pri svjetlosti vatre s ognjišta čistim oružje i pje- 
vušim stare junačke pjesme ne bih li sinu odvratio 
uho od majčinih jecaja. Sin se zanio, ushićen očin- 
skom sabljom, niz koju pažljivo kližem čakma- 
kom. Tri matere da plaču kraj njega, otjerao bi ih 
ako bi mu usmetale da gleda, da uživa. Ja pjevu- 
šim, a pljuvačka mi u grlu grkne. Ako sin ne čuje 
majku, ja čujem svoju ženu i majku svog sina. U 
drvenoj zdjeli večera se tine. Ni žena ni ja i ne po- 
mišljamo na jelo. 

Sin zaspa s glavom u mom krilu i s koricama 
dugog jatagana bjelokorca u rukama. Ja i žena do- 
čekasmo ponoć ćuteći. 

Sutradan, bješe četvrtak, opet upregnuh sebe i 
svoju kravu drugotelku da dooremo i dodrljamo 
tanku zavlaku svježe krčevine. Ja teglim, trbušno 
mišićje i listovi da popucaju,pjevušim i bodrim 
svoju kravicu hraniteljku. Sin stao na drijaču, iz- 
mahuje ljeskovim prutom kao dimiskijom i požu- 
ruje nas upregnute. 

Žena bije čelom u kruškovo stablo i cvili. Ona 
zna kako je meni teško i šta se krije iza moje pre- 
glasne vedrine, pa jadi i za me i za se. A kad sabe- 
rem sve što se dogodilo poslije i usljed mog odlas- 
ka u vojnu, shvaćam da je jasnije od mene predvi- 
dala. Čudo se tog dana nije preklala kosijerom. 

Sin podvikuje i prutom izmahuje. Ja se, jadan, 
smijem. Svejedno što mi zglobovi pucketaju od sil- 
nog naprezanja.A strašno sutra crni pred očima. 

U petak. pred zoru, žena ustade s moje mišiće 
plačući iziđe da mi pristavi putničku kahvu. 
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Ja se okupah. 

Obuvam se i opasujem Ćutim. Suzdržavam ja- 
uk. 

Opasujem se, i kako slabine stežem, čudno se 
nešto sa mnom događa. Ispravljam se, čvrsnem, 
postajem sebi veći i značajniji, topi se tromi seljak, 
a ustaje na moje noge, mojom kičmom se usprav- 
lja nekakav vjetrogonja, skitnica i leventa. Znano 
mi je osjećanje nadmoći što ga remenje i oružje so- 
bom donosi. Ali sad, kad je pravi boj sigurna iz- 
vjesnost, carski poziv je sve više sveta neminovnost 
čiji sam ja vjernik i bajraktar, a zemlja, kuća, žena 
i dijete sve sitnije žrtve koje treba podnijeti za tu 
vjeru i obavezu. Kad kajas prebacim preko rame- 
na, a sablja me kucne po nozi, sa strane, gotovo da 
i nisam više Hatemić, seljak ispod Konjuha, nego 
alajbeg koji polazi na vojnu da bi ušao u carsku 
pohvalu, u pjesmaricu i predanje. Proklet neka 
sam! U me ugmižu žudnje za dalekim putom i skit- 
ničkim hazardom. Zaželim da ovako nakićen oruž- 
jem, lijep i pomalo mrgodan ratnik prođem kroz 
selo bogato djevojkama i svetkovinama. Ili kroz 
guste klicave gomile koje me slave zbog nekog 
podviga. Ili... ja stojim, s prašinom bitke po prsi- 
ma i rukama, stojim, a sultan ustaje sa šiljteta, na- 
smijan i srdačan, pa — pravo meni da mi prizna ne- 
što za što sam samo ja smogao hrabrosti, snage i 
vještine. I U 

Zena mi plače u zagrljaju, a sin pipa balčak sab- 
lje. Tapšem ženu po snažnim plećkama, nestrpljiv 
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kad će da se odlijepi od mene. Od njenih jecaja i 
od sinovljevih očiju punih suza, ražalostim se i ja, 
koliko da-se ne kaže da sam jedva dočekao da njih 
dvoje ostavim. 

Najzad nabih torbu s poputninom: dva koluta 
krompirske pite, maslenjak i tikvica jabukovog 
pekmeza. Ženi odbrojah na dlan šesnaest groša i 
upozorih je još jednom da dobro čuva sina i juni- 
cu. Poljubih je u čelo, a sina u oba obraza. 


Znam, od seljaka koji su minulih godina ovako, 
na carski zov polazili, mnogi se nije vratio. Seljak 
je valjda i stvoren da ore zemlju, znojem da je zali- 
jeva, a povremeno da truplom svojim natori orani- 
ce carskih pobjeda. Uhvatim sebe da žurim, ne da 
se otkinem, nego da negdje čim prije stignem. U 
meni se, moj prijatelju, nadmeću draga strepnja od 
neizvjesnosti dalekog puta i potreba, otvorena kao 
glad, za skitnjom i podvigom. ekaju me sigurno 
slava i zvek dukata zaslužene nagrade. A Kad se 
vratim — kukuruz usvilio, tikve se raskrupnjale, ju- 
nica steona, takiše da polome grane od roda, a sin 
i žena... eh! 


Luda glavo seljačka! 

00, da bijaše neko da me presretnć, da me siro- 
vim kocem izmlati, ali da me vrati! Al}, osim moje 
želje, postojala je i zapovijest. A kad to nešto og- 
romno i svemoćno što se zove — carska uprava na- 
redi da se ide, a rođeni brat priprijeti i pogura te. $ 
leđa, ne preostaje seljaku ništa drugo nego da iz- 
misli kako mu se baš i ide. Tu negdje leži tajna od- 
govora zašto se i skrušen magarac razigra u svato- 
vima, i zašto i blentavi Redžo iz Poljica, jedne go- 
dine, posta junak hvaljen i slavljen, a nije znao ni 
pobrojati groše što ih je dobio na jedan dlan, ka- 
mo li navesti više razloge vojne na koju je dignut i 
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objasniti razliku između vojske u kojoj je i one 
protiv koje je. 


U podne siđoh nih Ilinčicu u Donju Tuzlu. 

Pred Turalibegovom džamijom poboden alaj- 
bajrak. Oko džamije po livadama razapeti čadori. 
Između njih se muhaju spahije, seizi nose vodu, si- 
jeno, zobnice, naoružani ljudi čuče oko vrata ili 
pod šljivama, mjerkaju i pipkaju jedan drugom or- 
mu i opremu. Kišica iz niska neba gasi živost, 
umrtvijuje boje. Zurne se ne čuju. Nema pjesme. 
Na ružnom danu logor je gotovo — ciganski jadan. 

Ja kroz vojsku tražim svog baščauša, a iza sebe 
čujem sašaptavanje i mrmor: 

vVidi! Hatemić'e 

vOna sablja je još od Mehmed-paše.a 

rGolać. Na što je spao!a 

nĆuti, čuće, opasni su Hatemići.će 

vHitar, zdrav momak'e 

s Ne znam kakav je na sablji.a 

nStani mu na rep, vidjećeš odmah.a 

Ogovaraju, a meni i drago. Da ima gdje blizu či- 
Ji povisok konj da ga preskočim, da zapanjim, da 
zablještim. Idem kroz vojsku i nisam ojađen seljak 
koji je ostavio dvije sirote na kućnom pragu, nego 
= skitnica, kavgadžija s čekrkli-čelenkom na glavi, 
mlad Hatemić s više sile u balčaku nego pameti u 
glavi. Prsim se i istežem, da mi je da budem još vi- 
ši, ali bol u ramenima od vuče rala na oranju opo- 
minje me. Umor stiska gvozdenim. noktima bedra i 
listove. Ipak hodim uspravan i gord. 
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Nađoh baščauša Arslanagu, čuči kraj vatre, pe- 
če ražnjiće od ovčje džigerice na dugu štapu. 

Miris pečena mesa zgrči mi utrobu. Zamalo mu 
ne oteh ražanj. I postidjeh se: kakav, more, kavga- 
džija, kakva čekrkli-čelenka! Ljudi i braćo, dajte 
mi malo mesa! Četiri bajrama sam preživio, a od 
svog brava nisam mesa okusio! 

Baščauš me zagrli i u oba ramena poljubi. Pruži 
. mi šiš, a ja u dva zalogaja četiri odreska progutah. 


Tad me starješina povede čadoru Derviša Ha- 
sanbega, kapetana donjotuzlanskog i zapovjedni- 
ka nad ovom vojskom koja se pod Tuzlom okupi- 
la. 

Sjede bezi, ko na sedlu, ko na naviljku sijena ili 
paprati, pijuckaju i na čibuke dumanaju. Jedan 
gricka pekmeznu gurabiju. Ja jedem očima njihove 
đakonije. Oni mene i ne primjećuju, mene, golju, 
seljaka ispod Konjuha. Puće usne. Pljucnuli bi i 
zakrenuli glave. Kao — ne čuše moj selam. Ne od- 
govaraju. Ali ja više nisam seljak siromah odozgo 
iz divljih krčevina pod Konjuhom, ja sam Hate- 
mić, ohol, sujetan i brz na kavgu. Kad nijedan ne 
htjede da otpozdravi, prihvatim balčak i dreknem: 

,Selam alejkj, kurvini sinovi!e 

Poskakaše, noževe isukaše. Samo Đerviš Hasan- 
beg, kapetan donjotuzlanski, sjedi, smješka se. Pa 
kaže: 

2? ...dobro mi došao! Sjedi! Braćo, vratite nože- 
ve, ovo je Ismetbeg Hatemić, od loze Pilavija, po 
fermanu je stariji beg od vas sviju, a kakav je ju- 
nak, to i sami vidite. Suljo, dajder prostri begu na- 
viljak sijena, a po sijenu moj pokrovac!e 

Znam ja cijenu begovske hvale. Ona je ili praz- 
na učtivost višeg koji se dosađuje, ili prethodnica 
nekom računu. Ali ne bi mi mrsko ovo potezanje 
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mog porijekla pilavijskog mada sam od oca nasli- 
jedio mržnju prema tom rodu. 

Uvrijediše me oholi koljenovići. Ali mi čestiti 
Derviš Hasan kapetan, makar i bio nadmeno Os- 
man-pašino kopile, pruži ruku i time ih nagna na 
poštovanje prema meni, dublje nego ono na koje 
sam ja bio obavezan prema njima, zbog razlike u 
bogatstvu, godinama i ugledu. Za to jeftino zado- 
voljenje moje taštine kupi mene Hasan kapetan ta- 
ko da sam bio spreman svunoć na lancu kao šarov 
lajati pred njegovim čadorom. 

Sprva sam ipak bio na oprezu prema ovoj kape- 
tanovoj ljubavi bojeći se da je ona samo prolazan 
hir gospodičića koji sebi svašta smije dozvoliti. 
Kako je vrijeme odmicalo, uvjeravao sam se sve vi- 
še da je njegova pažnja sigurno osjećanje s dub- 
ljim korijenjem. Tada nisam znao kako račun zna 
da se do ljudskog oka i uha razgrana u plemenitost 
koja bi prevarila i najpronicljivijeg. A često i svog 
nosioca. Ali o tom, po tom. Kapetan me izmiri s 
begovima i nagna ih da sa mnom popiju po fil- 
džan-dva rakije. Onda napriča o Pilavijama, o 
mom ocu Hatemiji i o meni toliko uzbudljivih po- 
luistina iz boja i lova da su opanci i grubo seljačko 
sukno na meni najzad izišli kao još jedan dokaz vi- 
teške skromnosti za kakvu su samo veliki junaci 
sposobni. 

Trijezan i priseban kapetan mi dariva... četiri 
dukata i jednog isluženog konja. Po susjedu, koji 
je dopratio svog sina jedinca u tabor, poslah duka- 
te i konja bratu Muhamedu. On će sigurno kao ro- 
đeni brat najbolje umjeti da upotrijebi i jedno i 
drugo na korist ono moje dvoje siročadi. 

Ej, pameti seljačka! 

Bezi posijeliše dok se dobro ne smrče, pa se raz- 
iđoše. Kapetan me ostavi da spavam u njegovom 
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čadoru. Ja nisam imao ni kabanice. Da ne bi nje- 
gova čadora i dobrih pokrovaca, probdio bih noć 
na stuđenoj sukišici zajedno s ostalom sirotinjom 
iz sela i sa sonih kazana. 

Ujutru, doručkovah s kapetanom iz jednog sa- 
hana. Umismo se iz jednog ibrika. Jedan do dru- 
gog klanjasmo kasni sabah. Onda mi on izvuče iz 
bisaga nove visoke franačke čizme i kao brat ili ro- 
ditelj obradova se kad vidje kako su mi taman i ka- 
ka pristaju mom stasu i koraku. Tako, s čizmama, 
pod oružjem, povede on mene na livadu, pod 
Trnovac. Iz gomile snenih ćutljivih seljaka izdvoji 
dvadesetak sposobnijih, a bili su to momci iz Ki- 
kača, Kalesije i Bulatovaca, naredi im da stanu u 
vrstu i ushoda se pred njima. Najprije ih napsova 
što su pošli tako odrpani i slabo naoružani. Pa im 
reče da ću ja biti njihov zapovjednik i zaprijeti im 
za najmanji neposluh mojom pilavijskom sabljom, 
koja je, po njegovim riječima, posjekla toliko ćafi- 
ra i kojekakvih — carskoj upravi neposlušnih vrato- 
va, da bi malo bio kadijin defter da im se imena 
popišu. A meni šapnu — izvježbaj ih i da si s njima 
uvijek blizu mog čadora. I mojih leđa! 

Pošto on ode, ja se raskoračim pred njima. Ma- 
lo mi jedno nebo da ga kalpakom dohvatim. Malo 
mi dva oblaka da se starješinski na njih namrštim. 
Mjerkam ih — dronjave i pokisle, a spreman sam 
da ih zagrlim što su mi pružili priliku da osjetim 
slast starješinstva. I zaklinjem se u sebi — bićete vi 
ljuta vojska kako kapetan želi, makar i meni i va- 
ma koske popucale od naprezanja. 

Oni se poređali kao roblje pred pokolj u tatar- 
skoj najezdi, tužni, mokri, namršteni, češkaju se, 
zagledaju se. Da nije očeva oružja na meni, i ja bih 
sigurno bio poput njih. Izružim ih. I koliko-toliko 
popritegnem i poravnam. Pošto im priđoh bliže i 
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svakog ponaosob pregledah, ustanovih da su svi 
vrlo snažni, hitri i većina — lukavi. Ali nijedan ne 
imađaše u sebi ni zrnce nekog svetog razloga za 
boj. Ali oko toga će se već potruditi tabor-imami, a 
i ja, ukoliko i meni ti razlozi budu jasni. 

Tog dana pred podne krenusmo. 

Spahije na konjima uporediše po dvojica praće- 
ni bubnjevima i zurnama. Na čelu dva mlada pap- 
raćka bega Ferhatbegovića zapjevaše. Negdje na 
čaršiji ili na Džindić-mahali pukoše topovi. Dese- 
tak hodža i hadžija digoše ruke k nebu. Jedan 
mlad hafiz glasno zauči molitvu za srećan ishod 
puta i boja. 

Svjetina nas isprati do mosta na Solini. 

Dotle bijasmo junaci koje stariji s poštovanjem, 
a mlađi s ushićenjem prate. Ne znam da li nam je 
ko zavidio na slavi što nas očekuje. Od onih što os- 
tadoše ne vidjeh nijednog da se ote svojima i do- 
bježe nama. Dotle, kažem, bijasmo junaci, pomalo 
slijepi od ponosa, kao tetrijeb od ljubavi, u Konju- 
hu, a odatle gomilice ljudi koje je golema nužda 
natjerala da po vjetrovitom danu, po kiši i susnje- 
žici mijese nogama drumski glib. 

Kao što se staračke riječi vuku od dima do di- 
ma, tako smo i mi putovali od konaka do konaka. 
Begovi i age jašu, u dobre kabanice umotani. Psu- 
ju mokrim modrim usnama babje huke. Krivo im 
što od svakog noćišta ne mogu da naprave pogu- 
zijsko teferičište. Mi seljaci gacamo jedan za dru- 
gim, urijetko zapjevamo, mahom ćutimo, ponekad 
kikoćemo na račun onog koji skrene s puta poradi 
sebe. Mjerkamo zirate, među prstima mrvimo crni- 
cu i rastiremo na dlanovima upoređujući joj mas- 
noću s našim njivama. Nagađamo koliko još ima 
do Đurđeva dana, sedam ili osam nedjelja, i kakvi 
su izgledi žitu i zobi. Ponekad se zaboravim, sva- 
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: dam se s njima oko seljačkih mjera za sjetvu ili 
najboljeg lijeka za krvopišnu kravu. Ali me franač- 
ke čizme opomenu. Šutnjom se izdvojim. Pa sam 
; strog zapovjeanik s čijom se šakom i nogom nije 
šaliti. Jer već sam bliži starješinama nego vojnici- 
ma. 

! — A silno mi je godilo kad mladi kapetan uporedi 
' sa mnom, pa mi pruži duhansku kutiju da napu- 
nim kratak putnički čibuk. Seljaci se utišaju, naću- 
: le uši, reklo bi se da na prstima hode kako bi čuli o 
čemu mi ćaskamo, ne bi li u našoj nehotičnoj br- 
bljivosti otkrili štogod od tajni — 0 cilju 1 izgledima 
na ishod. Konj je pod kapetanom mlad i nemiran. 
Zanese nekad jahača naglo, pa me kapetanova čiz- 
ma ili široka uzengija ošine po mišici ili rebru. Ja 
prećutim bol i ne dozvolim kapetanu da me zamoli 
za oprost. Zahvalan sam mu što me počastio raz- 
govorom toliko da i njemu i njegovom konju praš- 
tam sve uvrede. Čak — potapšem konja po sapima i 
tepam mu kao da je moj. 

Kad kapetan ode nekud prema čelu, seljaci se 
sjate s pitanjima — šta veli, kuda ćemo, dokle će- 
mo, gdje je idući konak. Razgonim ih blagim gla- 
som dobrodušnog starješine koji sve to zna, ali ne 
smije da odaje zapovjedničke tajne. I drago mi što 
njihovo strahopoštovanje prema meni raste, makar 
je lažju i vještim razmefanjem zarađeno. 

Oo, ko li je našu lozu zatrovao taštinom? Pa ja 
tako usrdno zaigrah po udaranju njenih bubnjeva! 
I je li to baš stvar nečeg što se lozom u krvotoku 
nasljeđuje ili u svakom vremenu svaki siromah ta- 
ko, na najluđi način kamči od drugih priznanja da 
je neko, da je dostojan poštovanja! 

Ne znam, prijatelju moj, ni danas ne znam. 
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Putujemo mi tako, i kad kroz koje selo naiđemo, 
pa vidim ženu kako bježi ili dijete s prstom u usti- 
ma, začuđeno i uzbuđeno množinom ljudi pod 
oružjem, ja se sjetim svoje siročadi. Ćutim, oskoru- 
še čemera gutam. I od straha da ne zaplačem, stro- 
gim povikom požurujem vojsku. 

" Gazimo njive i livade, brodimo vode, brojimo 
planine. Sreća te ima noć, pa niko ne vidi kad uz- 
dahnem, kad zacvilim za svojima. Još veća je — što 
ima jutro, pa na njih zaboravim. 

U putu najzad stigosmo bosansku ordiju koja se 
sporo valjala prema istoku. Potražih Pilavije s 
Brankovine da se izljubim ili pobijem s njima. Ali 
njihova kapetanija nije dignuta na ovu vojnu. 

Sad smo i mi putovali sporije u vojsci koja je 
brojala sedam hiljada i dvjesta momaka, a zapovi- 
jedao joj Bećir-paša Čengić, od Rataja, bivši beg- 
lerbeg hercegovački. S njim još bijahu braća Kor- 
če, Avdibeg i Hasanbeg, Muhamed-paša, unuk 
slavnog bosanskog beglerbega Bujuka Džafer-pa- 
še, pa Husejin-paša i Gazi Sulejman-paša i nekak- 
vih još paša i pašića i begova i prdibegova, pamet 
da ti stane koliko ova Bosna ima slavnih koje dru- 
gi hrani. U vojsci se sastavilo hiljadu i devet stoti- 
na i osamdeset sabalja — što zaima, što spahija, a 
preostalih pet hiljada bijasmo mi, narodna vojska 
takozvana. 

Mene ubrajaju među koljenoviće i mudro pre- 
ćutkuju moje siromaštvo. To mi godi, ali stralno 
strahujem da neko ne potegne pitanje mog imuća. 
Zato postajem revnosniji. Počeo sam bivati i ulizi- 
ca koja tajom boluje svoj prljavi napor, a nagrada 
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mu uvijek izgleda suviše mala prema veličini za- 
sluga. 

Bećir-paša je strog i prijek Hercegovac. Sasuo je 
već dvojici bjegunaca i jednom kesarošu kuburu u 
oči. U putu je posjekao dva muhtara jer nisu spre- 
mali vojsci što je naređeno. On je jednom ranije 
predvodio Bošnjake i Hercegovce u rat na neka- 
kav Krim, u tatarske zemlje, pa su mu slava, stro- 
gost i brza šaka držali vojsku u dobru stanju. 

Samo, teško kadilucima kroz koje prolazimo! 

Bajraci, sveto znamenje, s kugom su se izjedna- 
čili u očima stanovništva. 

Tako putujući danima, na istok, stigosmo u 
Bendersko polje. Tamo zatekosmo golemu tursku 
vojsku kojom je zapovijedao benderski serasker 
Abdullah-paša Muhsin-zade. Bio je dvaput vezir 
na Bosni, ali zbog svađe s Visočanima i Sarajlija- 
ma, bi svrgnut i poslan ovamo. Mi se priključismo 
njegovoj vojsci. 

Tu u polju Benderskom, svakog dana, do ručka, 
vježbali smo sabljom, kopljem, flintom, trčali, lije- 
gali, rasipali se i na kapetanov zov opet se sastaja- 
li. A popodne bismo čistili oružje, timarili ili napa- 
sali konje, meli logor i kopali nove rupe, da opros- 
tiš zarad onih potreba. Ili bismo zajednički klanja- 
li na otvorenom, a onda bi neko od učenih hodža 
držao vaz šta je dužnost pravovjernika prema Bo- 
gu i prema caru. I kako se treba boriti za din i 
iman kad nas ovako carska naredba pokupi i od 
kuća odvede. Meni vježbe i posao nisu teški: otac 
me je oružju, a nevolja radu učila. Ali su bezi, bog- 
me, mehke guzice dobro nažuljali. Sprva su se opi- 
rali vičući da oni znaju ratovati i da je sramota 
njih u vježbi izjednačavati sa seljacima i sejmeni- 
ma. Ali strogi Bećir-paša nije vjerovao hvalisavci- 
ma, niti se osvrtao na njihovu begovsku sujetu. 
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Već na prvim vježbama pokazalo se da većina aga 
i begova ne zna ni dvostruk izmah iz sedla, kamoli 
odbranu -— na dvije sablje. Surovi Hercegovac na- 
tjera ih da nauče. 

Tu, u tom polju, i i onaj koji je dotle ličio na čov- 
jeka iz naroda, izmijeni se, potamni, očvrsnu, og- 
rubje. Nije više bilo ljudi čestitih, nepoštenih, um- 
nih ili samo snažnih. Postadosmo vojska koja po- 
znaje samo nekoliko ratničkih prednosti ili slabos- 
ti, koja priznaje samo redosljed starješinstva, do 
sultana, i iznad njega - Boga. Svi ostali zakoni 
uljudnosti i strpljenja, navike i radoznalosti, ljuba- 
vi i dostčjanstva — pootpadaše. Neki su se vrtjeli — 
bilo ih stid. Nekima dobro dođe, oslobođiše se os- 
jećanja da su beznačajni, pa im je bilo mnogo bo- 
ije pod tuđom rukom i stegom ograničenja nego 
kad bijahu sami i prepušteni opasnoj takozvanoj 
slobodi, koja je više sloboda kako da se lipše nego 
kako da se živi. Za divno čudo, moji seljaci i siro- 
masi s tuzlanskih kazana pretvoriše se u bojovni- 
ke, u bahate razbojnike koji slijepo slušaju samo 
starješinu. Sve ostalo je samo prilika za pljačku, 
paljevinu i pokolj. 

Kapetan je upirao prstom na me kao na primjer 
kako se pravi vjernik i carski podanik usrdno pri- 
prema za strašni obračun s dušmaninon. Ja sam 
krišom crvenio. Činilo mi se, on mene hvali više 
zbog toga jer me voli nego što cijeni moje starje- 
šinske sposobnosti. 

Mudrost me brzo naučila da ne smijem biti na- 
metljiv kapetanu ni dosađivati mu prisustvom, ni 
vrijeđati njegovo visoko mišljenje o sebi svojim 
pokušajima da se izravnam s njim. Mada sam da- 
lekim porijeklom bio koljenović koliko i on. I ma- 
da sam za tri najmudrije knjige bio od njega učeni- 
ji. Stajao sam podalje, uvijek gord, pamteći svoje 
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porijeklo, ali ne zaboravljajući dužnost. On me 
zivkao na begovska sijela i terevenke pod čado- 
rom. Sjedio sam među uglednim ravan njima, ali 
brz da bez pogovora uslužim prijatelja. Seljački 
sam škrtario na riječi, pa se nije znalo dokle mi pa- 
met doseže. Smatrali su me pametnijim nego što 
sam u stvari bio. Ali od mene nisu mogli sakriti ko- 
liko su oni gluplji nego što bi svijet povjerovao da 
mogu biti. Ujutru sam se pravio kao da sinoć ni- 
sam niti šta čuo ni vidio. Na kapetanova pitanja - 
je li bilo kakve sramote u rakijanju. hvalio sam 
njegov razbor u piću, a zaboravljao sve ogavnosti. 

Tako omiljeh kapetanu potpuno. Postadoh nje- 
gova potreba. A on moje obećanje da me, ako pre- 
živim vojnu, čeka lakši život. 

Prometnuh se u dobrog starješinu. Sve sam se 
rjeđe prisjećao ko sam i odakle i kakvu sam siroti- 
nju pod Konjuhom ostavio, a sve češće mislio ka- 
ko da dobijem zapovjedništvo nad još dvadeset 
momaka. Živu čovjeku, pogotovu siromahu, starje- 
šinstvo omili, pa mu osjećanje nadmoći olakša 
obaveze, a vojničke propise života i ophođenja 
učini tvrđim od vjere. 

Aj, da sam znao šta nas čeka! 

Nogu bih odrezao da me otpuste, pa bih kući 
dopuzao i prag kućni poljubio. I ne bih se od nje- 
ga micao ni na Allahov, kamoli na carski zov. 

Četvrtog dana po Vidovdanu naglo digoše bo- 
sansku vojsku. Još se začelje nije obulo, ni opasa- 
lo, a bubnjevi i zurne na čelu udariše — što brže da 
se kreće. 

Osmog dana stigosmo u Oziju. 00, da zakasnis- 
mo, jedan dan, samo jedan dan! Moskoy bi zauzeo 
Oziju, a mi bismo se vratili zdravi i - po vojnič- 
kom običaju, tobož kivni što do boja nije došlo. 
Na nesreću stigosmo u posljednji čas. Mi, kao da- 
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nas u tvrđavu, a sutradan u polju osvanuše deseti- 
ne hiljada Moskova i kozaka. Derviš Hasan-kape- 
tan, obijesno dijete gospodsko, gleda s tvrđave, pa 
će meni: 

vHatemiću, beri kožu na šiljak! Biće mesa bez 
kupusa!e 

I nasmija se kao da će sad na veseo momački 
drmoguz. 

I ja se nasmijem iz pristojnosti pred starijim, a i 
iz neke puste oholosti što obuzme mlada i nedotu- 
pavna zapovjednika pred opasnošću ili pred rijet- 
kom prilikom za podvig. 


Ozija je varoš s dvadeset hiljada žitelja. U sredi- 
ni je tvrđava, a u tvrđavi i oko nje — mahala, iza 
njih redovi tvrdih visokih parmakluka, pa dubok 
šanac vode. Sa sjevera primaklo joj se polje, a pod- 
zide joj s juga bije Crno more. 

Zapovjednik u Oziji je učtugli vezir Jahja-paša 
Hatib-zade zet doskorašnjeg velikog vezira Ali-pa- 
še, Hećim-oglije, a kad mi stigosmo pod Oziju, 
dužnost velikog vezira vršio je Jegen-Muhamed- 
paša, j..o im pas mater firaunsku, svima! A vidjeće 
se razlozi moje psovke. 

U Oziji zatekosmo oko hiljadu Arnauta, hiljadu 
janjičara i dobrovoljaca, zvanih serdengedžije, i 
oko hiljadu naoružanih ljudi iz naroda. a ovim po- 
sljednjim je zapovijedao nekakav Silivrilti Musta- 
fa-paša. 

Oni i narod nas dočekaše s velikim veseljem, ali 
nam već sutradan prisjedoše i pečena ovnovina i 
smokve i šerbet iz djevojačkih ruku. 
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Prvog dana Moskov nas opasa uokrug od rijeke 
Ozije do rijeke Barazana i do mora. Kopnom ni- 
smo imali kud osim preko protivnika. Osta samo 
slobodan pedalj obale za leđima, a mi Bošnjaci, 
odrasli u planini, ježili smo se od hučnog beskraja 
modrog mora. Drugog dana Moskov topovima i 
sabljama istjera naše posade iz kula što su branile 
prelaz preko Barazana. Trećeg dana zauze i kulu 
zvanu Hasan-paša, na ušću rijeke Ozije u more. 
Kad se smrče, Bećir-paša naredi te popalismo sve 
kuće i konjske i vjetrene mlinove izvan parmaklu- 
ka. 

Kažem, kad smo ulazili u Oziju, žitelji su klicali 
od veselja, ljubili nas i trpali nam jelo u ruke i u 
torbake. Jer Moskov se bio primaknuo, a grad se 
nije mogao pouzdati u posadu, osim u ono nešto 
malo janjičara i dobrovoljaca. Mi smo na sabljama 
nosili, kažu nam, nadu i spasenje. Ali kad po zako- 
nima pametne odbrane počesmo paliti, omrznuše 
nas začas. I rekoše nam da bi ih nagodba s Mosko- 
vom, da su ga bez boja upustili unutra, manje sta- 
jala nego bošnjačko priticanje u pomoć. Kad čus- 
mo ovo, mi popalismo i ponešto što nije trebalo, 
da se osvetimo domaćinima. Nagovari nas, prijate- 
lju, kapetan na to. Sprva sam se sujevjerno ne- 
čkao, jer paljevina i nasilje nisu meni u krvi. Ali na 
njegovu riječ, laznuh i taj grijeh. A ono, kao i svaki 
grijeh, zanese čovjeka pa počne osjećati užitak. 

Iznenadi me kako je vojska uživala u paljevini, 
kao djeca u opasnoj igri. Nisam znao da je slast 
razaranja tako draga zamjena za radost građenja 
onima kojima je rad uvijek bio teret i prokletstvo. 
A od takvih su, izgleda, vojske uglavnom i sastav- 
ljene. Rušenje nas učini osionim i nama u nama 
sakri nesigurnosti i strepnju. Sjetih se svog učitelja 
u donjotuzlanskoj medresi Hadži Osmana i njego- 
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vih zaklinjanja da nikad ne uzimamo oružje u ru- 
ke. Ali ja sam bio zaboravio i mrtve roditelje i živu 
svoju siročad kod kuće, pa me se uspomena na 
jednu ostarjelu plemenitu dobričinu ne kosne du- 
boko. Moja najveća radost bila je kapetanovo pri- 
znanje da radim ispravno, bar za stepen bolje od 
mene ravnih. 

Te noći kapetan donjotuzlanski reče meni da je 
naš zapovjednik Bećir-paša Čengić htio da posije- 
če Jahja-pašu, ozijskog zapovjednika i da mu je 
psovao osmanlijsku i lopovsku majku, a zašto - ne 
znade mi kapetan objasniti. 

Sutradan Moskov napade na Oziju. 

Mi stojimo za tvrdim parmakiucima, a preko 
nas zviždi, cvili i uria nebo i s ognjenim grohotom 
se sručuje na varoš. Lete krovovi, prevrću se soka- 
ci u kovitlacu zemlje, kamenja, ćerpića, greda, vriš- 
te pomahnitale žene s djecom u naručju bježeći 
oko zidova i nestajući s lelekom u iznenađenim 
bokorima vatre, dima i grumenja zemlje. Iza nas 
hoda s rukama na leđima, Bećir-paša Čengić, kao 
aga kad obilazi mobu, i domaćinski brižno i agin- 
ski strogo svjetuje: 

,+Samo mirno, samo mirno! Daće Bog bolje čim 
pođu na nož! Samo mirno!e 

Derviš Hasan-beg, donjotuzlanski kapetan, pro- 
peo se do šiljka na parmacima, gleda, smije se, ok- 
reće se nama i kazuje: 

+Da vidite, koji je bajraak! Sve im se šareni. He- 
ej, pa ono su kozaci, ono s lijeva! Hatemiću, dođi, 
osmotri da imaš kasnije šta djeci pričati. Eno jed- 
nog ... piša. Ljudi okrenuo nama, pasji sin. Dajder 
mi taj džeferdar!a 

Arnauti, vični samo klanju jataganom, sabili se 
u gomilice u podnožju parmakluka, zapijevaju — 
da li pjesme ili molitve, ne znam. Čekaju da se 
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protivnik primakne nadohvat oštrice. Janjičari se 
dosađuju, puše, gađaju kamenicama tvrđavske pa- 
cove koji u čoporima nasrću iz podzemlja osjetivši 
drhat zemlje. 

Mi seljaci ćutimo strahom opčinjeni. Da li vi- 
čem ili samo tako mislim, 

braćo, 

držite čvrsto balčake sabalja! Nas su doveli ova- 
mo kao krotku živinu pod sjekiru. Umrijeti nam je 
i tako i tako. Pa... prodajmo ove lude obrijane lo- 
banje što skuplje. A ko preživi, neka pamti! Dajte 
da se samo ovo preturi preko glave! Držite čvrsto 
balčake sabalja! 

Prerano sam bio počeo zapomagati jer nisam 
znao šta ćemo sve još doživjeti, mi nesrećnici do- 
vedeni u Oziju nalogom neprikosnovenih svetinja. 

Kad topovi ućutaše, a vjetar s mora razagna dim 
i prašinu, iz polja pođoše nepregledni lanci protiv- 
nika. Naprijed bubnjari tukući iz sve snage. Pa 
starješine, kao i u nas, nakićeniji i gospodskiji od 
vojničkih talasa, koji se za njima gibaju. 

Primicao se strašni trenutak, kad čovjekov um 
više ne pita zašto se ko bije, nego se zvjerinje u 
ljudskom obliku bije da preživi. A sile — zametnice 
pokolja - mirno prate ovo svoje poslovanje i smiš- 
ljaju sljedeće. 

Čuvši bubnjeve u tišini, Arnauti poskakaše, ja- 
njičari i dobrovoljci se izopraštaše potapšavši je- 
dan drugog po ramenu, i isukaše krivošije. 

Na najviše mjesto utvrde ispe se Sabit, mujezin 
iz Knežine, i zauči posljednji salavat — pozdrav 
onima među nama koji će za neki čas pod Ozijom 
poginuti. 

Zadahtane i oznojene hiljade i desetine hiljada 
protivnika trupkajući i arlaučući primakoše se šan- 
cu. Od naše strane planuše topovi i kumbare, šiša- 
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ne i džeferdari i uhvati se dim kao kad tjestene 
mitrovdanske magle nagrnu s Konjuha u podnož- 
Ja. S uzvisine Sabit mujezin iz Knežine neprekidno 
izvija molitve za pokoj duše onih koji su umrli, 
onih koji jauču a umrijeće, i onih koji se biju uvje- 
reni da će preživjeti ovu strahotu a neće. Živ 
smrtonosan val sve je bliže i sve jasnija mu je straš- 
na prijetnja. 

Uuuuu...a... aaa... aaaaa! 

Talasi nasrnuše na šanac, 00, ljudi, zar je tome 
koji napada toliko stalo do Ozije? Zar se, kako ka- 
žu, izlaz ruske trgovine na toplo more mora platiti 
tolikim životima? A ko nas Bošnjake upetlja u 
ovo, braćo, pa ovo se više ne može ni gledati, ovo 
urlikanje ranjenih, koprcanje, bauljanje izbodenih, 
ova vriska konja koji gaze preko mekih tjelesa, a 
miris ljudske krvi draži im nozdrve pa mahnitaju! 
Neko za mojim leđima vrišti, ja sa svojim Spreča- 
cima zario nokte u parmake i s isukanom sabljom 
čekam kozake da pređu, ili zapovijest da se mi ba- 
cimo na njih. Neko vrištavo kune iza mene, čujem 
kroz lom i urnebes bitke, ali ja tražim okom Svog 
kapetana jer on je moja sigurnost. Kapetan se na- 
slonio na urez između dva uspravljena brvna, po- 
smatra krvproliće oko šanca kao s dvorskog pen- 
džera nečiji nestašluk dolje u bašči. Ponekad PIP- 
ne sablju u krilu, provjerava da li je pri ruci, ili 
podigne kuburu, gađa smiješeći se — nekog dolje u 
krvavoj gužvijveseli se pogotku, a sluga za njim 
brzo pruža nabijenu drugu kuburu, a onu čisti. Ne- 
ko vrišti meni za leđima, a ja, zaljubljen u svog ka- 
petana, nadajam se njegovim mirom i vedrinom. 
Pa tješim i hrabrim svoje seljake koji zgureni uz 
drveni zid ćute i iščekuju smrt šapćući molitve. 
Dok kapetan ng viknu: 

nv Hetemiću, ukloni tu kukavicu'e 
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Tek tada svatih da to neko naš iza mene viče. 

Okrenem se. Mlad seljak kleči nasred ledine, bi- 
je se pesnicama po goloj lobanji i zavija: 

yAoo0o0, ljudiji, nemojte! Ljudi, hoću kućii!e 

Pokušasmo nas dva-tri da ga sklonimo, ali nas 
on poče tući, grepsti, ujedati. Tad kapetan odozgo 
naredi da se razmnaknemo. Momak osta sam, Za- 
pjenjen, izbezumljen, moleći suludo da se prestane 
s vatrom i pokoljem. Vidjeh samo kako mu glava 
prsnu. Truplo se uvrnu i sleže. 

Pogledah kapetana. On je držao u ruci kuburu, 
a iz cijevi još se dimilo. Trenutak samo bio sam u 
nedoumici da li da skočim i posiječem kapetana. 
Ali se prepadoh: zar kapetana? 

U taj čas doletješe glasnici i narediše tuzlan- 
skom i još jednom kapetanu da sa svojima izlete 
na kapiju i pomognu da se napadač odbije. 

U gomilama posukljasmo napolje. 

Aaj, neka ni mom dušmaninu ni njegovom de- 
vetom koljenu ni na san ne dođe ono što sam vidio 
za taj nepurni sat sječe i lomljave pred Ozijom. Ska- 
kao sam uz kapetana i pomagao mu da se krš sa- 
balja i mačeva sa strana ne sruči na njegov vrat. 
Tukao se zvjerski pocikujući. Ja tada još nisam 
razlikovao nastrljivost od hrabrosti. 

Tako prvi napad odbismo. 

Pa drugi. 

Noć siđe na bojište, ali se boj ne smiri. Topovi 
protivnikovi zapališe ozijski sjenjak, a vatra, raspi- 
rivana sve novim plotunima, laznu po tvrđavi. Za 
nama bukte kuće ozijske, a mi, pocrnjeli, čekamo 
noć da mine. 

Samo janjičari i serdengedžije, što će reći — do- 
brovoljci, na smjenu večeraše i polegoše da se od- 
more. Ovo što se događa, njihovo je redovno zani- 
manje, a poslenik mora misliti na obrok i san. 
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Jadna moja majko! 

U samu zoru po rosi sumračici protivnik opet 
nagrnu tukući u stotine bubnjeva i vitlajući mno- 
gim bajracima. Poklasmo se s njime na parmaklu- 
cima i odagnasmo ga. U podne smo se opet vrtjeli 
u krvavom kolopletu na prvoj crti odbrane, davili 
se, rvali, sjekli, udarali oštricama, ašovima, trnoko- 
pima, kamenjem... Opet otjerasmo protivnika niz 
polje, a janjičari uhvatiše nešto roblja i donesoše 
četiri bajraka i bubanj. 

Taman bubnjevi najaviše novi napad, a Sabit 
mujezin s uzvisine jauknu molitvu za mrtve i one 
koji će to uskoro biti, kad se nešto nepojamno do- 
godi. Zemlja iza i ispod nas zastenja, zapuca, poče 
da se cijepa porađajući neku stravičnu huku iz 
svoje utrobe... Izludjeli od straha, razbacani po 
zemlji, osvrtosmo se: ugao tvrđave podiže se u ne- 
bo, a na vrhu stravičnog iskoka zemlje, ognja i ka- 
menja lebdi prema nebu Sabit mujezin iz Knežine 
raširenih ruku i nogu. U urliku i užasu nebo se 
smrači, a nas zasuše zemlja, kamenje i drvena gra- 
đa ozijskih kuća. 

Tek što se pribrasmo, kad ono opet... 

Požar što je žario po varoši i tvrđavi dosegao je 
barutane. 

Trećina grada iščezla je s njima. 

Mi s parmakluka umakosmo u zadimljenu zapa- 
ljenu tvrđavu da se otud branimo. Bježimo tvrđavi, 
o mrtve se spotičemo, okrenem se, vidim — preko 
parmakluka i prvog zida za nama naviru kozaci, 
skaču, već se kolju s našim ranjenim i sustalim, i 
samo na svom dijelu zida stoje još ćutljivi dobro- 
voljci pošteno radeći svoj strašni zanat. Prvi kozaci 
trče leputajući širokim šalvarama, žure da nas s le- 
đa isijeku, a otud se crne sve gušće žive gomile, 
preskaču s bajracima, s kopljima, sa sjaktavim sab- 
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; ljama... Dok u vrisci, leleku i psovkama ne čuh 
glas kapetanov: 

,Hatemiću, pomozi, ne daj mee!le 

Četiri kozaka pritjerali mladog kapetana uz tro- 
šan ćepenak, s golog tjemena vri mu krv i prska niz 
lice, zalijeva mu uši i vrat. Sablja mu jedva hoda u 
| vodoravnom polukrugu, znak da je ruka onemoća- 
la ili su oči zamagljene. Vratim se, pritrčim, dvoji- 
{ cu kozaka izranjavim, mladi su, nevješti janjičar- 

skim kružnicama sječiva, dvojica koji ostaše na no- 
gama izmaknuše se i povikaše svoje da pristignu, 
da pomognu. Ali nas dva smo već umicali ka zidi- 
nama. 

Podvig spasavanja ugrija me srećom, kao da 
sam dijete iz brze opasne matice izvukao. Po kape- 
tanovom stisku ruke shvatih da je među nama ut- 
vrđena vjera kakvu samo bojište može roditi ili 
provjeriti. Bili smo oba radosni, svejedno što smo 
jurili u metež koji je značio izgubljenu bitku, nemi- 
novnu posljednju sječu i smrt. 

Na zidinama vidjeh Bećir-pašu kako sređuje i 
našu i ozijsku vojsku, bičem, sabljom i pljoštimice, 
nogom, lijepom riječju, psovkom, a ljudi slušaju, 
ljudi se vraćaju, strah vjetri,a rađaju se hrabrost i 
nada da se može izdržati. I odbranili bismo se, ka- 
žem ti, ali Jahja-paša, ozijski zapovjednik, vezirski 
zet, istače bijele bajrake i predade se protivniku. 

Otud pozva Bećir-pašu kao da će i on da poraz- 
govara s moskovskim oficirima i kozačkim atama- 
nom, ali ga odmah, na Jahja-pašinu riječ i mig, ko- 
zaci ubiše, a mi vidjesmo kako kozak na vrhu kop- 
lja nosi po polju glavu Bećir-paše Čengića. 

Protivnik navali preko zidova, preko gomila na- 
ših i njihovih mrtvih i ranjenih, mi se tukosmo S 
njime, i odbili bismo ga ipak da neko ne povika da 
se spustimo niz zidine na obalu. Tu smo se, izmije- 
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šani s Arnautima, janjičarima i serdengedžijama i 
gomilama izbezumljenog naroda, odupirali dugo. 
Arnauti su, zbijeni u gomilu, odolijevali neko vri- 
jeme, a onda na nerazumljiv povik jednog, brzo se 
izgrliše, pa složno navališe u guste redove protivni- 
ka da izginu. 

I izginuše. 

janjičari i dobrovoljci su pokušavali da se pro- 
tuku do vode, do lađa, ali ih protivnik satjera u vo- 
du do pasa. Tu sam vidio šta je to krvavi zanat vo- 
jevanja. Svaki naplati svoju glavu s po dvije-tri 
protivnikove. Ali je Moskov nasrtao u sve gušćim 
redovima, koji su izvirali odozgo sa zidina. 

Talasi ponesoše i posljednjeg janjičara i dobro- 
voljca. Ostadosmo mi i stanovnici Ozije. Djeca 
nam se hvataju o čakšire, o ruke, žene vrište, Stariji 
se ubijaju sami, učevniji digli ruke k nebu i zaziva- 
ju Allaha. 

Tad se protivnik najednom povuče s obale. Po- 
mislismo, Allah je poslao nekakvu pomoć pred ko- 
jom se Moskov povlači. 

Zamalo nam bijaše radost. 

Protivnik namjesti topove gore na tvrđavi i uze 
nas na goloj obali na nišan. 

Tu se izgubih ne osjetivši gdje me je udarilo. 

Kad se probudih, krvav i u vatruštini, ugledah 
jednog brkatog Moskova u neobičnoj šarenoj od- 
jeći, stoji preda mnom, smješka se i nudi me vo- 
dom ili rakijom, ne sjećam se. Kapetan me drma 
za ramena i kao s dalekog brda viče: 

vxHatemiću, ustaj, sve je gotovo!a 

Zamalo ne zaplakah od radosti što sam živ i što 
je moj kapetan uza me. Jadan ja, nisam ni znao da 
sam potrebniji ja njemu nego on meni, da se ne 
može biti kapetan bez ovakvih budala kao što sam 
Ja, a ovakva budala i nesrećnik može se biti i bez 
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kapetana. S njima - pogotovu. Ali daj ti otkrij šta 
se koti u srcu jednog učenog, oholog vezirskog ko- 
pilana. Brkati Moskov pruži čuturu kapetanu, te 
mi mokrom čevrmom izapra ranu na licu. Boljelo 
me, ljuljala mi se Ozija u mrkom kovitlacu, nisam 
još bio svjestan da sam jedno oko izgubio, ali bilo 
mi je iz časa u čas lakše... Jer sam imao uza se ka- 
petana. 
Aaj, luda glavo hatemićčka! 


Neko me gura i — kao s drugog svijeta zove da 
pođem. Dronjavi, ranjavi, unezvijereni Bošnjaci 
gomilaju se i rađaju, a glasovi čudno tupi i daleki 
u neobičnoj, u neizdržljivoj tišini. Osvrnem se — ta- 
lasi morski podišli mnogim leševima, ljuljkaju ih i 
mame pučini. Po pijesku, po kamenu — isječeni ja- 
njičari, Arnauti, Bošnjaci, gomila izbodenih, izna- 
kaženih Hercegovaca uz jedan zid, oko njih u po- 
lukrugu leševi u šareno odjevenih Moskova. Pod- 
em ponesen gomilom koja nekud kreće, a ono... 
po baščama u podnožjima zidova, oko džamija, po 
sokacima = mrtvi, mrtvi, mrtvi, majko moja, 

kad se sjetim, 

Ozija za nama gori, strogi ozlojeđeni pratioci 
požuruju nas, a tišina, pritisla tišina, možđane da 
mi popucaju od praznine oko glave, koračam, vi- 
dim, glavinjamo gotovo svi bosi i gologlavi, hilja- 
de obrijanih glava, ljuljkaju se u neurednom hodu 
gomila, pa mi dođe smiješno, da kikoćem i vičem, 

Hatemićuu, 

gdje ti je sablja pilavijska, a gdje srmom optoče- 
ne ledenice? 
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Nabadamo bosi. Nama seljacima to nije neobič- 
no, tabani su nam kao i dlanovi — tvrdi, rožnati, 
kopita. Mi umijemo da idemo i kad nas vruća bol- 
jka obuzme, a ići se mora. mi znamo za ralom i 
drljačom da skakućemo povazdan golih stopala i 
kad je zemlja žitka od kiša i kad je sva od šiljatih 
sječiva prepečenog busenja. Ali age i begovi, meh- 
koguzi! Da i moj kapetan njima ne pripada, ka- 
žem, valjao bih se od neke zlurade sreće što ih vi- 
dim takve, gorde, koljenoviće, kako stenju postiđe- 
ni, dronjavi, poraženi i rugao bih se na sav glas, 

hejheej, 

gdje su gusle i tambure, gdje su pjesme o mej- 
dandžijama i sevdalijama, hohoho, gdje su toke i 
čelenke? 

Strah da ne uvrijedim kapetana sprečava me da 
to učinim. A poče me i nekakva jeza obuzimati od 
pomisli — da ja to ne ludim kad mi je u ovakvoj ne- 
volji do smijeha. Smogoh snage i svijesti da oću- 
tim. 

Stupismo na vreo, prašnjav drum. Pred nama se 
prostrije pusta, spržena ravnica. Krvav seljak iz 
Kalesije reče mi da su od naših samo trojica pre- 
živjeli, on je treći. 

Meni se zvono nad glavom poče tanjiti i nestaja- 
u. Misli navriješe svojim tokovima pribranog rasu- 
da. Osjetih da jasnije razbirem gdje smo bili juče i 
šta se danas zbiva... i zavikah: 

00, majku vam gajtansku, 

00, kurve 1 hrsuzi nad hrsuzima, 

00, gdje nas dovedoste da izginemo, pa nas - 
kad vam guzici prigusti, — predadoste kao sitan 
kusur svojoj lopovskoj stambolskoj računici, 

aaj, nas budala, ljudi i braćo! 

Pođe jedan sitan turkuša da me opomene da 
ima padišah, pa sveti sandžak-bajrak, pa Bosna 
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ponosna, i da ne valja tako pred dušmaninom kleti 
i blatiti svoje nadređene, a ja stisnem pest 1 iz sve 
snage udarim bradonjicu iza vrata, nije stigao ni 
da kmekne, ostade u prašini... pa nastavim iz svog 
grla jaukati: 

j...o te padišah i sveti sandžak-bajrak i Bosna 
ponosna, a ti njih, 

haću da vičem! 

Osamnaest mojih seljaka iz Spreče izgibe, zašto 
— majku vam bezobraznu! Trideset i jedan siromah 
irgatin sa slanih kazana donjotuzlanskih — za ko- 
ga? Kao ih dovede? A ko izdade? Jooj, ljudi, šta se 
s nama učini! 

Moj kapetan Derviš Hasan-beg drži me pod ru- 
ku da se ne srušim u prašinu, ja se otimam i zapo- 
mažem, ljudi, koliko hiljada Bošnjaka je izginulo, 

00, nebo, sažeži i nas preživjele, kako ćemo sa- 
mo sebi pred ispit izići, pobogu! 

Smiruje mene kapetan, a ja ga u sebi blagosiv- 
ljem, njegovo prijateljstvo i podrška su svjež me- 
lem na moje rane od kojih se raspadam u bolu i lu- 
dilu. 

Ee, pameti seljačka! A ne znadoh, tada da upi- 
tam: ako je vezir zvao, a ko nas je doveo? Šta ćeš, 
seljak uvijek kasni s iskustvom za stoljeće. 

Ja zapomažem i psujem, 

dok ti jedan moskovski starješina na ugojenu 
alatu dokasa meni s leđa i uporedi, taknu me 
drškom biča u tjeme i upita čistim našim jezikom: 

yŠta ti je, zemljače ?a 

yNišta. Odbij'e 

režim ja ne začudivši se što čujem od stranca na- 
še riječi. 

y Ne viči, džaba ti je sad! Budi srećan što si pre- 
živio!a 

yKoji si ti?a pita stranca neko iza mene. 
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vJa sam od Hercegovine. Bio sam nekad Bećir- 
-pašin kmet. Hajdukovao, klao se, golem je zulum 
u begovini bio. Sad sam ovdje. A vi, zemljaci... ne- 
mojte da bi koji pokušao da bježi. Posjeći ćemo ga 
odmaha. 

sHeej, a kuda nas vode? 

vVidjećeš. Niste ni vi kazivali hrišćanskom rob- 
lju kud ga vođite. Strpite se malo. Imaćete vreme- 
na još štošta da pripitate.x 

Odjaha. 

Malo zatim minuše nas gospodske kočije, a u 
njima Jahja-paša, zapovjednik ozijski, s dvojicom 
Moskova, nešto priča i smješka se, kurvin sin, za- 
misli, molim te lijepo! Dozvao nas, uspio da nam 
se naredi da dotrčimo, da se za Oziju koljemo, pa 
nas predao... aa, braćo! 

Kočije vidje i Derviš Hasan-kapetan, oči su mu 
odsutno pratile oblačak prašine za točkovima. Za- 
tim je dugo išao ćuteći. Na prvom konaku reče me- 
ni — da treba sve ljude nasvjetovati da ne prave ne- 
red, da slušaju nove gospodare, da strpljivo pod- 
nesu robovanje, koje neće zanavijek trajati, a neka 
uzmu u pamet šta su vidjeli. I dodade da za njega 
više Stambola — nema. 

Nije trebalo govoriti ljudima. Sad je i najvjerniji 
carski podanik mogao da razumije šta se zbilo ta- 
mo među starješinama dviju vojski. Putovali smo i 
plakali, zasijecali prijavim noktima u gole lobanje, 
jaukali — prevareni i popijuvani. Nije nam bilo žao 
Ozije ni carevine, sasula se da Bog da u svoja pod- 
nožja! Nego nam je bilo teško pitanje — šta smo to 
mi Bošnjaci muslimani na ovom svijetu pa da nas 
kurve i hrsuzi miču s naših ognjišta trideset kona- 
ka daleko, da bi nas onda po nekakvom svom ćei- 
fu i računu predali kao poklon u govedima ili 
drvenoj Jjapiji? 
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Aaj, pa kako da se to dogodi razboritom seljaku 
koji ne pati od begovske taštine i pohlepe?! 

Prijatelju, šta da ti pričam kud smo sve stizali i 
šta smo radili! Za dostojanstvena čovjeka robova- 
nje je teško samim tim što je poniženje. Da ne do- 
dajem druge nedaće, koje se takođe ne mogu zabo- 
raviti. Putovali smo dugo, trpjeli smo žestoku os- 
kudicu u hrani i odjeći, ali samo prve godine. Ko- 
sili smo livade i popravljali putove tamo gdje su 
turske vojske minulih godina palile i ubijale. Bili 
smo opkoljeni mržnjom ipak blažom od kazne 
kakvu smo mogli očekivati. 

Druge godine, sedamdeset i nekoliko konaka 
daleko od Ozije na sjever, bi nam lakše. Svijet ne- 
kakav pitom i radin primi nas radoznalo, bez zlobe 
i pakosti. Naši seljaci i zanatlije snađoše se bolje 
od drugih, Oni u radu lakše podniješe tuđinu. A 
begovi i drugi plemenitaši raspadali su se od zade- 
vica, sitnih uvreda, dosađe i nerješivih pitanja ko 
je kriv. 

Kapetan se treće godine razbolje od teške vat- 
ruštine. Opade mu sva kosa, a i na jedno uho 0g- 
luhnu. Nosao sam ga na rukama od postelje do za- 
hoda i natrag, prao ga i presvlačio, i razvedravao 
pjesmama našim bošnjačkim kad bi stao da cvili 
za kućom i rodbinom. Pošto se oporavi, nije mi 
dao više ni časka od sebe. Alj u držanju ni prema 
meni ne popusti: ostao je gord pašinski sin i kape- 
tan. A ja - Ja sam bio i dalje seljak ispod Konjuha 
nagrađen njegovom milošću i blizinom. I na tome 
sam mu čak zahvaljivao. Jer kad čovjek promisli 
kako je sitan i jadan prema nepojamnim silama 
koje drmaju carstvom, imecima i sudbinama, po- 
drška jednog kapetana je kakvo-takvo obećanje da 
ti se neće dogoditi bar ono najgore. A za ostalo ne- 
ka se čovjek, nesrećan jer je rođen, sam brine. 
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Vratismo se tek šeste godine. Ja dođoh bez jed- 
nog oka i s desetak ožiljaka po prsima i plećkama. 
Doklimah, dovukoh se kao gubavo pseto, dobje- 
goh kući. 

A kuće nema. 

Ni žene. 

Ni sina mog Selima nema. 

Od susjeda, koji me jedva poznaše, saznadoh: 
brat moj Muhamed pronio vijest da sam junak 
pod Ozijom poginuo, pa mi imetak prigrabio, s 
onim mojim dukatima i tovarnim konjem što mi ih 
dade kapetan na polasku, a za koje nije kazivao 
mojoj ženi, nekako se utrpao među suvlasnike sla- 
nih kazana u Donjoj Tuzli, pa sad sjedi u čaršiji, 
aguje, kadija ga srdačno pozdravlja, a on kadiju 
uoči petka na večeru zove. 

Vrnem se trkom u varoš. Derviš Hasan kapetan, 
koji se sa mnom vratio, sjedi na sećiji, šerbet pije, 
tek se izijubio s rođbinom. Kazah mu šta sam na 
ognjištu zatekao i zamolih ga da me nasvjetuje — 
odakle sad da počnem. Kapetan skiđe očinsku 
sablju s duvara i pruži. 

sNa! Eto šta ćeš. a 

Strčim niz basamake 1 u tri skoka preletim do- 
njotuzlansku čaršiju. 

Moj brat Muhamed prekrstio noge na ćepenku. 
Ugojio se, varoškom se čohom od glave do nogu 
odjenuo, na čibuk dumani, s visoka nadgleda naj- 
amnike, koji se, pocrnjeli i mokri, vrte oko kazana. 

vEe?a pitam ja, a sablja mi u ruci sama poigra- 
va. 

vPobogula 

vKako si, brate Muhamede?a 

vAgaaafa 

vGdje mi je sin?a 

YAllah, zar si...? 
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vGdje mi je žena?a ! 

s Zar si to ti, brate Ismete?aa 

sGdje su dukati? Kuća? Dvije krave? Tovarni 
konj? Gdje su? Tako ti, je li, rođeni brate, a?a 

Izvučem mrcinu na sokak i jednim zamahom 
odsiječem mu desnu ruku do iznad lakta. Ne htje- 
doh, vala, glavu, ima čovjek djecu, a za ruku je ne- 
što lakše i tamnovati ako do tog dođe, ako još u 
ovom carstvu ima neko ko bi me mogao svezati i u 
red i zakon utjerati. Vratim se kapetanu i kažem 
mu šta sam učinio. On sabi krvavu sablju u korice 
i objesi je meni preko ramena rekavši da je čuvam, 
jer će nam sablje još ustrebati; ali ne za Ozije, nego 
za neke domaće stvari. Mene posadi kraj sebe, a 
slugu posla po kadiju. Kad starac dođe, kapetan 
mu naredi da pola Muhamedove imovine prepiše 
odmah na me. Zatim, da napiše odluku da se od 
državnih prihođa sa sonih kazana svake godine 
meni isplaćuje po 200 akči zbog mojih zasluga u 
boju pod Ozijom. Stari kadija se usprotivi, veli, ni- 
je po zakonu. Derviš Hasan kapetan mu opsova i 
zakon i onog ko je zakon uspostavio. Uhvati starca 
za bradu, a na slugu viknu da mu dohvati bič. 

Kadija pristade. 

Ja tek tad podoh po Džindić-mahali da tražim 
svoju ženu i sina. Brzo ih nađoh u Bešlagića, u naj- 
mu. Ja nisam patio od begovske sujete da bih žalio 
što su nekom radili. Bio sam samo kivan na car- 
stvo u kome vojnik ne može otići da ga brani, a da 
mu kod kuće bezakonje ne zarije nokte u ognjište. 
Žena moja gubi se u mojim rukama. Sin pipa sab- 
lju, ushićen šapće — jallah! još je krvava! i saziva 
vrsnike da vide kakav mu je babo junak bio i s 
kakvom je sad krvavom dimiskijom o kajasu! Uda- 
rio bih ga, ali ne mogodoh, jer sam držao onesvi- 
ješćenu Kumriju. Udario bih ga što tom prokletom 
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sječivu prilazi kao svetinji, ne pitajući najprije 
kakvu mu priču i poruku nosim s Ozije. 

Ostadosmo nekoliko dana u varoši dok ne ras- 
prodah dro bratovog imetka i ne uredih s majstori- 
ma da mi dođu, novu kuću da mi prave. 

Na polasku u selo svrnusno Derviš Hasan-kape- 
tanu. Htio sam da se oprostim. On me isprati na 
konju, preko Ilinčice do Dubrava. Prateći me, ova- 
ko je govorio: 

vJoš jednom ti na svemu hvala, Hatemiću. Ne 
zamjeri! Na Oziju vas nisam vodio ja, svojim će- 
fom i računom. I ja i svi mi vjerovali smo da iza 
carske zapovijesti stoji korist vjere za koju se valja 
boriti bez pogovora. U svakom fermanu s carskom 
tugom gledali smo božju volju i znak posebne mi- 
losti što smo izabrani da se borimo. Na Oziji si vi- 
dio o čemu se radi. Viša svrha je običan go račun 
uvijen u opojnu obmanu, a poduprt svemoćnom 
prinudom uprave. Zato, nijedna Ozija nas neće vi- 
še vidjeti. Ni car, ni vezir, ni musellim neće nam 
više zapovijedati. Nikad! Dok sam ja živ. I dok 
moj porod bude slušao moju predsmrtnu želju. 

Uzdaj se u me, Hatemiću, ja sam bogat i moćan, 
mada bi mi trebalo još toliko da bih mogao da ti se 
odužim. Stane li ti ko na žulj; ošini ga slobodno -- 
sabljom! Ne pitaj ko je, ni čiji je. Zatraži li ti na- 
met, daj mu sjekiru u glavu, pa neka se žali kome 
hoće. Pozove li te ko na vojnu, udri ga kamenom 
među oči. Ne mogneš li sam dođi ili pošalji sina. 
Doletjeću odmah na najbržem konju. 

Jer, carstva više nema. 

Ostali smo mi sami sebi. 

A Stambol će zapamtiti bosanske kapetane. Od- 
sad pa za stotinu godina'!e 

Treba biti kapetan da bi se tako mirno i samo- 
uvjereno moglo prijetiti. Ja povjerovah njegovoj 
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pruženoj ruci. Riječi su bile izgovorene sigurnošću 
kojom se čovjek zaklinje u svoje zdrave oči. U 
ovom svijetu, gdje su samo majka i pobratim s bo- 
jišta sigurno utočište od straha pred svemoćima 
neba i uprave, trebalo je biti ili lud ili bezobrazan, 
pa odbiti, pa posumnjati bar u iskrenost riječi ka- 
petanovih. Ja ih primih gotov da zaplačem od ga- 
nuća. 

Oo, prazna glavo seljačka! 

Šta je dalje bilo, po značaju nije za priču. Kuću 
smo novu i jaku sagradili, stoku sabrali, drva na- 
sjekli, sve je pošlo glatko niz mirne vode mjeseci i 
godina, a drugi prekid je katkada bolio kao stara 
posjekotina što opominje na nevrijeme. Danju 
sam bivao dobro, ali bi noću navalile nekakve bije- 
le nesanice i nisam jednom do zore razdražen pre- 
sjedio u mraku, ispred peći. Kao da me je, da op- 
rostiš, neko presjekao po srijedi, pa nekako... iz- 
među mene i mene teče široka mutna voda. Ja zo- 
vem, ja se sam sebi ne mogu da odazovem, nemam 
snage da s druge obale sam sebi priteknem u po- 
moć. Ostajanje me boli i na jednoj i na drugoj oba- 
li. A voda sve šira i dublja, i strah od nje sve otrov- 
niji. Kad u takvim tihim raspadanjima duše uspi- 
jem da prizovem sebi lik i His mladog kapetana, 
da progovorim koju s njim, snažnim, vedrim, 
srdačnim, prije svitanja se preda mnom počne bis- 
trit svijet, a ja sam sebi postajem snošljiviji, lakši i 
ljepši. Srećom rad, djeca, sunce i zdrave tišine sela 
istanjiše mrke magle očaja, razrijediše ih. Osta sa- 
mo pramenje što ponekad prosvila kroza me, 0po- 
minjući na preležanu boljku. Mislio sam da sam se 
izliječio. Izgleda, uspio sam samo da zaboravim. 

Tješio sam se: neka šavovi carstva pucaju, neka 
na me iz Stambola rigaju paklene vatre, ja ću da se 
smješkam. Jer, ima Hasanbeg, donjotuzlanski ka- 
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petan. U njegovu se zaštitu mogu pouzdati. Ako se 
Bog ne javi na molitveni zov, hoće kapetan na 
molbu druga s Ozije. Dao je riječ. A tvrda je vjera 
uglavljena na bojištu. 


Kiša me omete da i posljednje krstine pšenice 
ovršem. Odgađah dan po dan, sedmicu po sedmi- 
cu. Jednog jutra — vidim, šuma počela rumeniti. U 
svjetlost dana, u boje neba, u toplinu sunca utkiva 
se prva mlaka zebnja jeseni. 

Vrijeme je. 

Naslagah debele dušeke snoplja po gumnu, sas- 
tavih tri svoja dobra konja, konopac, što ih sve tri 
drži uporedo, vezah uz stožer, izmahnuh ljeskov- 
cem i kliknuh: 

vHaj haaaj, ha, sokolovile 

Sijevnuše potkovi, kloknuše slezine u sitih i na- 
pojenih životinja. Djeca zagrajaše požurujući pari- 
pe. 

Dan poče vedro i srećno. 

U prve ručanice moja Kumrija donese na glavi 
tepsiju pite, u jednom loncu jaku težačku čorbu, a 
u drugom kiselo mlijeko i povrh lonca vruću gole- 
mu kukuruzu ispod peke. Ja i sin i čopor naše dje- 
ce, koja su nam smetala po gumnu, nagrnusmo 
sofri. Kumrija lomi kukuruzu. Uhvatim joj pogled 
i pitam okom bekrijskim, kao da nije bilo Ozija, 
gladnih zima, brata, dirinčenja, nesanica, pitam je: 

+,Da te obiđem u kući?a 

Pocrveni. Kao da još nijedno nije rodila. Dok 
dijeli uokrug, nagne se, pružajući najdaljem djete- 
tu, ali joj čujem šapat: 
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nZar ti je sad do toga, pobogu? 

vKad si lijepa... 

nslIma noć'le šapne, a onda kori dijete... nČekaj, 
Osmane, najprije otac da zahvati!e 


Kusnem. Za mojom, sruči se snop kašika u ća- 
su. Alapljivo zdravlje mog poroda me krijepi da 
bih mogao sad kao od šale s najvećim medvjedom 
iz Konjuha po ovom strnjiku da se ponosam. Slis- 
tismo sve do posljednje mrve. 

Kad dođe vrijeme vodi, sin skoči da donese ib- 
rik sa zdenca. Oženjen je već, troje djece u tri godi. 
ne, a preko strnjika poskakuje kao dječarac s dari- 
vanim grošem u šaci. S leđa, samo da mirnije kro- 
či, bio bi puki -— djed. Obraduje me poređenje. Lo- 
za Hatemića se drži, ponavlja i obnavlja, uvijek 
svježa i sposobna da preboli pad jednog, da podrži 
drugog ako mu je kakva Ozija red i sigurnost u du- 
ši poremetila. 

Djeca se rastrče, koje na jabuku, koje u Vir u Os- 
kovu. Žena kupi suđe nagnuta preko sinije, a ja joj 
zirkam u njedra i nestrpljivo se osvrćem: Bože, 
gdje li bismo sad? Uštinem je za mišicu, uvučem 
šaku u širok rukav i napipam orošeno pazuho. 
Pođem dalje. Ona se otme, smijući se izmahne 
praznim zemljanim loncem, a s jabuke se prodere 
najmlađi moj sin: 

,Selimee, eno babo dira mater, potecii, pobiće 
se!a 

Sin Selim ide preko strnjika s punim ibrikom, 
ali... šta je to njemu! Zvjera, osvrće se, pa požuru- 
je, kao da ga gone, kao da je kod zdenca nagazio 
na koloplet zmija. Pride — blijed, čeka da Kumrija 
ode, očima se pitamo i preko nje sporazumijevamo 
— šta je sad? Šta se to uvaljuje da mi zamuti ovaj 
vedri dan? Bol čupne u žličici. Da je kakva poro- 
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dična nevolja, rekao bi pred majkom. Nije. A šta 
je drugo? 

Kad Kumrija ode sa suđem, on se nagne. 

vBabo, traži te nekakav čovjek... 

vKO jeda 

+ Ne znam. Bos je i pocijepan. U ranama. Sigur- 
no bježi odnekud izdaleka. Pošto sam mu rekao či- 
ji sam, veli — reci ocu da ga traži jaran iz vojne pod 
Ozijom, u golemoj je nevolji, tako mu reci!a 

vAha! Ostani ti ovdje i ne daj nikom da ide za 
mnom'!ka 

Pod lijeskom u vlažnom lišću sjedi čovjek krva- 
vih tabana, modar oko očiju, izbičevanih ramena i 
prsa. Pljuje. Čučnem pred njega. Zagledam se. 

vJesi li to ti, Kavga Mustafa?a pitam. 

vJjesam, Hatemiću.ć 

vOtkud ti ovakav? 

On izvuče iz obašve svitak hartije i pruži mi. 

nVješt si jaziji, čitaj! To sam oteo od pratioca. 
Aaj, što me nagrdiše, sestru im osmanlijsku! Po- 
mozi mi, Hatemiću, ako znaš šta je nevolja! Ne, ne 
diraj sad, najprije pročitaj! Tu smo svi upisani... 
Čitaj od početka!a 

v0ho, ovo piše glavom Ebu Bekir — paša iz 
Travnika, a napisano je četrnaestog dana mjeseca 
ševala hiljadu sto šezdeset i druge godine po Hidž- 
ri. Vidi, majku mu! De ti, Mustafa, smotaj jednu, a 
ja ću čitati. Hm! E pa ovako je to... 


Stubu poznavaoca šerijata, gospodinu kadiji 
tuzlanskog kadiluka, Bog mu znanje povećao, 
zatim ponosu sebi ravnih i sličnih kapetanu i 05- 
talim agama i vojnim zapovjednicima, Bog im 
stepen povećao, stavlja se na znanje sljedeće: 

kako je potrebno da zatvorenici odmetnici 
Kavga Mustafa, Mehmed-baša, Ibrahim spahija 
i Sulejman koji na prošli dan arefe izazivački i 
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razbojnički s mačevima upadoše u čaršiju i čes- 
titom stanovništvu nanesoše mnoge, po šerijatu 
osuđene i nedozvoljene štete... 


y Vidiš li, Hatemiću, vidiš li kurvaluka, majku 
im njihovu ?!a stenje Kavga Mustafa, s Bolan, bo- 
lan, ja se vratio s Ozije, a u naiba vacetinskog moj 
vo. Moja žena voda dijete od tri godine za ruku. 
Velim — otkud ti dijete kad mene nije bilo šest go- 
dina? Ona sagnula glavu, kaže — posijeci, morala 
sam. ostalu djecu ishraniti, nisam ih mogla u vir 
pobacati. Ko je? — pitam, a ona opet — posijeci, 
Mustafa, ali tako ti je... eno naib-efendije, on mi 
je ponekad davao po varićak brašna, ne mogu du- 
še griješiti. A vo? — pitam ja. Vo je u njega, kaže 
ona. Zašto? Za brašno... De, čitaj Hatemiću! Oo, 
majko moja, što me nagrdiše! Čitaj'a 


9...po šerijatu osuđene i nedozvoljene štete, i 
koji na zahtjev čaršije i uz saglasnost šerijatskog 
suda biše uhapšeni i smješteni u tvrđavu, da u 
svrhu popravka neko vrijeme ostanu u tvrđav- 
skom zatvoru, a tuzlanska tvrđava je od greda i 
dasaka i njen zatvor nije čvrst, i kako su u vezi s 
tim sve age, vojni zapovjednici i stanovništvo 
Tuzle zamolili da se navedeni odmetnici preve- 
du i zatvore u dobojsku tvrđavu, te shodno to- 
me kadijskom ilamu, a u saglasnosti s mubaši- 
rom i vojnim zapovjednicima, da se dotični za- 
tvore u navedenoj tvrđavi u jači i teži zatvor, to 
je u vezi s tim napisana i ispostavljena ova buju- 
ruldija 1 šalje vam se po agi Zejn Kadinu...a 


nŠto ste to uradili, Mustafa? 

s Koliko ima otkako smo se vratili s Ozije? Ha! 
eto, toliko se godina ja tužim s naibom. Ali daj ti 
iziđi sa stambolskom kurvom na kraj! Ja tražim 
vola, a on meni — ti si hajduk, ti si ćafir, tebe ću ja 
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na kolac. E pa nećeš na kolac, tri ti majke, prije ću 
ja tebe živa zažeći. Tri puta sam u Sarajevo hodio, 
pravicu da tražim. Prvi put ne stigoh do vezira. 
Ali-paša Hećimović tek je bio došao u Sarajevo, 
ali ga Sarajlije zbog zuluma i nameta otjeraše. 
Drugi put, pred povratak pašin, vidim — biju Saraj- 
lije carskog kapidžiju, ganjaju ga kamenjem da ga 
utuku, psujući mu carski ferman kojim je naređe- 
no da se kupe golemi nameti od naroda. Treći put 
zaputih se u Travnik, u koji je zasjeo Ali-paša. Bi- 
jaše rana jesen, prvi bostan tek iznesen na čaršiju. 


Ja se sprenam da ničice padnem pred vezirom. 
Pobožno prilazim konaku. A Cigani i jedan čauš 
iznose na travničku zidinu kolje. Vidjeh kad nabi- 
še glave četvorice Bošnjaka, taze posječenih. Vele, 
bunili se protiv nameta. Meni dođe nekakva pa- 
metna pa velim sebi: bolan, bolan Mustafa, u kog 
se ti uzdaš? 


Vrnem se trkom. 

Hodao sam po Bosni, i... nešto sam, bezbeli, i 
naplatio od one svoje muke, ali — uželjeh se kuće. 
Selu me gonio i naum da sagradim novu kuću na 
Međašu, da kraj nje otvorim han. Dovoljno sam 
zlata nosio u njedrima. Vratih se ja kući, kad — kod 
kuće poziv da se javim kadiji da pred njim i čas- 
nim starcima odgovaram što sam vrijeđao vlast, da 
kažem gdje sam dosad bio i kako sam smio mimo 
kadijina znanja ići u Travnik veziru. 

Opašem sablju i pođem u Donju Tuzlu s namje- 
rom da sabljom odgovorim. 

A ova trojica su zbog sličnih nevolja seljačkih. 
Nađemo se mi tako u petak, slučajno, i u požarnič- 
kom hanu se od nesreće napijemo... pa, pijani, si- 
đemo u čaršiju i počnemo tražiti kadiju. Bismo ga 
'isjekli, nema zbora. 
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Bolan, bolan, koliko godina ja pravdu tražim! 
Žena umrla, dvoje moje djece pomrlo, ono kopilo 
ostalo, uza me se privilo, ja ga uspavljujem i pre- 
svlačim, svuda ga uza se vodam, i kradom mu u 
oči zagledam, naibove oči, sestru mu lisičju, ali šta 
možeš — drago mi, a da oprostiš, ženu sam volio 
mnogo, umrije, eto, što od gladi, što od sramote... 
a nisam je vala ni korio, kamoli udario, znam ja 
šta je glad i gladno dječje oko! De, Boga ti, da ču- 
jem to do kraja... aah, što me nagrdiše, pasji sino- 
vile 

9... kad vam ona, ako Bog da, stigne, ti ćeš, na- 
vedeni dizdaru, povedene odmetnike izvesti iz 
tvrđave i sa znanjem vojnih zapovjednika i nave- 
denog mubašira poslati u dobojsku tvrđavu. 

Ti ćeš, opet, kapetane, od svoje strane i u spora- 
zumu s agama i vojnim zapovjednicima odrediti 
potreban broj pouzdanih vojnika za pratnju i sa 
znanjem mubašira navedene svezane otpremiti u 
dobojsku tvrđavu. 

Ti ćeš opet, navedeni dizdaru dobojske tvrđave, 
kad ti gore navedeni odmetnici stignu, njih zatvo- 
riti u tvrd i težak zatvor te tvrđave... 

xy Pa šta ćeš sad, Mustafa?a 

s Pomozi ti meni da se malo oporavim, a za Os- 
talo, ne brini! He, još sam ja u snazi... Vode oni 
nas, i biju nas, mogu ti reći, da je lakša sablja od 
kandžije, jer sablja ne sramoti, biju nas i požuruju, 
a pogledaj moje tabane, oguljeni, rođeni brate, gu- 
lio mi ih... ovo s kraja vidiš li, gulio mi ih Hasan- 
-čauš da kažem koga sam bio nakanio da ubijem... 
gone oni nas... a kad bismo Miričini, zamolim ja, 
da oprostiš, poradi sebe, da skrenem s druma u 
trnje, jer - ako mi ne dadnu, smrdjeće i njima cije- 
lim putem do Doboja. Prevari se Hasan-čauš, pa 
naredi ostalima da produže, a mene zavede u 
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trnjak. Eto, tu sam mu bujuruldiju našao u njedri- 
ma, a sablja njegova je eto fu... u travi. Ti meni sa- 
mo pomozi da se osovim na noge, a ja znam šta ću 
dalje i kako ću. Naib će mi vratiti vola, hoće, tako 
mi Boga! Kakvog mi je vola od čeljadi oteo, moj 
Hatemiću, ja se po Oziji bijem, a na vola mislim, 
vrijedio je koliko nečiji čitav dželep. I, evo ti dva- 
deset groša za trošak što ćeš me hraniti... ako ćeš 
me hraniti. 

s Pare mi ne trebaju. Sjedi tu, i čekaj!a 

Ugrijah bakrač vode i pomogoh Kavgi Mustafi 
da se okupa. Dadoh mu svoje rublje i stare čakšire. 
Tabane mu namazah mehlemom i u krpe lojanice 
uvih. Pa ga nahranih mlijekom i medom i kukuru- 
zom, a kad se smrče, iznesoh ga na ahar u sijeno, 
lijepo mu prostrijeh i zašuškah ga, a kraj glave mu 
ostavih napunjenu kuburu i sablju Hasan-čauša. 


Prođoše dvije hajke po poljima i oko kuća traže- 
ći Kavga Mustafu. U jednom smo i ja i sin hajkali 
i pretraživali ne bismo li našli odmetnika i ubicu. 

Đanju se svi ukućani raziđu po polju, a ja izmis- 
lim posao u avliji, na ahar pazim. Uveče, ponesem 
večeru na aharski tavan, a zatim — kahveni takum, 
pa pijemo 1 pričamo. 

Jednog petka siđem u Donju Tuzlu da posjetim 
kapetana i uz put da pokupujem nekog sitnježa za 
djecu i unučad. Nađem kapetana pred hanom na 
Poljskoj kapiji, kahvu pije, sluša varoške ulizice 
koje se ulagljivo vrte oko njega, smije se. Kad vi- 
dje mene, čibukom mahnu i začas se prostor nje- 
mu zdesna očisti od suvišnih. Ustade i stojećke me 
dočeka, što je najveća počast koju on može učiniti 
podređenom. 

vSuljkanea, viknu on handžiji, xšerbet i kahvu 
za najbolju desnicu s Ozijefa 
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Pošto se nasrkasmo i napitasmo za zdravlje uku- 
ćana i rod ljetine, pođosmo u njegov konak. Tamo 
mu nasamo ispričah za Kavgu Mustafu. Kapetan 
pohvali moju plemenitost prema suborcu s Ozije i 
nasavjetova me da gosta dobro pripazim i na po- 
lasku da ga nagovorim neka se sveti carskoj upravi 
za svoju krv i patnje svojih ukućana, a ako se kad 
nađe u golemoj nevolji, neka se dojavi meni. 

s Neka dojavi tebi!ea reče kapetan. yTi mu učini 
sve što možeš, a ja ću platiti. Samo ne spominji ni 
njemu niti ikom drugom moje ime... znaš, nezgod- 
no je, ja sam ipak kapetan, i jedno je moje, drugo 
je njegovo. 

Vratih se kući sam sebi drag i velik. Nije svačije 
kapetanu uz koljeno sjediti. A ja sam jedini koji s 
njim drži tvrdu vjeru urečenu na bojištu. 

Kad se potjere smiriše, a Kavga Mustafa pri- 
zdravi, dođe vrijeme rastanku. Nisam imao ništa 
sproću da on i zimuje kod mene, ali on ne htjede, 
veli — od saputnika ispod Ozije i iz robovanja do- 
sta je i ovoliko. Ostato treba da plaća carevina što 
ga je dotjerala dovde. 

Ogrnuh ga dugom tankom kabanicom, napunih 
mu torbu poputninom i sitnom opremom i izvedoh 
ga na brijeg odakle se u čisto jutro može vidjeti 
Karaula, a s Karaule mu je po volji, ili će Birču i 
Drini, ili će Maglaju ili Zvijezdi i Žepču, Ne htjede 
mi reći kud je naumio. To se uostalom i ne pita. 
Zagrlismo se i izljubismo. On mi reče da će mi 0s- 
tavljati poruke pod kućni prag. Što tamo nađem, 
moje je, od njega je. Još jednom zahvali i ode u 
POV On odlazi, a jesenja noćna kiša bije nemi- 
ice. 

Nikad nisam tako usrdno molio za srećan put 
živom stvoru. 

Domalo navališe s Konjuha snjegovi. 
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Javljao se Kavga Mustafa nekoliko puta. Pod 
pragom sam nalazio - jednom, u masnoj krpi — če- 
tiri dukata, drugi put šaku groša, jednom nađoh na 
pragu drven sanđučić, i u njemu, u kadifi, dvije 
kubure od srebra, jednom opet — belenzuke, a jed- 
nom, kad me zimska nesanica trgla do pred zoru, 
začuh mukanje govečeta. Izađem, a ono -— za halku 
na kućnim vratima vezan dobar planinski junac, 
malo omršavio od dalekog puta, ali mesnat i go- 
lem, dva buljuka vojske butovima i plećkama da 
ishrani. 

Tako i ja postadoh u neku ruku roditelj potur- 
-eškiji, siromasima i raznim drugim nesrećnicima 
koji ne mogoše više trpjeti balvan carske uprave za 
vratom. Osvete vlasti nisam se plašio. Šavovi car- 
stvu mogli su popucati, mogle su se na me izrigati 
iz Stambola sve paklene vatre, ja sam se samo 
smješkao. Imao sam Hasanbega, kapetana donjo- 
tuzlanskog. U njegovu zaštitu mogao sam se pouz- 
dati. 

Ako se Bog ne javi na molitveni zov, hoće kape- 
tan na molbu druga s Ozije. Jer tvrda je vjera ug- 
lavljena na bojištu. 


Duga blaga ijeta, mir dubrava i pjesme žetelaca, 
mrsni praznici i vedre hajke na divljač po Konju- 
hu navukoše na moje ožiljke rumenu kožicu 0z- 
dravljenja. Vraćao sam se sebi, ali zreliji i snažniji. 
Kad zbog kakve ružne riječi ili vijesti propište 
mrakovi sa dna kazana zapamćenja, mirisna nana 
i svježa žetica smire mi damare i razvodne uzvriš- 
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tala osočja otrova po utrobi. Opet sam seljak, do- 
maćin koji se strpljivo nadbija s vremenom, a sigu- 
ran i trajan kao i ono samo. 

Ljetinu snesem, jabuke u stupi otučem i pekmez 
u fučije razlijem, tri najdeblja ovna na tavanu raz- 
apnem, gomile bukovine u avliju nagrnem. Kad 
studen kucne u okna, sjedim s najmlađom kćer- 
kom u krilu i učim je da udara dlanovima — tašun 
tašun tanana, ko tašunu hljeba da... 

Katkad, da oprostiš, Kumrija uhvati u mojoj 
zjenici ili nasmiješenom brku — želju supružansku. 
Ja se obrijem, prsa i ramena natrljam suhim ruži- 
nim laticama. Ona posluje po kući kao i prije, ali 
mi ne može sakriti nemir: nježnija je prema djeci, 
ljubi ih u prolazu, nutka i draganjem požuruje da 
večeraju i legnu. Za tu večer oprostiće im što nisu 
noge oprali i čarape i opanke poređali po peći da 
se suše. Kad se djeca smire, ona nekud nestane. 
Zadugo. Onda se pojavi obučena za svetkovinu, 
stane nasred sobe, čeka, zarumenjena ispituje me- 
ne okom — je li sve na njoj po mojoj želji. Priđem 
uzbuđen i dignem je na ruke, a ona mi obgrli vrat. 

Pod mojim krovom, pod mojim tjemenom, sreb- 
re se neizmjerja zdravlja i obilja. Oo, kako je pone- 
kad i malo dovoljno da seljak osjeti mnogo i zabo- 
ravi sve što zaboraviti treba: i zavidna susjeda, i 
nezajažljivu pohlepu uprave, i bolesti potajnice 
koje na čeljad i mal vrebaju, i Oziju, što mi osam- 
ljenu misao čeka u zasjedi. 

Djeca dišu i poneko povremeno kaže nešta u 
snu. Moja Kurmrija zaboravi se, pa ciči, da opros- 
tiš, drago joj, eeh, žensko! A pošto se okupa i izne- 
se nam kahvu predjutarnju, šapće — 

snaha je opet zanijela, a biće muško, žute i veli- 
ke su pjege na njoj, a lakše nosi! 
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Seljaku je povremeno sreća data samo zato da 
može izmjeriti kolika je njegova vječna nesreća, da 
se na nesreću ne navikne, da je ne olakša. Zabijelje 
jednom snijeg na neobrane kukuruze, jedva digos- 
mo dvije trećine u klipu, i od toga nam jedna čet- 
vrtina propade dok isušismo po sobama. Ne stigoh 
ni pola jabukovog roda da otučem u pekmez. Taki- 
še okasniše, gladne ptice, pritisnute iznenadnom 
zimom, iskljuvaše plodove pa ostadoh bez hošafa. 
Šljive ne obrah, ne osuših. Otavu ne digoh. A snje- 
govi viju, vjetar s Konjuha jauče dan i noć, zima se 
ustremila zemlju da uništi. Sunce se ne pojavi više. 
A snjegovi nastaviše da debljaju od danonoćnog 
gustog sipanja od kog čovjek da pomahnita. Jedan 
mjesec prođe, pa drugi, pa treći, pa četvrti, a 
ono... ili pada, ili noćnim mrazevima sasijeca. Na- 
vali zvjerinje na sela da odnese što oskudica nije 
pozobala. Sjekači iz Lupoglava izginuše u mećavi. 
Dvije žene pošle iz Kovača u Donju Tuzlu da mo- 
le koga da ih uzme u najam i povele četvoro djece, 
ali ih pred Dubravama pokolju kurjaci. Pred Klad- 
njom nađu smrznutog vezirovog glasonošu, zagrlio 
mrtvog konja. I baš tada dođe vijest da muhtar i ja 
idemo u Donju Tuzlu da čujemo carski ferman. 

U kadijinoj mešćemi okupilo se nekakva svijeta, 
zimska odjeća ne da da po nakitu, tokama i oružju 
raspoznam ko je beg a ko aga. Ali poznadoh Der- 
viš Hasan kapetana i on mene poznade čim na 
prag stupih. Ustade, zagrli me i potapša po plećki i 
posadi pored sebe. Korio me što mu češće ne si- 
đem u Donju Tuzlu, što sam se otuđio, a ja sve ho- 
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KOT been zo zdesna zalije it 


ću da ga pitam, čuje li se gdje za Kavgu Mustafu i 
nije li uhvaćen. 

Ustade kadija i pošto nas opomenu: 

sDobri ljudi, dete, da, s božjom pomoći, počne- 
mo'k uze da čita svečano i pobožno: 

sPoštovanom veziru... čuvaru reda u svijetu, 
onom koji razborito vodi brigu o javnim poslovi- 
ma i koji ispravno rješava narodne stvari, koji se 
stara o izgradnji sreće i napretka i koji učvršćuje 
stubove blagostanja i veličine, obasutom raznim 
milostima svemogućeg, bosanskom valiji, mom ve- 
ziru, Bog mu slavu ovjekovječio, zatim uzvišenim i 
časnim zapovjednicima, slavnim velikanima, nosi- 
ocima veličine i poštovanja, časti i slave, odlikova- 
nim naročitom milošću Svemogućeg, bosanskim 
mirmiranima, Bog im sreću ovjekovječio, časnim 
kadijama navedenog vilajeta, izvonma vrlina i 
mudrosti, Bog im vrline povećao, te stubu slavnih i 
uglednih, zapovjedniku janjičara, Bog mu slavu 
povećao...k 

nPređi na stvar!x kaže nestrpljivo kapetan. 

yOvako piše...x pravda se kadija. 

ny Ne tiče se mene što tako piše, nemoj samo da 
naprduješ po njihovom, nego ti velim: pređi na 
stvar. Hm! te stubu slavnih i uglednih, te... nosio- 
cima veličine... hajde jadan! Nemoj dalje, krv mi 
odmah prokapa na oči!a 

,Dobro, dobro! Ovaaj, ha! Tu. 

9... kako sada nastupa proljetno vrijeme i drve- 
će će se okititi listom, to će razbojnici pohrliti u 
brda i tamo se skriti. Tokom vremena, iskorišćuju- 
ći pogodne prilike, ti odmetnici, mjesni razbojni- 
Cl... 

Kapetan primakne brkove mom uhu. 

s Hatemiću, selam ti je Kavga Mustafa! 

vO0tkud...?a 
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nŠšš! Nadstojnik je u mene nad konjušnicama. A 

vOtkad?e 

vOd ove zime. Uzeo sam ga na zimovnik. Kad 
okopni, otići će. De, da čujemo šta onaj krmak iz 
Stambola hoće, pa ćemo kasnije pričati ...ć 

9... odmah ih bezuslovno hvatati, po zakonu 
kažnjavati i na taj način očistiti i osigurati puto- 
Ve...C 

Meho, donesider kahvu!a 

+ menile 

,Tri ponesifea 

,Dete, ljudi, da se pročita, pa onda — kahvu!a 

nTi... zaveži!a 

9... čuje li se, međutim, da ste tom prilikom po- 
kazali lijenost i nemarnost u ukazivanju pomoći 
onima koji su je tražili, onda se ti, navedeni vezire, 
kao i navedeni službenici i vojni zapovjednici... 

vŠta je s tom kahvom, Meho?a I 

rLjudi, pa carski se ferman čita, trebalo bi sto- 
jećke da saslušamo, ko je vidio još i kahvu...e 

nTi ustani i stoj ako hoćeš do Đurđeva dana, ja 
neću. Da si sa mnom bio na Oziji, ne bi ni ti.a 

Pošto saslušasmo ferman, kadija htjede da se 
odmah pobilježimo ko će šta i u kolikom krugu da 
povede i učini, ali ga kapetan omete rekavši da se 
ne može ništa početi dok se snjegovi ne dignu i 
prvi ustade povukavši mene za rukav da idem s 
njim. Za nama iziđe više od pola, psujući onog ko 
ih po ovakvoj zimi dovede da slušaju prazna ble. 
betanja o hajdučiji kad ni zvijer ne može da izdrži 
hladnoću kamoli živ čovjek. 

Ručah u kapetana. I dogovorimo se, ako po Ko- 
njubu i Ozrenu na proljeće udari hajdučija, da ni- 
šta ne činim bez kapetanova znanja, a on će uzeti 
na se odgovornost za sva odgađanja potjera. I po- 
novi mi: 
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nStambol će upamtiti bosanske kapetane... a za 
svog prijatelja Kavgu Mustafu ne brini, na sigurnu 
je mjestu.a 

Ja se vratih s muhtarom. Starac je, vukući konja 
oznojenog od gacanja kroz smetove do trbuha, ža- 
losno uzdisao: 

s Hatemiću, turskom carstvu je svijeća pri kraju. 
Nekad se na carski ferman ničice padalo, i samo 
su najugledniji imali pravo da stoje. Danas ni obi- 
čan spahija iz Kalesije neće da ga sluša do kraja, 
kamoli da izvrši. Kakva su ovo vremena, ne znam! 
Ili je ovo ovako samo u nas, po Bosni, u našoj ka- 
petaniji!k 

Na proljetnu ravnodnevicu stoka još gazi bijeli 
cjelac jedva izvlačeći oslabjele noge, luta i lunja, 
grize suhe grede, guli stabla, muči se da sažvaće 1z- 
mrzlo granje. Djeca zanemogla, izgladnjele majke 
se nesvijeste, sirotinja mre u otkosima. 


Deset dana prije Đurđeva dana, sunce se naglo 
probi, dunu jugovina, toplina se razgoropadi buji- 
cama, vode odnesoše mlinove, sela u dolovima, 
plodne obale, stoku, slabu i neopreznu čeljad. Od 
žege, što ne prestaje, vode naglo splasnuše, vratiše 
se u korita i za dvanaest dana počeše da sahnu. 
Vrelo proljeće i još žešće ljeto dotukoše sela. 

Ja sjedim na spečenoj oranici i vičem u bijelo 
od žege nebo: molim te, kišo, sestro, rosuljo, poda- 
ri, jedina, pregršt kapi, zemlja mi je, vidiš li, posiv- 
jela i u tuč se utvrdnula, ne može klica iz zrna zele- 
nim percem da probije. Poškropi, posestrimo, dje- 
ci mi pjenica na usta udara, noge otanjile, trbusi se 
naduti, koprivu i zelje smo oko kuća i pojata do 
korijena obrstili. Mršavu stoku poklao sam da 0- 
držim u životu ženu i mališane. A i stoci je meso 
ovodnilo i oslipavilo od nesolice i suhe ispaše. 
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Smiluj se, dobra i duševna, zalij zemlju, nadoj 
žile bilju, vrati seljaku snagu, molim ti se! 

Ja molim i jaučem, a sijedi muhtar Hamza dođe 
gušeći se od zaduhe i gladi, i gudi meni: 

vMoj Ismete, stigla je carska zapovijest, grdan 
kuluk udaren je na sela. Vele, granica se Savi vodi 
primakla, od nje je do Donje Tuzle samo dobar 
dan hoda. Golemu tvrđavu su u Tuzli zamislili, va- 
lja navući kamen, kreč i grede i još u novcu doturi- 
ti. Tebe sela štuju. Ako ti pođeš, poći će i drugi, 
kako-tako. Ako odrekneš, niko poći neće. Doći će 
carski asker da vas goni, a mene će vrgnuti na vje- 
šala. 

Starca spasiše moje poštovanje i sujevjeran 
strah od staračke klevete ako podignem ruku. Mo- 
je ga zle oči otjeraju. On odgega ne prekorjevši 
me. Seljak je, pa je razumio, 

U meni uzvrište zapretani mrakovi, sabijene 
mržnje, ukatančene goropadi. Utrčim u kuću i po- 
grabim sablju i nadžak sa duvara. Sjednem na kuć- 
ni prag i viknem u gluho podne — ko prvi radi ku- 
luka naiđe, poginuće. 

Žena iziđe iz sobe, baulja, pridržava se uza zid, 
od gladi joj se muti um, pređe dlanom po mom 
čvornovatom tjemenu i moli me tiho, kao na umo- 
ru, da ne činim zla. Ali kad me bolje pogleda, pre- 
straši se. Otpuže u sobu. I samo su me oči napaće- 
ne žene i rasplakanog djeteta prisilile na obazri- 
vost, bar toliku da ne postanem pomamna krvoloč- 
na ZVIJEr. 

Padoše meni na konak Kavga Mustafa, jedan 
razrok šutljiv seljak iz Vukovija i neki Adem Mal- 
koč, irgatin sa sonih kazana koji je jedno ljeto haj- 
dukovao s Kavgom Mustafom. Svaki dobro oboru- 
žan. Ali svaki razmetljiv malo više nego što je 
stvarnih junaštava počinio. Pamet i hrabrust njiho- 
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va ne izazvaše bogzna kakvo moje poštovanje, jer 
su se držali zavjerenički tajnovito i kad to nije tre- 
balo. Ali, kako su dolazili s vijestima od kapetana, 
primih ih kao. drage i cijenjene goste. 

Pod kruškom krstanom, gdje se ljeti u dobroj 
hladovini odmaraju žeteoci, razapesmo čador i 
kraj vatre počesmo dogovor. Kavga mi prenese ka- 
petanove pozdrave i uvjeravanja da je sad vrijeme 
da se Stambolu odgovori sabljom i barutom. I na- 
priča mi divnih čudesa o ozlojeđenosti seljaka od 
Borogova do Lipca kod Doboja. Kapetan će, veli, 
kad mi udarimo, javiti Stambolu — kuluk ukidaj, 
inače -— pogorje carevina! 

Ja nisam vojskovođa i nikad nisam želio voditi 
gomile u velikim događajima. Kad na mojih neko- 
liko pitanja — o tome ko će zapovijedati, koliko će- 
mo sabalja imati, ko će odgovarati za hranu, odak- 
le će se kretati, kud udarati, a šta poslije! — njih 
trojica ne znadoše odgovoriti, ja vidjeh, da u pot- 
hvatu nekog razbora nema. Mogao sam dići ruke 
od toga, a svoju mržnju seljačku iskazati psovkom 
ili zatezanjem nameta, pa opet mirno poživjeti do 
kraja života. Ali, kad kapetan nešto svjetuje, onda 
ja treba taj savjet da primim kao obavezu. Pa neka 
je taj nemir, što će da se zaljulja po selima, njego- 
va želja samo, dužan sam da mu želju ispunim. A 
on će sigurne naći priliku kako da se kasnije sve —- 
makar samo po nas dvojicu — što ljepše svrši. 


Pristadoh da i ja pođem 1 da podgovorim sela 
koja su mene poštovala. Odredismo dan i čas. 


Pred zoru njih trojica odoše pošto popiše dva 
bardaka rakije i pojedoše tri oke pečene ovnovine 
i nadobijaše sve bojeve i mejdane, bivše i buduće. 
Smješkao sam se za njima jasno videći koliko su 
malo mislili, a koliko će malo moći. Ali, eto, kad 


199 


kapetan tako želi, neka bude. I nisam mu se ničim 
odužio za onolike lijepe riječi. 

Za dvije, za tri noći glasnici obletješe zaseoke, 
od kuće do kuće raznoseći poruke. Oni koji su pre- 
živjeli Oziju naoštriše sablje, sjekire, kosijere, i 
prvi glasno rekoše strašne riječi na koje su sela če- 
kala — 

nećemo 

ne damo 

udri 

zaždij 

ubij! 

Zaljuljaše se sela po Gornjoj i Donjoj Spreči od 
Miričine do Borogova, ko nikad na bunu nije mis- 
lio ustade da naplati neku svoju mržnju ili nesre- 
ću. Ne ustade nijedan beg, nijedan spahija, ali se 
ljute oznojene gomile seljaka i bez njih pokrenuše 
drumovima ka Donjoj Tuzli. Gnjev im nije imao 
cilja, osim svoje ralje da zadovolji. Prizemna pa- 
met seljaka ne zna daleka čvorišta sudbine koja 
treba razvezati dz bi se nešta u temeljima razriješi- 
lo. To je poplava, to je najezda gluvih i slijepih 
gusjenica, požar što briše čaršije 1 završi jadnim 
cvrčanjem ugljevlja, ne opravdavši posljedicom 
uzrok izbijanja. 

Hodže 1 hafizi stadoše na raskršće šireći ruke, 
zovući i zaklinjući da se vratimo, da izvršimo car- 
sku volju jer je carska odman iza božje. Otjerasmo 
hodže 1 hafize, a neke išibasmo. Zaptije i nefere, 
koje donjotuzlanski dizdar i kadija poslaše na nas, 
pobismo i pogazismo. 

Od juga, od zapada i istoka pođoše gomile, 
sprva polako i kao s nevjericom da mogu učiniti 
ono na šta ih gnjev goni, ali ih put ugrija, zakoni 
čopora zbiše, uvrede zaptija razgnjeviše, krv njiho- 
va krv im razdraži, pa potrčaše. 
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Razbora i rasporeda nije bilo koliko za pamet 
običnog mutavog janjičara, kamoli da neko kao 
vojskovođa pokuša ovoj bujici dati duh sigurniji 
od trenutne srdžbe i cilj dalekosežniji od sječe i 
paljevine. 

, Zadahtani, zapjenjeni, banusmo Tuzli na čarši- 
ju. 
Kapetan donjotuzlanski je znao šta se sprema. 
Poručio je — ne dirajte u moj konak i Stevanijinu 
krčmu, a ostalo — ad Boga vam prosto bilo! Iselio 
je na imanje, na Vijenac, a oko konaka postavio si- 
gurne straže. Ja stražama dodadoh još sedam snaž- 
nih momaka sa sjekirama, i svog sina, pa se vrnuh 
i uletjeh u vrevu, u gomile koje su urlale sokacima. 

Sabrah trideset ljudi i povedoh ih na drvenu ut- 
vrdu usred varoši. Otud azapi pripucaše, dva selja- 
ka mi raniše, a kad ostali čuše kako ranjeni vrište, 
pobjegoše u sokake, u pljačku, a tvrđavu astaviše 
meni, Kavgi Mustafi i još dvojici-trojici ovakvih 
kao mi. Kad vidjeh da utvrdi ništa ne možemo, di- 
goh i ja ruke od nje. I mene je spopala seljačka 
žudnja za rušenjem, za paljevinom i grabežom. 

Lijećem ja sa sabljom u ruci i dražim i raspalju- 
jem oko sebe, 

poleti, komšijo, 

udri, ne biraj, 

eno, eno Ademage žitara, njega, njega braćo, de, 
ko još bjegunca s leđa nije upolovio, ovako, po li- 
jevom ramenu... ohoho! na hambare, ljuuudi, no- 
site, naše je to žito, 

heej, eno stambolije, gledaj kako niz čaršiju bje- 
guca, stigni ga, kurvinog sina, posijeci, gledaj kako 
se ugojio, majku mu lopovsku, još jednom, još jed- 
nom! Pretresi mu pojas, možda je koji seljački groš 
u ćemeru! Kundure, ponesi kundure, amidža ti 
bos po selu tabana, hahaha! 
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ee, ovog pustite meni, ovaj je na sablji vještiji, 
izginuće vas devet sjekiraša dok mu se glave do- 
hvatite, meni ga pustite! Bilerum turke pasji sine!? 
A bilerum bošnjački? Oho, vidi, vidi, pa ti znaš i 
ravni hod! I kružni izmah! Oho! A što te ne bi na 
Oziji, tamo da izmahuješ? Na! Na! Hoh! Tako! 
Ljudi, ko hoće s ovog Osmanlije šta da uzme, po- 
klanjam mu! 

Udri, udri komšijo, I 

sutra će nas potjere po Konjuhu vijati. Ako me- 
ne stigne kuršum neferski ili sablja krdžalijska, 
sahrani me negdje u potoku, pa mi samo Fatihu 
prouči, mom sinu reci gdje ležim, a ti bježi dalje, 
ne daj se! A ako tebe stigne kuršum neferski ili 
sablja krdžalijska, i ja ću tebe tako sahraniti i grob 
ti obilježiti kako dolikuje dobrom domaćinu i čes- 
titom težaku. Kuću ću ti ponekad obići, imanje 
nadgledati, na Bajram ću te zamijeniti, djeci šećer- 
ke podijeliti, pa sjesti za sofru s najstarijim tvojim 
sinom uz desno koljeno, 


Udri, komšijo, udrite, braćo, naše je svakako u 
krvi mrijeti, u svojoj ili tuđoj! 

Ali, 

neka lipše seljak, neka mu ljetina pogori u kla- 
su, neka mu porod u oskudici oboli i u ranama se 
raspadne! Neka bude proklet seljak kad je takav 
kakav je! 


Samo nas četvorica s Ozije posjekosmo nekoli- 
ko stambolija i domaćih ližisahana koji su živjeli 
od carske uprave. Ostali se kao kurjaci ustremiše 
na dućane, na kuće, na hambare. Čim koji napuni 
njedra ili vreću, odmah se trkom vrne kući završiv- 
Ši svoju osvetu, hvaleći Boga što nije zalud silazio 
u čaršiju i moleći ga da učini da bude što manje 
svjedoka njegovom učešću i ovom njegovom plije- 
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nu i odnošenju. Oni najzakrvljeniji uništiše što ni- 
su mogli ponijeti. Pogalamiše, priprijetiše, pa: 
hoćemo li, rođo, kući! Okasnićemo. 

Pred mrak još jednom obiđoh kapetanov konak. 
Zatim se zaputih kući preko Ilinčice i Dubrava. 
Na Kolukčinici me stiže moj sin. Napljačkao oruž- 
ja, ženskog ruha i nakita — punu vreću, a po vrhu 
uprtio nov dječiji dubak. U hodu mi odbroji jeda- 
naest dukata i osamdeset groša, veli 

babo, ovo tebi i materi da se ponovite, a za pre- 
ostalo ćemo kupiti dva vola i dva konja. 

Ne reče mi koliko je sebi ostavio. 

Putujemo poljem i lugovima, sin poskakuje i 
hvali se drskošću i junaštvima po tuzlanskim soka- 
cima, a ja otriježnjen, smiren, sabirem račune pro- 
teklog dana: bila je plaha a kratka buna seljačka, 
neko je cimnuo jednim od stubova na kojima se 
carska uprava drži, cimnuo i okanio se. To nije 05- 
jetio ni zvornički muselim kamoli vezir iz Travni- 
ka, a gdje je tek Stambol i car u njemu, uho gluho 
za seljačke nevolje! 

Nas, gladne i zbog svakakva zla ozlojeđene, na- 
zvaće hajdučijom i bezbožnicima. Poslaće vojsku 
na nas... 

Tvrđava će se u Tuzli sagraditi, a kreč i pijesak 
će neimari miješati s vrućom krvi seljačkom ne bi 
li utvrda tvrđa bila, da Bog da je sirotinja raznije- 
la, sebi bolje kuće gradeći! 

Zlo što ga carskom upravom zovu, zvijer je još 
jaka i svemoćna. 1 što je više spolja biju i ranjava- 
ju, sve je u sebi tješnja i na osvetu brža i krvoločni- 
ja. Poklopila je golema prostranstva, kraja joj ne- 
ma. A strašna joj je moć u sili, zatim u zabludi i 
strahu podanika. 

Pred Đurđevikom poškropi nas mirisna kišica, 
zapjevuši u lišću, zapljeska u vodi kraj koje hodi- 
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mo. Poturismo oba oznojene glave da nas blagos- 
lovi svježinom. 

U najezdi nije se mnogo izgubilo. Većina selja- 
ka povela je kući ko kravu, ko konja, ili potjerala 
gomilicu ovaca, ili je uprtila ćilim, kazan, kačicu 
sira, ili makar bakreni sahan s kapkom. Zadat je 
strah upravi u sandžaku. Kuluka neće biti bar za 
dvije godine. Za kakvu kaznu i osvetu ne brinem. 

avovi carstva mogu pucati, mogu na me iz Stam- 
bola rigati sve paklene vatre, samo ću se smješkati. 
Jer ima Hasan-beg, kapetan donjotuzlanski. Ako 
se Bog ne javi na molitveni zov, hoće kapetan na 
molbu druga s Ozije. A ja sam mu ovog puta, iz- 
gleda veliku želju ispunio. I da sam ranjen, ne bih 
žalio. Tvrđa je vjera uglavljena na bojištu. 


I Gornja i Donja Spreča ispratiše jesen krkajući 
meso iz tuzlanskih ahara, ližući med iz tuzlanskih 
košnica, mnoge sprečanske djevojke se poudavaše 
s tuzlanskim dukatima oko vrata. 

U koga je mozak makar kao lješnik, mogao je 
predvidjeti da će vlast tražiti krivce za bunu | slati 
nekakvu osvetu zakona. Ali ja sam mirno smještao 
ljetinu i posprdno pogledao na Konjuh, odakle 
treba da dođu snjegovi. Jer, ja i kapetan donjotuz- 
lanski smo vjeru utvrdili. A koga bosanski kapetan 
štiti, tome ni šejhulisam ništa ne može. 

Eej, tromi umu seljački! 

Mlaka rumenkasta jesen se polako smrači, linu- 
še kiše i za njima snjegovi. Bi i žita i mesa i slatkog 
hošafa i stoci hrane, a snaha mi rodi još jednu 
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unuku. Po ležanju ovaca na solilu zaključih da će 
proljeće doći rano i blagosloveno biljem i topli- 
nom, pa će biti posla težačkim rukama. 

Pred Đurđevdan na dvije sedmice dobih vijest 
da me kadija donjotuzlanski čeka da svjedočim u 
nečijem sporu. Siđem ja u Donju Tuzlu bez oružja, 
bez sigurna jarana, i pravo kadiji ne pitajući, ne 
razabirući po čaršiji zašto kadija zove, jadna mi 
majka seljačka, nikad dovoljno opreznosti seljaku! 

Ja kadijinoj mešćemi na vrata, taman da ruku 
prinesem čelu i selam nazovem, a na me nasrnuše 
trojica, oboriše me, vezaše mi i noge i ruke. Znao 
sam odmah zašto i otkud, i kako će se završiti. 

Stoji nada mnom starac bjelobrad, čupka bradi- 
cu, smješka se, nožnim palcem bocka mi sljepooč- 
nicu i začikava: 

9... pa, hrsuze? Hoćeš li bunu?a 

yOdvezuj, zapaliću ti mešćemu'e prijetim ja. 

sEh, eh! moraš malo sačekati pritku i kandži- 
jute 

yZar bi ti mene smio udariti, kadijo?x pitam 
odozdo. 

sHil!e 

yZnaš li ti koliko je meni prijatelj Hasan-kape- 
tan?a 

n,Hihi!ke 

sv Mi smo pobratimi s Ozije. Posjeći će te ako me 
darneš.ć 

s Hihihi! Hahaha! E moja ahmačino!ck viče ka- 
dija, pa hoda oko mene u čarapama, s rukama na 
zadnjici, kašljuca i sprema se da mi nešta nadugo 
tolkuje. Onda, ispod haljetka izvuče dug svitak 
hartije, razvije i kažiprtsom kucka po sredini, a u 
me gleda. os Vidiš li ovu jaziju? Poslušaj malo!k 


9... kadiji donjotuzlanskom, stubu mudrosti, 
Bog mu uvećao... ee... nmm... a što se tiče pri- 
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tužbe da sam ja pomagao i podsticao na krv i 
pobunu gorenazvanog Ismeta sina Hatemijinog, 
od roda Pilavija — i da sam mirno gledao kako 
on sa svojim seljacima po Donjoj Tuzli vrši raz- 
na zlodjela protivna šerijatskim propisima i sta- 
rim običajima, to je čista laž, jer ja tog Ismeta i 
ne poznajem dobro, a kao kapetan donjotuzlan- 
ski carskim zakonom potvrđen na dužnosti, 
uputiću svoje ljude da navedenog odmetnika 
privedu, a ako se bude otimao, da ga svežu i o 
prvo drvo objese, neka služi kao opomena osta- 
lim nosiocima zlih namjera prema zakonima 
ovog carstva, čiji sam ja samo vjeran sluga i do 
kraja odan čuvar i branitelj... 


nvjesi li čuo? Jesi li čuo, pitam te? Šta je, što ble- 
neš? Šta si ti mislio! Da će jedan kapetan položiti 
glavu za nekakvog razbojnika i ubicu? Ja znam da 
Je tebe kapetan čuvao, ali kad je i kapetanu pri- 
peklo pod tabanima, on će se odreći i rođenog dje- 
teta u kolijevci, kamoli neće tebe, jednog... jednog 
ušlje ispod Konjuha. Ti si, budalo, mala brojka u 
kapetanovom velikom računu. A šta si ti mislio? 
Da možeš uz vjetar pišati? Dobro, neću te ja uda- 
rati, ali hoće drugi. Hoće, tako mi Boga... oho- 
ho!... vam mater lopovsku i buntovničku, od vas 
pobožan i poslušan podanik ni danju ni noću ne 
može s mirom da Živi.ć 

Prođe starac uvrh sobe i sjede na sećiju. Jedan 
od one trojice prinese mu čibuk i žižak navrh lule. 
Sjedi učeni kadija i svjetuje mene a razgovara se- 
be, 

biva, eto, 

Bog je stvorio i bilje i životinje i vode i nebo i 
šume 1 livade 1 ljude i porodice, kadiluke, sandža- 
ke, ejalete i carstva i svemu je u osnovu postavio 
nekakav red i zakon, a ko se ne pridržava reda i 
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zakona, biće helać, bogme, druga mu ne gine. f 
kao, eto, šejtan je nagovorio nas, neke, da pravimo 
nered u carstvu koje je na redu i zakonu zasnova- 
no. 

pČuli ste, je I' de, veli, kako se Sarajlije jogune, 
odgone vezire, carske ljude kamenuju, poreze ne 
plaćaju, na vojnu ne idu, čuli pa hoćete i vi, je li? 
Mislite, ako se nešto fukare po Sarajevu, Visokom, 
Hlijevnu, Duvnu i Kupresu uzvrtjelo, da možete i 
vi ovdje nered i bezakonje da pravite? Nećete, ta- 
ko mi Boga, dok sam ja živ, sestru li vam vašu po- 
tur-hajdučku, naučiću ja vas jednog po jednog pa- 
meti. Visićete vi meni na vrh Ilinčice, pa će vam i 
deveto koljeno skakati iz sna od straha da nije šta 
pogriješilo prema šerijatskim propisima. 

Nakon kratke srdite šutnje, starac vrisnu: 

yNosite psinu u izbu? Razmekšajte ga'ć 

Baciše me niz strme i visoke merdevine u neka- 
kav smradan i studen zindan, lobanju, plećke, ko- 
ljena izubijah i zgulih, a jedan kuk mi utrnje da 
otad ne mogu na ovu nogu. Siđe jedan od one tro- 
jice 1 pita mene: 

vBegefendijo, kako voliš da te bijem?!k 

Ja šutim. 

Ona dvojica sjede gore uvrh merdevina. 

s Udri ga, Bajro, najprije po plećkama. Ja ću po 
bubrezima. A Meho neka mu malo nagnječi taba- 

ne!x čujem jednog odozgo. 

s Hoćeš li tako?k ruga se ovaj koji će da me bije. 

Ja šutim. 

sLjudi, da nije mrtav?a 

y, Nije, nije mrtav. Bajro, počni po trbuhu! Neće 
moći vikati.a 

p,Stani mu za vrat, a udri po slabinama'!k 

Momak zasukuje rukave, namješta se kako će 
bolje da stane kad izmahne. Zažmirim, Boga zazo- 
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vem da mi pomogne muku podnijeti. Dok batina 
ne čučnu više moje glave. 

vHatemiću, ne sjećaš se mene?a 

vNešto nisam pri pamćenju. 

vJa sam Bajro, iz birčanskog kadiluka. Bio sam 
i ja na Oziji, ama sam izmaknuo ropstvu.a 

sKako, pobogu?a 

o Duga priča, nemam za nju vremena. 

sA bi li ti Bajro, meni pomogao? Daću ti dva 
zdrava dukata. Cuo si, kadija veli — kapetan neće 
da zna za me. A ja još ne vjerujem. Da odeš kape- 
tanu i kažeš mu samo gdje sam i kako mi je. Samo 
to!a 

sEe, moj Hatemiću, ne vrijedi mi ići! Pa ja sam 
kapetanov sejmen. Pritislo je njega, iz Stambola ga 
pitaju — šta on to ovdje radi! Zna on za te, ne boj 
se. Pitali su ga drugi, pitao ga i tvoj brat Muha- 
med. A kapetan veli — neka vješaju buntovnike, što 
se to mene tiče! Ne vjeruješ mi, Hatemiću? A ako 
ti se zakunem mrtvom majkom i pejgamberovim 
imenom? Tako je to s kapetanima, ahbabu.ć 

vKad je tako, Bajro, a ti onda — udri! Prosto ti 
bilo!e 

"Ja, bogme, moram. } to temeljito. Ne budem li 
te dobro nagnječio, reći će da sam i ja upetljan s 
vama, bundžijama. A ja svoj hljeb moram da ču- 
vam. Moje je — slušati. Ti se, Hatemiću, prevrni na 
stranu, počeću od slabina. Dok stignem do tabana, 
ti — s božjom pomoći, za se ni znat nećeš. Bismil- 
lah!...x 

Prope se na prste, objema rukama izmahnu. 
Učini mi se da me gvozdena šipka presiječe. Toli- 
ko me zabolje. Od drugog udarca izgubih svijest. 
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Eto prijatelju, tako se to sa mnom zbilo. 

Kavga Mustafa uteče u planinu. Šta s ostalima 
bi, ne znam ti reći. 

Već je drugi mjesec kako gnjijem u ovoj rupi 
travničkoj. Vikati ne mogu, grlo mi se pocijepalo 
jaučući. Ne zamjeri što u snu cvilim, rebra su mi 
polomili, zube izbili, nokte s nogu pootkidali. Bje- 
žati ne mogu, tabane su mi nagulili. A i sanjam sve 
nešto ružno, da Bog na sreću okrene, kao... nekak- 
va se golema žuta rijeka valja, ja se na jednoj obali 
davim u glibu, zovem, a s druge obale niko se ne 
odziva. Kad bolje pogledam, a ono... ja i tamo, i 
ovamo, ali ne mogu nikako da se sastavim. Pa me 
guše mora i tegoba. 

Ti, prijatelju, veliš da si ovdje zbog konja? Nije 
ta ništa. Za ukradena... ovaj, oprosti, za pozaj- 
mljena konja ne leži se više od tri mjeseca. A meni 
se zna. Kolac ili konopac! 

Molio bih te, ako znaš šta je predsmrtnička mol- 
ba, kad iziđeš, otiđi mojoj kući i reci sinu mom —- 
dobro na mater i na kuću da pazi! A kapetanima — 
isto kao i Stambolu, da ne vjeruje. Proklet neka je 
ako se pojami na žutu paru ili na slatku riječ, pa 
povjeruje! 

Ee, jah! 

Tako je to. Rodi se čovjek. Nebo ga dočeka žes- 
tinom. Zemlja zatruje isparenjima. Pa umjesto - 
božje stvorenje s dušom, on postane živinče krvo- 
ločno zbog iznevjerenih nježnosti. Od jada ne stig- 
ne ni suzu da utre, ni psovku da zazine, a već ga 
pograbe gladni njegove glave. 

A sinu mom reci, prijatelju, kapetanima da ne 
vjeruje. Nikad! I neka on to svome sinu u amanet 
ostavi! A meni oprosti za predugu priču.Riječ je, 
valjda, i data da odmijeni jauk, da olakša muku i 
razagna stravu. 
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KAD SE VRATIM 


Nini sine, ninala te nana, kolijevka ti na moru 
kovana, kovale je do tri kujundžije... bijela vila te- 
bi baba bila, ne bila ja Pilavićka Megjra kad i tebe 
ne bih odnjihala, da Bog da ti meni bio ja |' janjar- 
ski kadija, ja I' zvornički mutevelija, ja I makar 
prvi muhtar u jafti vacetinskoj! Ali gdje me gurnu- 
še bratići moji Pilavije, da od Boga nađu, gdje me 
uCadoše; ostao im pust miraz što ga od mene izma- 

oše! 

Nini sine, ninala te nana, samo da ne budeš na 
oca pjanu i temeruta, šake mu otpale da bog da što 
svoju ženu bije kad mu kriva nije, da ne budeš ni 
na tri brata svoja koji se po najmu othraniše, a ma- 
teri ni u godini šamiju, ni na Bajram makar fildžan 
kahve i lokum šećera ne donesoše! U što mi mla- 
dost prođe dojeći ih! Hajd' što Avdu džandari ot- 
jeraše, ubo je Kekeza! Hajd' što Salku za ono june 
terete, butove je s društvom u šumi požderao! Ali, 
što mi Muju u tavnici drže za dvije begove kokoši, 
dvije se morije begu za vrat popele, pa ne sišle do 
sudnjega dana! Nini, sine, ninala te majka, kad li 
ćeš se i ti, sine, od matere otkinuti, i ko li će tebe 
nakratko vezati, nakratko mu duša disala! I šta ću 
i kud ću ja onda samohrana, bez vas četvorice, če- 
tiri svoja rebra, četiri očinja vida materina?! 
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I ko li me prokle da vas rađam kad vam od po- 
putnine u svijet ne mogu ništa dati osim kletve i 
blagoslova i crna bajraka sirotinjskog, 

sine, 

ninala te nana, 

ninala te i othranila te, 

bijela vila tebi baba bila, 

de zaspi, majka mora poraniti, u hadžije je sutra 
moba, dva seksera za hljeb meni i tebi, a četiri ocu 
za rakiju! Više hadžija ne da. A dan je dug i vreo i 
do mraka majka ti po tri puta pada u nesvijest po 
strnjiku. 

Nini sine... 


Selam ti šaljem, majko, po Salkici Ibrišimovu, i 
dvije zlatne petice da kupiš sebi brašna, zejtina, 
frtalj kahve i pola oke šećera, da sutra uoči Bajra- 
ma halvu ispečeš, ti i ja da se pogostimo kako ni-. 
kad nismo. Sebi sam ostavio nešto para, ako mog- 
nem uz put kozu da kupim, koza meni ne treba, ali 
kažu da je kozja varenika mehlem hrana za grudo- 
bolne, a ti mi majko kašlješ i kopniš, da znam da 
ima lijeka na mjesecu, skinuo bih ga ili silom ili 
silnom željom, kunem ti se, samo da si mi ti živa i 
zdrava. 

Obišli smo dosad sva sela, od Džemata do Vio- 
gora, gospoda nešta mjere, povazdan konop povla- 
če, i kroz durbine u zabodene štapove nišane, pa 
pišu, pišu, svaku će travku i biljku u knjige upisati, 
hoće Švabo da zna gdje mu je šta u državi. Oni 
mjere i pišu, ja za njima torbe i nekakve goleme 
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tronošce nosam, čizme im uveče čistim, čador raz- 
apinjem, ponekad janje zakolju, ja im ogulim i na 
ražnju ispečem, i nije mi rđavo s gospodom. Osta- 
ne meni uvijek ili komad somuna ili nedoglodana 
kost, ili koja kašika gospodske čorbe, a kad toga 
nema, ja sebi skuham dva-tri krompira, načupam 
dvije-tri glavice luka iz čije lijehe, najedem se, pa 
se slatko napijem vode s izvora. Gospoda su me 
zavoljela. Jedan mi je dao svoju košulju, doduše 
iznošenu, ali meni je taman, mogu je na Bajram 
obući. Drugi mi je dao kaiš jer nemam više konopa 
da se potpasujem. 

O meni se ne brini. Ja sam dobio dozvolu da 
sutra oko podne trknem kući i tebi, dva bajramska 
dana s tobom da proveđem, pa ću opet s gospo- 
dom po poljima i šumama njihove stvari da prtim. 
Jedan od njih je od Like i zbori naški. Smije se kad 
mu kažem od kakve ja loze po materi vučem pod- 
rijetlo, ne vjeruje da smo mi nekad uz vezirsko ko- 
ljeno sjedili, kaže, vi Bošnjaci izmišljate ugledne 
pretke jer vam je teško raditi, a u ovoj carevini, ve- 
li, mora se raditi, a ne vidi, anam on, koliko ja ra- 
dim, a koliko oni sjede. Šta mogu, moje je da šu- 
tim i slušam. Još mi svjetuje gospodin da ne osta- 
nem samo na onome da hrsuzi i pijandure plate 
što sam džaba odležao u tavnici onoliko vremena 
za dvije begove kokoši. Ako su uhvatili krivca, ka- 
že gospodin, svejedno što je begovski sin, ima on 
da ide na robiju, a ne tako — eto ti, Mujo, dvije pe- 
tokrune i — ćuti! I nikom ništa! 

Da nije tvoje kletve, ja bih njima sjekirom glave 
poodrezivao, bih — neba i zemlje mi, nije šala — ni 
kriv ni dužan da sramotu nosam i motku džandar- 
sku da pamtim. 
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Ko će tebe, curooo, ljubiti, ljubiti? 

Kad ja moram cara služiti, služiti. 

Hopkaio cupni malo, merhaba, merhaba, 

Kad se cure ljube? 

U sabah pred sabah... 

Ko će tebe majko, hraniti, hraniti? 

Kad ja moram cara braniti, braniti... 

Hopkalo, cupni malo, merhaba... 

Zapjevasmo, majko, kad podosmo, ali nam ne 
dadoše da se ispjevamo, nego nas potrpaše u vagu- 
ne, a vrata zamandališe. Jedan cuksfirer nam 0- 
drža govor po naški da mi idemo služiti našeg mi- 
log cara Franju, da je to čast i sveta dužnost hrab- 
rih Bošnjaka {i reče nam na kraju, ako koji slučajno 
promoli nos iz vaguna, mašingevera će ga ošinuti 
po očima. 

Ima nas odsvakud i svakakvih. Ja se držim na- 
ših, šta ja znam, može koji dušman štogod zlo da 
pomisli pa je bolje više bajuneta nego jedna. Star- 
ješine su nam stroge, ali ja sam naučio slušati, pa 
nekako duram. Nekog Ševku su, otud od Kladnja, 
neki dan pred svima puškama umlatili, zbo baju- 
netom frajtera što mu je opsovao mater. Mislio 
Kladnjak da je na teferiču kod pećine, pa za nož. I 
meni nekad dođe crveno pred oči, ali se nema kud. 
Je li nam koza živa i zdrava. Svrne li ti kad Rabija 
Omerova da upita za me? 

Draga majko, ganjaju nas opasno da naučimo 
pucati i bosti se. Kad bi se samo na ovome svršilo! 
Ali mi nešto stalno igra lijeva obrva, da bog na do- 
bro okrene... Šta bih i kud bih da u kakvoj fertut- 
mi ostanem bogalj?! 
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Oj, kobilo kobilice crne dlake tanke nozdrve ka- 
ži njiskkom kaži kopitom oklen bije hladna vođa 
ponornica oklen bije kuđa hodi kom debelom mo- 
ru brodi neka kaže meni posestrimi gdje su ova 
četvorica braće Dermića od Megjre Pilavićke iz sela 
Pustoša kadiluka tuzlanskog? 


A da znađeš, mila moja majko, šta se od tvog si- 
na Muje čini, šta se čini po ovoj nemiloj zemlji Ga- 
liciji, a ja sam ti u firte batalijunu cvajte kumpani- 
ja a regimenta mi je beha draj, velim da znaš, izišla 
bi na Vehbijinu pećinu i strmoglavila se u zelenu 
Drinu od čemera što si ovakvog nesrećnika rodila. 
Pohvali nas skoro oberlajtnant Šumaher naš kum- 
panifirer veli Bošnjaci junaci vi ste sablja dimiski- 
Ja našeg presvijetlog oca cara i kralja Franje Josi- 
pa prvog pa onda naredi da nam se podijele po 
dva komisa i po dvije porcije pirinča sa mesom i 
po puna feldflaša ruma i veli večeras ćete Bošnjaci 
još jedno junaštvo počiniti a ja ću sutra s božjom 
pomoći za majora prišiti da ste mi svi živi 1 zdravi. 
A ti ćeš, veli, Mujo regimentsfane a to će reći baj- 
rak da poneseš i to po dozvoli njegovog veličan- 
stva od danas pa dok si živ. 

Te ti po masnim oranicama ove tuđe zemije Ga- 
licije vrišteći i alačući nasrnusmo ra žice u štelun- 
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ge u džehenem mila moja majčice ko je koga klao 
u toj ludoj pomrčini nije se znalo samo nas se ujut- 
ru osam živih vratilo od čitave kumpanije. A ober- 
lajtnant nas napsova i popljuva veli posranci i psi- 
ne s vama oficir ne može ni usmenu pohvalu zara- 
diti kamoli da rečemo jednu šternu više i otjera 
nas osam u šturmbatalijun po kazni. Pa će, draga 
moja majko, ako bog da sutra oko sabaha kad se 
mokre i tužne magle jutarnje počnu mrtvački vući 
po raskaljanoj zemlji Galiciji poći naš šturmbatali- 
jun forverc a u njemu i tvoj sin Mujo ali bez bajra- 
ka. Halali, majko, ako sam ti kad šta nažao učinio 
jer kako pričaju neki dan je na livadama preko ko- 
jih mi ujutru forikujemo što ranjeno što izginulo 
oko sedam stotina Bošnjaka a ni upola puta nisu 
bili. Bezbeli ćemo i mi istom vatrom biti dočekani. 

Plaho se brinem da I' ti opština redovno fasung 
daje ili onaj krmak Zulfaga opet puni svoj hambar 
sirotinjskim žitom. Kad ga vidiš reci mu ako se ja 
živ s fronte vratim šturmmeser ću mu u trbušinu 
zarinuti tako mu reci jer je ovo što se sa sirotinjom 
radi prevršilo. Sve mislim, majko, je li trešnja na 
Rovinama ubeharala i kad je vakat Zekulji da se 
oteli i pita li kadgod Rabija Omerova za me, kaži 
joj da joj je Suljkan brat preselio na drugi svijet 
raznijela ga granata, a onaj mlađi Ešref je pucman 
u lajtnanta i nije mu ružna. 

Majko, sutra pred sabah kad se prva ptica u 
krošnji probudi naš će šturmbatalijun biti nasred 
polja a s one strane počeće po nama da biju topovi 
i mašingevere. Bošnjaci će padati kao otkosi meke 
jesenje otave ko psujući ko plačući, a među njima 
možebit i tvoj sin Mujo koji ti se ovim pismom bi- 
lježi uvijek pokoran i u ruke te ljubi i po hiljadu 
puta hiljadu ti selama šalje. Selam ti je i moj ah- 
bab Jozo od Tuzle kome ja u pero kazujem pismo 
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jer nisam vješt ovoj jaziji alafranga. 1 nemoj mi pi- 
sati dok ti ne uhaberim ovu feldpost numeru ili 
dok ti preko opštine ne jave da ti je, jadna moja 
majko, sin Mujo slavno ubijen na fronti na Galiciji 
džaba džabten na božjoj pravdi. 


Da ti znadeš, mila moja majko, kakve su litice 
Pijavu vodu u tijesno korito sakovale, plakala bi, 
majko, kao što sam muškom suzom plakao i ja tvoj 
sin Mujo. koji se bilježi infanterist Mustafa, iz re- 
gimente beha draj kad su mi pištaljkom i psovkom 
naredili da pođem uzbrdo da se popnem ili pogi- 
nem kao što su izginuli toliki moji jarani vrišteći i 
alačući a natrag u bezdan u Pijavu padajući. 

Klali smo se s Talijanima nekoliko dana i neko- 
liko noći, a insan se ostrvi, pa ko nikad ni mrava 
nije zgazio, uhvati ga nekakva huja, pa šturmmese- 
rom bode li bode a oficiri samo podjaruju, prijete i 
mole, a komordžije rum 1 hljeb na rukama ti u ši- 
cerkete donose. 

Moj brat a tvoj sin Salko je alahrahmeteile, kad 
je u špitalju vidio dokle su mu obje noge odbijene, 
zaklo se sjedećke u postelji svojom bajunetom. 
Numanbeg je cuksfirer vele udavio je neku ženu i 
sad nosa zlato oko rebara. Za tvoja dva brata ne 
znam ti reći. 

Onaj moj jaran Jozo od Tuzle prebjegao je na 
Galiciji Rusima, zvao je i mene ali ja ne smjedoh, 
ko velim vlah ovo, vlah ono, a za ovoga barem 
znam da će me hraniti dok se za njega bijem. A što 
mi pišeš za Zulfagu da se podobrio znam ja to, vi- 
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de oni da se sve tumbe okrenulo, pa se boje kad se 
mi s fronte vratimo kivni i ozlojeđeni da ćemo svi- 
dati račun po računu... 


Draga moja majko, hoće li ti ovo pismo stići pri- 
je mene ili ja prije njega ne znam, jer je sve gotovo 
i sve se skršilo i u pometnju zavitlalo. Taman sam 
ja kroz vatru i vrisku i jauke pronosio bajrak da ga 
pobodem na najvišoj koti ispred nas, kad se naši 
rastrčaše — vele, udri oficire majku im njihovu 
švapsku, svršeno, bježi vojsko kući. Bogme pobis- 
mo ih dvadesetak onako bez kuršuma a Numan- 
beg poskida sa sviju prstenje i zlatne satove 1 lance 
i sve im pare potrpa sebi u džepove, veli -- pravde 
neće biti nikad, a zlato je uvijek najjača suđaja. 

Ja ne htjedoh, nešto mi se gadi s mrtva uzimati 
svejedno što znam da u kući nemamo ni pedalj po- 
njave. Da rahmetli babo ne popi očevinu imali bis- 
mo i mi, ali šta ćeš, sad ću ja, ako bog da, kući, pa 
će biti i hljeba i zejtina i tebi ću nov dušek da na- 
ručim i topal jorgan i dobar kahveni takum. Ti sje- 
di, mila moja majko, a ja ću u rudniku ili na građe- 
vini nadnicu zarađivati, snage ja imam za trojicu, 
iako me stalno nešto poviš krsta žiguca ali to je si- 
gurno od rovovske vlage. 
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?,.. pa molim Cijenjeni Naslov, odnosno gos- 
podina Mehmedbega Uvaliju da me izvoli primiti 
na posao, na građevinu ovdašnje uprave pilhane 
Uvalija i co..., pošto sam ostao bez posla kad je 
prestao rad na šumskoj štreki Ajzler — Ortlib gdje 
sam radio kao tucač kamena i na podzidama. Uz 
molbu prilažem uvjerenje da nemam ni kuće, ni 
zemlje, niti bilo kakvih prihoda i drugo, prilažem 
Cijenjenom Naslovu preporuku velecijenjenog 
Hadži Numanbega Pilavije, mog rođaka po mate- 
rinoj liniji. 

Ostajući u nadi da će mi Cijenjeni Naslov udo- 
voljiti molbi kako moja žena i boležljivo dijete ne 
bi polipsali od gladi, izražavam svoje najdublje 
poštovanje... Mujo Dermić ovdašnji... Eto, Mujo, 
napisao sam ti molbu.a 

sHoće li upaliti, gospodine bilježniče? 

"Mujo, Numanbegova preporuka je glavna... 

sMajku li mu lopovskufe 

vAli gospodin Numanbeg te preporučuje!a 

vAh, što ga ne zbodoh na Pijavi. Hajd' daj to! 
Koliko je tvoje, gospodine bilježniče?a : 

y Dvanaest dinara.ć 

vDvanaest? Evo tebi sedam, pa da smo kvit!a 

vDaj sedam? 1, nosi se u vražju mater!a 

9... Vas vaš otac gospodski i krvopijski!e 


Ne dadoše. 

Ne daju, gospodine i poštovani druže Mitre, ne 
daju mi ni privirjeti pilani, kamoli raditi. Još se 
Uvalijin sin, onaj mlađi, kopile, izvika na me, 
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veli, 

šta hoćeš opet? Što od crvenog Mitra ne tražiš? 
Radio si fino na balvaništu, četiri stoje na mjesec, 
moj brajko, mogao si u suhu i vruću da poživiš 
dok capinom uzmogneš micati, a ti -— jok, majčin 
sine, nego među buntovnike, u štrajk, u revoluciju 
hoćeš! 

Tako me kopile Uvalijino izruži i izrezili i sad 
mi, evo, plamenovi ližu uz obraze. Može mu s€, 
paskoviću, svezali su se ženidbom i ugovorima 
Uvalije i Pilavije, ništa im ne može nauđiti. 

Šta ću sad, druže Mitre? 

Znam ja, Mitre, druže, šta je to klasa, šta je sin- 
dikat, a šta bratinska blagajna, sve ja to ovdje pod 
rebrima nosam. Možda ja ne bih ni bio tako sigur- 
na klasa da me džandari Fejzo i Komšić ne prebiše 
u izbi pod opštinom za ono što sam vikao protivno 
redu i zakonu, ali kad me oni počeše gnječiti, na- 
ijutim se ja na vladajuću gospodu, posve. Sve ja to, 
kažem ti, evo ovdje pod lijevom sisom imam i 
držim, neću ja biti bijela džigera i nevjera, pa otići 
komandiru i potpisati ono... znaš, da su me kao 
drugi nagovorili i da neću više. Ja sam samog sebe 
nagovorio za sindikate i štrajk. I opet ću, ako bog 
da, kad god vi, komunisti, zakuhate. Aji šta ću i 
kako ću sad, de ti meni reci! 

Ja dođem kući, peć hladna, žena na podu sjedi, 
od gladi jedva glavu podigne, mene da pogleda. 
Ne kori ona mene, Bože sačuvaj, ali me njene upa- 
le oči pitaju... šta ćemo? A to je teže nego da me 
sjekirskim ušicama u čelo udara. Soba prazna, 
stvari nemam da prodam. Uzajmio sam, vratio ni- 
sam, nemam odakle. Sad ni uzajmiti ne mogu. Ma, 
žena i ja bismo nekako i izdržali. Ali imam dijete 
od tri godine, a i drugo, da oprostiš, žena pod po- 
Jjasom nosi. 
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Šta ću sad? 

Nigdje posla, ama neće niko da me zovne zahod 
da mu očistim ili drva da nacijepam. Glad će mi 
čeljad podaviti, a meni ne ostaje drugo nego da se 
svojim kaišom o banderu objesim. 

Hvala, hvala, baš odavno nisam zapalio. Mmm, 
ala miriše! 

Jah, šta ćeš! 

Hvala ti, Mitre, na duhanu i na lijepoj riječi. 

Ako nemaš gdje noćiti, a ti — hajde k meni, is- 
pružićemo se jedan kraj drugoga, ali te nemam či- 
me pogostiti, niti truni brašna nemam... Makar 
skrobom i zemljom da se založimo! Ako to nećeš, 
onda — da si mi zdravo, druže Mitre, evo ti ruka, 
valjda će Bog dati da i naša klasa pobijedi. Ako se 
to desi, ostavi meni jedno mjesto u našoj radničkoj 
i seljačkoj policiji, molim te, imao bih volju da ja 
nakratko svežem i Uvaliju i Numanbega i Osman- 
bega Pilaviju i džandare Fejzu i Komšića, pa da ih 
ja u opštinskoj izbi priupitam za junačko zdravlje. 

Veliš, dočekaćemo, samo treba izdržati? 

Eto, moj druže Mitre, ti nemaš djece. 


A u pet nas podignu, zahajču na nas, pa hajd' 
da se svrši na povici, nego — kako koji stigne, co- 
kulom ili šakom udari, a viču samo da starješine 
čuju kako su im podređeni revnosni 

svinjo, 

razbojniče 

ološu, 

I ali valja oćutati, nije moje da ovo zvjerinje na 
Još žešći gnjev izazivam. 


22() 


U pet nas podignu i potjeraju, pa kloparamo 
kroz varoš, a po ulicama se još suču mrak, magla i 
prljav dim iz fabrika, idemo na kamenolom, ka- 
men im se svima o vrat objesio, ako bog da, tamo i 
kobajagi ručamo, pa opet lomi kamen i nosi, žile u 
preponama da popucaju. 

Pred mrak nas vrate i ugnaju u hodnike, a to su 
mračni i zeleni i memljivi prolazi, 1 šta čuješ — sa- 
mo zveket gvožđa, hod drvene obuće po kamenu, i 
psovku, joj, toliko psovke i svakakve druge gados- 
ti, za čitav rat nisam čuo koliko ovdje za dan. 

Draga moja Rabija, 

da sam znao šta me čeka, zaklao bih se davno 
prije nego što sam tebi prvu riječ progovorio, da te 
ne pripasujem uza se i uz svoju sudbinu, od samog 
čemera izatkanu. 

Dan se nekako i preturi, ali noć, jooj, kolika je 
noć kad je nebo više tebe iskrižano gvozdenom re- 
šetkom, meni moji cimeri viču. 

de, Mujo Dermiču, i mi imamo žene i djecu, pa 
opet na vrijeme liježemo, valja sutra irgatovati, 

a ja se propnem, za rešetke se uhvatim, čelo na 
stuđenu šipku naslonim, pa plačem i šapatom do- 
zivam tebe i našeg sina Redžepa, kako li ste mi, 
jadni moji sirotani, i imate li makar suha hljeba. 

Što mi pišeš da se u hadži Numanbega Pilavije 
rodio sin i da mu je nadjenuto ime Abdulah, i da ti 
u njih još ribaš i rublje pereš i svakojako služiš, ti, 
draga Rabija, radi kako znaš, samo — to naše siro- 
če prehrani, ali nemoj da bi se šalila, pa onu mrci- 
nu Hadži Numanbega, šta u vezi s mojom robijom 
molila. Ja ću svoje godinice u ovom zindanu odle- 
žati, a kad se vratim, 00, kad se vratim...! 

Tako do u gluha doba noći stojim uz rešetke i 
cvilim i dozivam vas dvoje jer ja više nikog ne- 
mam. A tebi, ako život dodija mene čekajući, a ja- 
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vi se kakva mušterija, ti idi, od mene ti prosto bilo, 
ali ne vodi mi sina u tuđe ruke, i na tuđe ognjište, 
svaku njegovu suzu bi kapljom svoje krvi platila, 
bi — ovih mi očiju, svejedno što si mi za srce priras- 
la, znaš već kako sam ti nekad govorio. Ako pođeš, 
ostavi sina mojoj majci. Jer on ima samo jednog 
oca, Muju Dermića, a samo ću ja koječemu moći 
da ga naučim, to jest, šta je šta na ovom svijetu, šta 
sam ja, šta je Numanbeg Pilavija, i njegova braća i 
njihovi prijatelji Uvalije i ko je džandarski nared- 
nik Fejzo, koji mi je bubrege odbijao u okružnom 
zatvoru tri puna mjeseca pod istragom. 

Pismo ti šaljem po ovom mom dobrom prijate- 
lju koji je svoje odležao, pa ide kući. O ovom sve- 
mu ti meni nemoj ni riječi, ovdje u upravi zaviruju 
u naša pisma, boje se kakvog dogovora i pobune. 
Ali neka zaviruju, u moje srce zaviriti ne mogu, a 
šta se u njemu kuha i kakve se gorke osoke iz nje- 
ga cijede, znam ja samo. A znaće i svijet kad jed- 
nom naša borija svirne. 

Eto, tako, draga Rabija, o meni ne brini, kako 
mi je, tako mi je, moje je — danju u kamenolom, a 
noću na rešetke da plačem i vas dvoje uzalud zazi- 
vam. TI se pričuvaj ove zime, opasuj se oko krsta 
čim bilo i gledaj da ne kisneš, imaj na umu svoj ka- 
šalj. A sina mi Redžepa pripazi dobro dok mene 
ne puste, a kad se ja vratim. 

oo kad se vratim... 
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PREKO MUTNE VODE 


Govorio je meni moj babo Hadži Numanbeg Pi- 
lavija: 

sine Abdulahu, magarčino moja nedotupavna, 
od tebe se ni metar čestite opute za opanke ne mo- 
že isukati. Toliko vrijediš. Šta god radiš, brži su ti 
kuskuni od samara. Ali će tebe tvoj babo pretesati 
u domaćina, hoće, tako mi ove šake i koca u ogra- 
di. Pa ćeš ti, sine, činovnik da postaneš. Mjesečna 
plata, mada nije nešto naročito, teče sigurno, treba 
samo Boga da se bojiš, starijeg da štuješ, nadređe- 
nog da slušaš. 

Biti činovnik, velik je rahatluk. 

utiš, 

pišeš, 

Ćutiš, 

hartiju mrčiš, 

a hartija državna, i tinta državna. Cvrljaš što ti 
narede. To je sva mudrost i napor. Trgovac ne mo- 
žeš biti, ne znaš sticati nešto iz ničega. Politikom se 
ne smiješ baviti, jer si prebrz na jeziku, zavadio bi 
se s vlašću prvog mjeseca, pa bi morao ili na robiju 
ili u hajdučiju. Za kakvog učenjaka nisi, debele gu- 
bice i nemirne oči otkrivaju da bi sve ćitabe pro- 
dao za jednu sisu pušteničku. Marš u kuhinju. Bi- 
ćeš činovnik. 
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Moj otac Numan rodio se u begovskoj kući ko- 
ju su davno prije opustošili ljenost, ajnc, saz i Šlji- 
vovica. Beg je postao rođenjem, a bogat — kad je 
shvatio da je titula prazna priča, ako je ne prati 
moć sadržana u kasi. Na talijanskom frontu zada- 
vio je nekog i kući donio kesu zlatnika. Nisam se 
još bio rodio, niti sam mogao biti neko nad njim 
da spriječim to grabežno umorstvo. Na agrarnim 
obligacijama nepismenih aga i begovskih potoma- 
ka zaradio je četiri miliona u srebru. U nekoliko 
sezona izvarao je sprečanske seljake na šljivi i žitu. 
I upropastio najjaču trgovačku kuću u varoši -- 
Alijagić i Sinovi, otevši Joj najprije tržište, a onda i 
kapital, do posljednje belenzuke na ruci najmlađe 
snahe Alijagića. Orodio se s Uvalijom i co., vlasni- 
kom pilane i veleposjednikom. Ja sam se pojavio u 
vrijeme kad je Mujo Dermić, otac Redžepov, tam- 
novao prvu godinu. A čovjek, kad se tek rodi, pri- 
znaćete, nije sposoban ni da jaukne zbog nemoći 
da sam bira roditelje, kamoli da se bije protiv nji- 
hovih nedjela. 

Bila mi je jedanaesta kad je otac otišao u Meku 
na hadž. Plakao sam, jer je to i majka činila. U je- 
danaestoj čovjek još ništa ne zna o licemjerju od- 
raslih. 

Kad sam odrastao dovoljno da uzmognem izre- 
ći protest ili rugalicu, moj otac je i u meni i oko 
mene bio takva strahobna svemoć i sila da je svaka 
polunamjera otpora bila kukavna i smiješna. Izlaz 
sam morao tražiti u temeljitoj pobuni. Kad je za- 
prijetio da će me strpati u smrdljivu gruntovničku 
kancelariju, rekao sam mu da ja to ne želim i da 
sam odlučio studirati... recimo — aviotehniku. Moj 
otac Hadži Numanbeg Pilavija iscimao je oba mo- 
ja uha, oždio mi tešku gazdinsku šamarčinu i re- 
kao —- magarac jedan, ili ćeš služiti, ili te neće biti. 


224 


I neka ti Allah podari bolju pamet! Odgovorio 
sam mu da ću ga živog zajedno s kućom dići u vaz- 
duh dinamitom. On je posegnuo za puškom na du- 
varu, a ja sam pobjegao svom Redžepu, sinu Muje 
Dermića, onog Muje koji je umro od tuberkuloze 
kostiju dobijene na robiji. Zamolih Redžepa da 
me smjesta primi u Komunističku partiju Jugosla- 
vije i da mi dadne deset kilograma dinamita iz 
kakvog kominterninog magacina. 

Ja molim, nestrpljiv da dignem u vazduh svu 
buržoaziju svijeta, a moj dragi Redžep smješka se 
superiorno, obradovan što može da pokaže svoju 
silu i pamet. Pljucne meni pred cipelu 1 kaže: 

Ti... u Komunističku partiju? Ti si uhranjeni 
begovski gotovan. Ti misliš da je Komunistička 
partija fudbalski klub pa možeš tako.. upisuje 

Ispričam mu, zadahtao, sukob s ocem, zakunem 
se na najdublju klasnu mržnju i objasnim mu kako 
je nastala moja odluka da se borim, 

do posljednje kapi krvi, 

Redžepe, 

majke mi, upisuj ili ću te udariti! 

On se mršav i zelenkastocrn od hladnoće i ane- 
mije, još smješka: 

oTi si, Pilavijo, avanturist. Ti voliš samo sebe. 
Na druge znaš samo da se srdiš što te ne vole kao 
ti sam sebe. Biće ti dragi samo oni koji ti budu po- 
vlađivali. Ti ne znaš da voliš ili mrziš godinama, 
uporno. Tvoje poštovanje je labilna, školskom pe- 
dagogijom izazvana emocija koja će splasnuti na 
prvoj teškoći. Tvoj gnjev je - čista sujeta. Ti si dek- 
lasirana pihtija. U najboljem slučaju — simpatičan 
mangup. 

vTako?e 

yTako. I kakve to mirišljave cigarete pušiš, sun- 
ce ti begovsko i buržujsko, dajder drugu svom, da 
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zapalim. A tu kravatu ćeš mi pozajmiti za večeras. 
Hašema je pristala da iziđe.a 

vNa! A ti baš tako meni, je li?a 

"Ti znaš, Pilavijo, da ja ne lažem.x 

HU redu. Ali, kad te jednom ubijedim u suprot- 
no, izmlatiću te.x 

sBudeš li drukčiji, vrlo rado ću se pustiti da me: 
prebiješ. Ali ne vjerujem da će do toga doći. Ti si 
Pilavija. 

vPa i ti vučeš lozu od Pilavija.x 

s Moj otac bio je radnik, robijaš. A ja sam čista 
radnička klasa. 

Bio je stariji od mene koju godinu. Zajedno smo 
rasli, zajedno se propušili i iste večeri prvi put po- 
čeli štipati gimnazijalke. Kad je prešao u zanatsku 
školu i pročitao Iljina i Segala, postao je veeeliki 
revolucionar, a ja njegova domaća buržoazija ko- 
joj bez opasnosti od hapšenja i batina može da pri- 
jeti i psuje. 

Do svađe s ocem jedva sam se opirao zavisti što 
Redžep čvrsto vjeruje u nešto. A ja vegetiram rasut 
i mlitav. Bježeći od oca, dobjegao sam njemu, sve- 
jedno što sam znao da ću morati proći kroz trnjak 
uvreda da bih, za inat ocu, postao veći Redžep od 
njega samog. 

Deseti je sat kako Dunja i ja stojimo vezani uz 
direke u avliji seoskog zapovjednika legije Avdage 
Hatemića. Ranjenog Redžepa trebalo je negdje 
smjestiti da leži, da se liječi i oporavi. Na mojim 
leđima mogao je umrijeti od krvarenja i gladi. Po- 
šao sam Avdagi, starom očevom ortaku, ne znajući 
da se on već dvije godine goropadi po okolini sa 
svojih nekoliko desetina pušaka. 

Drijemež, bol i tupost poravnali su u meni mu- 
ku i radoznalost. Slegao sam se u polusvjesno tra- 
janje. Tonem, bježim u spasonosan san. Smrt je 
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podnošljiva izvjesnost. Samo da požuri. Čim Av- 
daga stigne, smisliću kakvu uvredu, samo da što 
prije izvadi pištolj ili izmahne sjekirom. 

Negdje daleko, iza devet gora, iza devet voda 
ovog bola što me mlavi, uznemiruje me stid što je 
Dunja tu, što je svjedok mom porazu. Bez nje bih 
lakše podnio dronjke, nemoć, glup izgled. Pa i to 
što nazivam stidom javi se samo katkad, pa opet 
zgasne u glibaji bolne otupjelosti. 

Dremljivi seijaci pod oružjem sjede po avliji. 
Mrmore, nagađaju hoće li biti kiše 1 da li je kuku- 
ruz ponio bolje nego lani. Samo nas mitraljezac 
drži na oku. Čini mi se da sam se nekad igrao s 
njim kad sam s ocem dolazio fijakerom našem da- 
lekom rođaku Avdagi Hatemiću. Jači i okretniji; 
pomogao mi je da se popnem na trešnju. 

Izdaleka udariše bubnjevi. Ide Avdaga Hate- 
mić, sluga mu za njim kićena konja vodi. Utegnut 
u kaiše, s automatom preko prsa, u kađifenim čak- 
širama s turom, u njemačkim čizmama, a ja pam- 
tim Avdagu — bijele pelengaće, oputnjaci na golim 
prljavim nogama, trkom iznosi ponjavu mom ocu 
Hadži Numanbegu i prostire mu je pod onu istu 
takišu, a ženi psuje lijenu majku što nije i za me, 
begovog sina, izvadila iz sobe još jednu ponjavu. 
Na crnim šakama seljačkim drhturi nekoliko polu- 
divljih jabuka tek urumenjelih, a mene strah tog 
bradatog prljavog seljaka i njegovih ruku. I od 
straha, daveći se, pojedem trpke užasne jabuke. 

s Paa?a kaže nadmeno stojeći preda mnom, kri- 
jući bič u ruci za leđima. 

Ćutim. 

yTi si Hadži Numanbegov?kx 

vJjesam. 

nyŠta si tražio ovuda?a 

sMislio sam... ovaaj... da se sklonimo kod te- 
be. Nisam znao da si to.a 
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xPa, mater ti tvoju begovsku, šta si ti mislio da 
sam ja pa da se sklanjate kod mene?a 

s Ništa. 

sKako — ništa ?a 

+ Tako. k 

sMislio — da ja hranim komuniste?a 

vEto, sad — recimo, da nisam mislio.x 

sA da šta radim tri godine nego ubijam komu- 
niste?a 

ySad tek znam. k 

vPaa?Pa 

,Pa, eto. Ubijla 

+ Da ubijem? Naravno da ću ubiti.a 

s Možeš li bar pustiti ovu djevojku? 

y Nju? Umlatiću je zajedno s tobom.a 

yKako hoćeš.a 

vI ti baš tako... kako hoćeš?! Nije ti žao?a 

ySvejedno mi je.ć 

vA šta si ti tamo... u tvojih?a 

, Poručnik. a 

vJe li još živ Miloš Zekić?a 

vŽiv je.e 

sAha! 00, pa ti si i ranjene 

sRanjen.e 

vA gdje te raniše?a 

HU Crnoj Gori. 

y Znači, 1 tamo si bio?a 

%I tamo. 

nJeste li sami vas dvoje?a 

nBio je i treći. Nosili smo ga ranjenog od Zelen- 
gore. Njega smo i htjeli da sklonimo. Ali eto...x 

+Pa gdje vam je taj?e 

svE, to ne mogu reći.e 

yOstavili negdje u čestaku?a 

nv Ne znam. 

s Naći ćemo ga, ne boj sele 
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nNađitela 

sA gdje su sad vaši?a 

sNe znamle 

s Misle li skoro udariti ovuda?x 

, Ne znam. 

yZnaju li oni da ste vas troje pošli meni?a 

pZnaju.k 

yKoja brigada? Šesta?a 

pNe znam. 

+U kojoj si ti brigadi?e 

sNe znam. 

,Kazuj, ili ću te sad ustrijeliti?e 

yUbij! I meni se Žuri...a 

yE, onda neću. Napati se još koji časla 

n,Može i tako.k 

,Pilavijo, hoćeš li da javim tvom ocu i materi?a 

yJavi, ali tek pošto me ubiješ. Nemoj prije! 

nZašto ?a 

,Da vidiš kakav je Numanbeg kad sveti sina.x 

yPilim ja Numanbegu i njegovom sinu. Hm! A 
ti, curo, koja si ti?a 

vJa sam Dunja Jovović, član Okružnog komite- 
ta Komunističke partije i član delegacije poslate 
vama na pregovor.ć 

,Pregovor? Kakav sad pregovor?a 

yvOdvežite, pa ćemo vam objasniti. Pismo Za vas 
bilo je u mojoj torbi. Vaši vojnici su je uzeli, vidje- 
la sam, papire su razbacali niz vodu. Odvežite, da 
pregovaramo!e 

yAa, ljudi, čudna ženska! Omere, ti ostani s mit- 
raljezom! Vi ostali, iziđite iz avlije! Junuze, odabe- 
ri dva ovna, oguli i ispeci tamo pod hrastovima. 
Podijeli s ražnja! Kožice razapni odmah! I, nemoj- 
te da bi koji vršljao oko kuće ili galamio, hoću da 
spavam. Tako!ke 

vGospodine zapovjedniče, a pregovori? 
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svDe, ne budalesaj, curo, jer ako te oždijem 
ovim bičem, ispašće ti oba oka. Aah, što sam se 
umoriofe 

Ode u kuću. 

, Zašto se smiješ?a pita Dunja. 

pZar se smijem ?a I 

vKesiš se. Ja se ovdje borim za nas... za Redžu- 
pa, a ti tako... zube pokazuješ.a 


s Nisam ZNao0.a I 

Nisam se smijao. Namrtvo premlaćen, osjećao 
sam lice kao tešku bolnu kuglu obješenu o vilične i 
čeone kosti. Kako se mišićje opterećeno oteklina- 
ma ponašalo, ne znam. Pokušavao sam samo da se 
razorenim razborom probijem do objašnjenja za- 
što Dunja spominje pregovore, da odgovorim na 
zaprepaštenje otkud mi ovdje, kako je teklo sve to 
od jučerašnjeg jutra. 

Sjedjeli smo Dunja i ja a Redžep je ječao i na 
mahove grebao zemlju. Oduprt čelom i nožnim 
prstima, odizao bi fijelo u luku od tla i opet padao 
naglo cijelom đužinofn. Iskeženih zuba zalijetao se 
da ujede zemlju što ne može od nje da se otkine. 
Ali bi ga bol i nemoć ubrzo utukli u sitno trzavo 
klupko mesa koje cvili i jeca. 

Štab Četvrtog bataljona s desetak boraca našli 
smo na Cvijetnoj vodi i prenoćili s njima oko dviju 
vatara. Nismo znali gdje je brigada ni gdje je naš 
bataljon, ni da li ikako postoji. Četvrti je satrven 
na Miljevini. Ostatak se vukao za Trećom briga- 
dom, dovde. Krijući od nas, članovi štaha svađali 
su se ko je kriv za rasulo. Pitali smo ih šta da radi- 
mo s Redžepom, ali — šta su mogli da kažu! Kao 
da su se čudili — toliko ranjenika ostavljeno, a ovi 
ovdje pitaju za jednog! 

Onda je Dunja rekla: 
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sKad bismo mogli da sklonimo Redžepa kod 
kakvog sigurnog seljaka!e 

Nekoliko dana već ja priželjkujem da to od nje 
čujem. Sam nisam smio predložiti, ali sam joj pri- 
čao o Avdagi. Sad sam ćutao. Nisam htio da izlije- 
ćem, da ne posumnjaju da sam obradovan prijed- 
logom. Čekao sam. Redžep je ječao i povremeno 
pljuvao krv. Dunja je nestrpljivo nastavila: 

v+I mi bismo se malo odmorili, pa bismo potraži- 
li naše. Pilavijo, zar ne poznaješ nikog u blizini? 

Znala je da je seljak, domaćin, neki đalji rod Pi- 
lavijama, blizu, dan hoda najviše. Požurivala me, 
da potvrdim, molila očima, grlom, koje uzalud po- 
kušava da proguta pljuvačku, molila da kažem još 
štogod o dobrom čovjeku Avdagi, kod koga smo 
nekad davno moj otac i ja jeli u gostima. 

Sjetio sam se velike pogače u craim rukama Av- 
dage Hatemića, mirisnog hljeba što se puši, i Av- 
daginog srdačnog nutkanja da otac i ja što prije 
umočimo okrajke pogače u medđonosno saće preli- 
veno mladim kajmakom. Stoji on pred nama srda- 
čan, raširenih ruku, snažan, čist, siguran prijatelj... 
Zove nas. Zove sve putnike, sve željne hljeba i me- 
da. Ispričam Dunji kako sam s ocem jeo za Avda- 
ginom sofrom na travi, pod krošnjama takiša. Du- 
nja je plakala od nemoći, od srdžbe, od nestrplje- 
nja da što prije pograbi komad seljačkog hljeba. 

Redžep je grebao zemlju i režao postrance plju- 
jući sukrvicu i izgrižene travke: 

vy Vidim, odlučili ste. Izgubili ste prisebnost. Ne 
mogu se ođuprijeti vašoj odluci. Predlažem: Pila- 
vijo, ispali mi dva metka u glavu. Evo, napisaću 
potvrdu da sam odobrio taj postupak. Ispali, uzmi 
moje dokumente i — bježite. Ili idite tom seljaku. 
Šta je, nećeš? Onda — mene sklonite negdje u pap- 
rat, dobro sakrijte, s ove strane rijeke! A vi pre- 
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thodno dobro ispitajte ko je sad taj seljak. Čuo 
sam tvoju priču. Pazi se, seljak je bio ljubazan pre- 
ma tvom ocu jer ga se bojao. I ulizivao se tebi da 
bi se dodvorio ocu. Stari trik inferiornog seljaka. 
Ne gaji iluzije o seljaku. Ti nasjedaš svojim gimna- 
zijskim gledanjima na seljaka - domaćina...ć 

Branio sam se: 

vJa i ne predlažem da idem njemu.ć 

vJa predlažema viknula je Dunja. nŠta si uzeo 
tu frazirati? Ako te Pilavija nosio jedanaest dana 
na svojim leđima, neće te valjda sad predati... ne 
znam kome. Ja zahtijevam. Ja ne mogu više ova- 
ko... Ubiću se.x 

nPilavijo!a stenjao je Redžep. ,Jesu li tebe kad 
tukli seljaci? Nisu? Mene jesu. Ja im ne vjerujem. 
Dakle, mene ostavite negdje dobro sklonjenog. Ti 
mi daj svoj pištolj, gurni metak u cijev, dršku mi li- 
jepo namjesti u šaku! A vi idite!Idite do đavola! 
Preporučujem vam ipak da polako, oprezno ispita- 
tele 

Tako je spasao bar sebe da ga ne unesemo u se- 
lo, Avdagi u ruke. 

Sitnjež prisjećanja rasipa se. U teškoj otupjelos- 
ti izvjesnost smrti ne postavlja nijedno pitanje. 
Čak ni to ko je od nas troje kriv. Zamolio bih ne- 
kog da ubrza kraj. Ako ne može, ništa zato. Ja više 
ne razlikujem trenutak od beskraja što se zove če- 
kanje. Umrtvljen u bolu, ravnodušno podnosim 
užas. , 

Možda sam se i nasmiješio. Vjerovatno sam po- 
mislio — kako to sad ne osjećam ni onaj svoj pila- 
vijski nagon da pred djevojkom igram, da igrom 
spasavam ugled, a 1 sebe od nevjerice u se. Ne, čak 
ni to. Ni glad, ni žeđ. Niti ijednu ranu ili oteklinu 
pojedinačno. Ne osjećam ni Dunjino prisustvo. 
Ona više ništa ne znači mojim čulima i opustoše- 
nom pamećnju. 
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Opuštam se, savijam koljena. 

Drago mi samo što me ništa ne sprečava. Čak ni 
stid. 

Stojim sam, gluh i tup, i padam u san, u ništavi- 
lo. Nosnicu poče da draška tanak dašak mirisa 
moje u znoju istrule košulje. To je moj miris, znan 
i drag. Ali se miris izgubi u bolu ozlijeđene rskavi- 
ce. 

nZašto me ne pitaš, Pilavijo?x čujem, ili sam se- 
bi kažem, ili uhvatim komadić nečijeg davnog pi- 
tanja u svjetlacu prisjećanja. + Zašto me ne pitaš 
što sam izmislila pregovore? 

svKakve pregovore? 

yZar nisi čuo šta sam rekla banditu? Okreni se 
meni, moram tiho da govorim. Tako! Zašto me ne 
pitaš o pregovorima?a 

s Ah, sad se sjećam. Paa, radi šta znaš!a 

nMisliš li da ću uspjeti?a 

s Ne znam. 

ništa ti jeda 

xy Nije mi ništa, Boli, spava mi se... 

xy Ti nećeš da me podržiš?e 

n Kako to...podržiš? Ne razumijem. ć 

sU tome da nametnemo banditu pregovore.ć 

vSvejedno mi je.ć 

,Zar ti je svejedno hoćemo li ostati živi...?x 

pUbijen sam. 

vI za Redžepa te se ne tiče hoće li skapati ta- 
mo... preko rijeke, u paprati?a 

vI tok 

xPa kog đavola si ga nosio od Sutjeske donde, 
jedanaest dana?a 

TO je drugo.a 

sPilavijo, hoću da znam — zašto si ga nosio? 

nMožda za inat njemu. Ili sebi. A možda nije 
zato. Pusti me da ćutim. Spava mi se.x 
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nrGlupost, ti moraš zahtijevati pregovore!a 

Dunja, radi šta znaš. Meni je svega dosta.a 

Ma kako možeš tako... svejedno ti umrijeti... 
kao goveče... kao tupoglav idiot... kao... Pilavijo, 
ne smiješ tako, dođi sebi, čuješ li? Jesi li pri svijes- 
ti?x 

Čini mi se. Ali ti govoriš mnogo... i izdaleka. 
Sve je tako gluho. Sunce mi smeta. Boli me od te 
svjetlosti. I od tvog glasa me boli. Preoštar je. Zve- 
ČI.K 

vJa šapćem.x 

sMožda.e 

nv Pilavijo, pogledaj me! Je li istina ono što si mi 
govorio u pojati? Heej, ne obaraj glavu, slušaj! 
Ono... kad smo ležali, sjeti se!a 

vSjećam se. Rekao sam ti, kad se rat svrši, od- 
vešću te kući, moja majka će nam prostrijeti gos- 
tinjsku posteljinu, a mi ćemo leći na pod, pokriti 
se našim šinjelima, umjesto na jastuku, spavaćeš 
na mojoj mišici... To sam rekao. Treba li da se sti- 
dim toga? Zašto me o tome pitaš?a 

Misliš li i sad tako? Gledaj me, heej! Misliš 
1 ?x 

vSad ne mislim ni o čemu. Ne mogu. Boli...a 

s Mi moramo da živimo, Pilavijo.ć 

vKako hoćeš.a 

nv Ne tako, ne smiješ. Najgore smo preturili, Re- 
džepa smo iznijeli, koliko dana si ga nosio na leđi- 
ma, ti si junak, Pilavijo, odupri se, digni glavu, gle- 
daj me, ne smiješ tako! Zovi onog bandita i reci 
mu da si i ti poslat da pregovaraš... Ako pristane, 
izmisli nešto... šta ti je, pa ti uopšte ne slušašle 

nSlušam. Molim te... ne dosađujla 

vTI si lud. Heej, mi moramo živjeti. Redžep je u 
nesvjestici. Rane treba isprati. Probudi se, čovječe. 
Misli na Redžepa!e 
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nr Dosta mi je Redžepa.ć 

yŠta kažeš? Dosta ti Redžepa? Ti ne znaš šta 
govoriš. Nosio si ga jedanaest dana, a sad tako...k 

vJa sam nosio sebe. Možda bih se ubio da nije 
bilo njega na grbači. A što ako sam ga ponio iz 
straha da ne ostanem sam?e 

s Ti buncaš, časna riječ!le 

vO Redžepu neću više da čujem. x 

,Ali ti si ga nosio toliko...k 

9Ja njega nosim od sedmog gimnazije. x 

+ Ne razumijem.ć 

sy Nije važno, Dunja.k 

yVažno je. Govori! Najvažnije je da govoriš. 

s Ne mogu da govorim. Ne pitaj dalje, hoću da 
odrijemam. Dojađilo mi je sve. Dojadio mi Re- 
džep... ah, taj Redžep, od sedmog gimnazije, 07z- 
biljno ti kažem. 

nTako dugo se mrzite?a 

Nervirala me njena radoznalost više nego zuja- 
va muha koja odavno oblijeće oko sasušene krvi 
po ačnim kapcima. Zašto zapitkuje, zašto nasrće, 
zašto me opsjeda svojim prisustvom kad sam i od 
njega pobjegao! Boli me od sječiva njenog glasa, 
koji hoće da me istjera iz tuposti i šutnje u koje 
sam se smjestio kao u logu od hampamuka. Ne že- 
lim da govorim. Ne želim ništa da znam. A to — sa 
Redžepom, možđa je počelo mnogo ranije. Ne mo- 
gu i neću da se prisjećam. Lakše mi je ovako, bez 
njega i bez Dunje, bez svijesti, bez misli. 

ny Zar se vi tako dugo mrzite? Dunja je uporna. 
Nametljiva. Moram je odagnati. Razdražen, glas- 
no pljunem. 

s Mi se ne mrzimo. Samo, ja njega podnosim. 
Ne mogu više.x 

vJest prilično arogantan, bezobziran...ć 

, Nije on ni arogantan, ni bezobziran.k 
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+ Nego?a 

vTežak mi je, eto šta je...x 

vPričaj! Važno je da govoriš, čuješ li? Zašto! 

Šta joj je naspjelo da toliko insistira? Psovao 
bih, naređao bih joj dug lanac grubosti da je izvri- 
jeđam i ućutkam. Nemam snage da složim tri reče- 
nice. Misao lipsaje u zaboravu. Dunja moli, Dunja 
naređuje, zašto joj je toliko stalo da sazna o meni i 
Redžepu, jesmo li se baš mrzjeli ili sam ga ja samo 
podnosio, ili sam sve to sad izmislio da bih imao 
razlog da budem grub prema njoj, ili da se otresem 
njene nametijivosti?! 

Zazinem da opsujem, okrenem se, u njenim veli- 
kim očima, raširenim pred plač, ili jauk, toliko je 
molbe i gladi za odgovorom da se začudim. Čuđe- 
nje zamreška prvu toplinu u meni. Dunja se vrati 
meni preko ivica moje ravnodušnosti. Toplina i 
stid usvilaše u me. Moram joj reći, moram, ali sam 
još nemoćan da dosegnem Šta ona u stvari očekuje 
od mojih riječi. Moram da požurim. Moram govo- 
riti. Šta hoće? Otkad je to između mene i Redže- 
pa? Moram govoriti. Da počnem! Polako ću... 


sNjegova majka radila je u našoj kući. Mene 
nosala, pitala me, vezala mi prvu ljuljašku o orah 
u bašči. Redžep je bio stariji. Uvijek je bio stariji i 
iskusniji. Dunja, razumiješ li me? Jedva mičem vi- 
licama. Ne mogu da dovršim teže riječi. On je me- 
ne uvodio u igru, ali nikad nije dozvolio da zabo- 
ravim njegovo starješinstvo. 


Nosio je moje kapute i košulje, spavao nekad sa 
mnom na istom đušeku. Bio je pošao u građevin- 
sku školu, pao je u trećem, nekako se ugurao u Za- 
natsku školu, a onda je iznenada sebi uvrtio u gla- 
vu da je on prava radnička klasa, a ja buržujski sin 
koji... da ti ne pričam dalje, Dunja, vilice su mi 
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rt eel OWEN, umoran sam, zaspaću ovako uz di- 
reK.ć 

yGovori, molim te, užasno mi je stalo do toga 
da te čujem... 

sv... a kad sam postao od njega jači i okretniji, 
podsmjehivao sam se njegovom očajnom naporu 
da zadrži tu prividnu nadmoć nada mnom. Naše 
svađe i prijateljstvo mijenjali su sadržaje kako smo 
dozrijevali, ali je njihova temperatura ostajala ista. 
Mirili smo se brzo, u stvari, ja sam popuštao kriju- 
ći podsmijeh, a on mi je, vjerujući da je ko zna koji 
put pobjednik, velikodušno praštao. 

Smetala mu je moja nezavisnost. 

Ja s podsmijehom nisam smio ići daleko. Bio je 
preosjetljiv. Nikad, ni u najžešćoj svađi, nisam ga 
uvrijedio. Znaš — bilo me je stid što sam ja sin sve- 
moćnog Hadži Numanbega, a on... siromah... bo- 
jao sam se da mu ijednom kretnjom ili riječju iza- 
zovem sumnju da i ja možda čuvam tu razliku, ma- 
kar i nesvjesno, oprosti, možda izmišljam, blebe- 
ćem koješta, ne znam ima li ovo ikakav smisao, ti 
sigurno nešto drugo očekuješ...x 

s Ne, ne, baš to. Samo, ti govoriš sve brže, sve 
nejasnije...ć 

yČudno, i meni je, izgleda, sad stalo da ti to ka- 
žem. Dunja, šta ono? ... ah, da! Kivan na me, na- 
zivao me uhranjenim begovskim gotovanom, a on 
je bio - po njegovom, prava radnička klasa. Smješ- 
kao sam se, znao sam koliko je on daleko od men- 
taliteta pravog industrijskog pobunjenog najamni- 
ka. I koliko sam ja od svog oca dobio batina, koli- 
ko sam mrzio kuću i to prokleto porijeklo. Izgleđa, 
prebili su mi vilicu, onaj s ulojenim fesom ima 0g- 
romnu pesnicu. Pih, boga ti, još jedan zub ispade! 
Ala su me namlatili! 

Pitao sam ga kao sekretara aktiva SKOJ-a kako 
bi bilo da bubnem eksplozivom među varošane 
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koje je moj stric, kotarski predstojnik, sazvao u 
džamiju na dogovor, u stvari da ih zove pod oružje 
protiv ustanika, pitao sami ga, on se; oduševio, ja 
sam u džamiji PP u nabijene redove 
tjelesa bacio dvije limenkč%Wrdkrazitom. Napravio 
sam toliku gužvu da su i Nijemci u kasarni dignuti 
na uzbunu. Sutradan, Redžep meni - ti si anarhist, 
trockist, individualist, ti si i mene zaveo svojim 
buržoaskim anarhizmom, to da više nisi učinio, 
drugovi su to osudili. Zaprepastio me tim obrtom. 
Oćutao sam. 

U redu, to je prošlo. 

Jednom Mjesni komitet odlučio da se zapali 
Uvalijina pilana. Da dodam, u sječi i obradi imao 
je i moj stari uloženih oko dvađeset miliona kuna. 
Paljevina se pripremila negdje mimo mene. Ja sam 
postavljen samo kao osmatrač na glavnom putu. 

ekam ja od osam uveče do jedan po pola noći, 
čekam u šancu, napola ležim, kiša lema, poda 
mnom bujica raste, čekam, kad oko jedan dođe 
drugar, veli — akcija odgođena. 

Ja sam imao sve propusnice, mogao sam ući u 
pilanu kao i moj otac. Uđem, uvučem se, skinem s 
kamiona kantu nafte, polijem talašiku na spored- 
nom izlazu iz mašinskog odjeljenja i zapalim. 

Do ujutru izgorjela je mašinska hala zajedno s 
odjeljenjem gatera, balvani, trenica... Otrčim Re- 
džepu da mu se pohvalim, a on na me — kako si 
smio mimo partijsku organizaciju? Ako je zaklju- 
čeno da se odgađa, onda se odgađa, razumiješ li, 
anarhisto, buržujski mamlaze, sto ti bogova... i ta- 
ko... satima. Dva mjeseca kasnije dobijemo sa slo- 
bodne teritorije bilten. Čitava strana - pohvala va- 
roškim komunistima što su spalili pilanu. Redžep 
na sastanku čita, i — zamisli... ni pogledom da mi 
prizna podvig, nego — eto, vidite, drugovi, šta rade 
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naši slavni ilegalci, tako morate i vi, naročito Vi iz 
boljih kuća koji još nemate izgrađen klasni osje- 
ćaj! 

Spremao sam se da ga gdje u sokaku išamaram. 
Prevagnulo je ipak sažaljenje prema jadniku. Ni- 
sam nijednom riječju prigovorio. 

I u određu se preda mnom hvalio kako je on iz 
one organizacije koja je zapalila pilanu. Kažem 
mu ja — zašto ne spomeneš onog ko je to učinio, a 
on meni — kud bi radnička klasa stigla ako bi od- 
vajala individualne podvige jedan od drugog! Us- 
pjesi su zajednički. A ne kao u buržoaskoj istoriji 
— ovaj, učinio ovo, onaj — ono. 

Žalio sam ga što je došao dotle da ne primjećuje 
vlastita ponižavanja. I đalje smo drugovali, on se 
kraj vatre zavlačio meni pod ćebe, i spavao, kolje- 
na zgrčenih pod bradu, držeći obje ruke meni oko 
vrata do buđenja. Dunja, meni je dosta Redžepa, 
stvarno, neka ide do đavola, nemoj pokušavati da 
me na bilo šta nagovoriš upozoravajući na njega, 
dosta mi ga je. Ja sam bio idiot što sam dozvolja- 
vao da se sve to razvije u njemu. Trebalo ga je sra- 
motiti pred četom, pred bataljonom, na vrijeme, a 
ne... boga ti... ako je neki od starješina učinio ne- 
što za pohvalu, on trči njemu da mu to kaže, a ka- 
zivao je to vrlo vješto, ali nesvjesno vješto, instin- 
ktom namučenog siromaha koji laskom izbjegava 
otvorenost, odnosno još jedan napor i bol više. Is- 
kreno se divio starješinama, širio mit o pojedinci- 
ma, a prema podređenima se ponašao kao da je on 
jedan od tih starješina s pravom na mit. Mislim da 
on nije ušao u Partiju kao ličnost. On je pobjegao 
u poslušnost višima da bi,mogao zapovijedati mla- 
đima. Pošto je zbog veće revnosti uvijek imao čin 
više od mene, zahtijevao je da i ja gladim niz dlaku 
njegovu sujetu. Ja sam se blago podsmijavao. 
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Priznajem, ja sam od oca dobjegao Redžepu. 
Ali sam brzo dozrio toliko da mi je Redžep postao 
teret. Ili možda lažem. Ne znam. Samo znam da 
mi ga je dosta... dosta, kažem ti! 

Ne spominji mi ga više! Ne — bar u ovim po- 
sijednjim trenucima. On će ostati živ, a mi ćemo 
biti zvjerski umlaćeni, Dunja, eto, napričao sam 
ti... de, da malo otćutimo, strašno mi sijeva u lije- 
voj strani lobanje. 

+ Pričajla 

Ne mogu više. 

Kako to da se niste nikad odvojili... ?a 

vyjesmo, ali smo se tražili, nalazili... ko bez ko- 
ga nije mogao, nije mi jasno. Ja sam se odupirao 
njegovoj nasrtljivosti, ali ponekad... kao da sam 
želio da ne uspijem u otporu. Da bih ga umirio, da 
bih ga uvjerio da može uvijek biti siguran u me, ja 
sam mu se ponekad i svjesno dodvoravao... A 
možda sam ja njemu bio potrebniji nego on meni. 
Ko je bio rana, a ko rumena pokožica ozdravljenja 
teško je zaključiti. Kad je otišao u štab brigade, u 
politodjel, rjeđe smo se sretali... Pa i tad koliko da 
se ispuši cigareta. Za svađe nismo imali vremena. 
Ali međuzavisnost je vrlo brzo popuštala. Do Ko- 
Šura...a 

nSlušala sam bitku čekajući tebe u podnožju. 

sČetiri puta sam Treću četu dovodio do na ko- 
su, ali - malakšemo na rovovima. Četvrti put po- 
šlo nas je svega osamnaest. Toliko je preživjelo 
prethodne napade. Protukli smo se ozlojeđeni do 
na kosu, hvatali smo se za vratove, ali nas odbaci- 
še. Zaustavili smo se na Sutjesci. Snage nismo ima- 
li da se povučemo kamoli da još jednom napadne- 
mo. I baš tada odnekud iz mraka pojavi se Re- 
džep. Ja ležim u lišću, dašćem, oko mene leže lju- 
di, jedan cvili moleći da ga previju, a previti nema 
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ko jer su bolničarke izginule gore u kosi, grizem 
zemlju, dah da vratim, a on više mene stao, gura 
me čizmom u rebra: 

sy Naprijed, ko vam je dozvolio da se povlačite? 
Naprijed, strijeljaću!a 

Vidim, maše pištoljem što sam ga ja oteo od sat- 
nika i poklonio mu, maše, hoće da ubije. 

A ja... a meni je, izgleda, to i trebalo. Razgoro- 
pađen skočim, pograbim ga za jaku, gurnem mu 
cijev pištolja među rebra i potjeram samog uzbrdo. 
On se osvrće, koprca se, prijeti mi partijskom ko- 
misijom i vojnim sudom, ali ja ga gonim, guram 
ga, nosim ga, samo gore, samo na rov, bojim se da 
sam se tada čak i grlato smijao, Dunja, ne znam, 
činilo mi se da sve svoje sudije, i oca, i braću, i uči- 
telje, i Redžepa, i partijske sekretare, i partijske će- 
lije, tjeram pred sobom da i ja njih ispitam, 

boga im njihovog, 

pa dosta već toga terora, 

dosta tog tvog terora! — vičem ja njemu i nosim 
ga da mu zadnjicu izložim vatri, da ga čujem kako 
dreči, jer sam se dosta naslušao kako brblja. Nije- 
mac ga je ošinuo rafalom iz automata tek kad se 
oteo 1 štuknuo natrag, vidjela si, ulazne rane su na 
lefima. Snio sam ga pod pazuhom, na Sutjesci mu, 
u plićaku, oprao rane, s mrtve Savke skinuo košu- 
lju i previo ga... Tad si ti naišla. 

Nisam ja njega nosio što sam se osjećao krivim 
za njegove rane, ne, ni sad ne smatram da sam ja 
kriv. Čini mi se da sam ti rekao — nosio sam ga jer 
sam se bojao da ostanem sam. Ne, nije ni to. 
Odavno sam ja mogao da živim kao komunist i 
bez Redžepa. Nosio sam ga... tako, kao da izno- 
sim sebe. Bez njega na leđima, izgleda, ne bih ni ja 
imao razloga da iziđem iz onog pakla. Legao bih 
kao i toliki drugi i u potoku ili grmlju sačekao 
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smrt, bio sam umoran i očajan kao i oni koji su to 
učinili, ali s njim na leđima... morao sam ići. A 
možda sam ja samo pred tobom igrao junaka, smi- 
ješno je reći da sam još jednim podvigom htio da ti 
udvaram, ali... ja sam gladovao za tvojim pohvala- 
ma, ne znam, možda ništa od toga nije bilo pravi 
motiv, nego... onako, pograbio ga i ponio i — no- 
so... 

Ja njega nosim preko ratajskih livada, sjećaš li 
se, ti izmakla naprijed, već si bila na ćupriji, Re- 
džep na mojim leđima poče da hropi, mislio sam, 
umrijeće, ne, htio je samo da pljune, bacao je su- 
krvicu pored mog obraza, bio je došao svijesti po- 
tpuno, pljuje, pršti pjena meni po uhu i obrazu, 
Pljuje, i zamisli šta mi kaže 

veli 

2... ah, Pilavijo, nisi smio sam da me ubiješ, ne- 
go si me isturio Nijemcima, mizerijo, ubico'a 

da si ga čula, zahtijevala bi da ga ostavimo, a 
uzmemo nekog koji će nas blagosiljati. A ja upeo, 
njega, samo njega — iznijeti! Iznio sam ga. I dosta 
mi ga je. Mrzim ga. Spopada me užas kad čujem to 
ime. Dosta! 

Ti hoćeš da zovem Avdagu, da ga prevarim ka- 
ko smo poslani da pregovaramo? Dunja, nema 
svrhe. I ne pregovara mi se. Sve je to suvišno. 

udno, kao da sam iznenada izronio iz duboke 
smrdijive vode, lakše dišem. U ovoj istoj avliji ja, 
begovski sin iz varoši, pokazivao sam seoskim 
vrsnicima kako se igra lopte, a oni, nepovjerljivi, 
Đunja, eno, ondje je bila go!štanga... ja sam ski- 
nuo kaputić i obilježio njime jednu stranu, a 
ovaj... sa šarcem, ovaj zelenooki, podigao je kapu- 
tić i objesio ga o granu rekavši da je šteta novu ha- 
ljinku stavljati na tle, nagaziće neko, pa je umjesto 
njega stavio svoj izbušen olinjao fes. Kakav dan! 
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Malo je sparno, je !' de? Biće kiše za koji sat. Lišće 
je u krošnjama takiša zamrlo. I pera kukuruza mi- 
ruju. Omorina se spušta na polja, vidiš li kako su 
bišinske strane modrije nego inače. Da hoće to s 
nama da obave dok se nije smrklo, dok nije proka- 
pala kiša. Ne volim mrak i blato.a 

,yZovi bandita!a kaže Dunja. sZovi, ubijedi ga! 
Tebi će vjerovati, meni neće. 

vGlupo je počinjati. Mudar je on. I nema raču- 
na da nas ostavlja žive.x 

,yZovi! Moraš. Moraš pokušati. 

sy Pusti me, ne moram više ništa. Ah, kakav sam 
idiot ispao!a 

nZovila 

, Dunja, molim te, ne zahtijevaj, ja ne mogu... ti 
radi šta hoćeš, ja se evo opet strmoglavljujem u 
san i tupost, lakše mi je tako, ne diraj me! Ti govo- 
ri, laži, svali sve krivice na me, kaži — ja sam te do- 
tjerao dovde, izvuci se, pregovaraj, ja ne mogu. 

Oo,ljudi, ljudi!e 

Na tjeme naliježe nebo, boje se gase, srdžbe i 
nade ispretane pričom gube se u obamrlosti koja 
me obuzima od nogu do očnih kapaka. Ne želim 
ništa. Ne očekujem ništa. Samo neka me svijet os- 
tavi na miru sa svojim raziozima održanja. Spuš- 
tam se, tonem cijelim tijelom u ravnodušnost. Ne- 
gdje daleko biju bubnjevi užasa, Smrt opominje na 
svoje prisustvo. 

Dunja opet šapće, nervozno, brzo šušketa sug- 
lasnicima. Ne razumijem je. Ne naprežem se da je 
shvatim, jer znam šta hoće. A to je tako besmisle- 
no. Neka govori, jadna moja Dunja, žalosno neo- 
baviještena o našim šansama, da mi je, da imam 
još bar toliko snage da joj kažem koju o nama Pi- 
lavijama, čija se loza, eto, svršava sa mnom u plit- 
koj blatnjavoj jami, pod hrpom suhog granja. Gdje 
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li smo počeli i zašto? A što bih joj o Pilavijama 
znao reći? Ništa. A da li bi to bilo važno? 

Možda bi bilo smiješno. 

Eeh, Dunja, Dunja! 

ujem je, riječi su joj razgovjetne, ali ne želim 
da se naprežem da im povežem smisao. Puštam ih 
da se u siktavim lančićima vrate i da zvekeću oko 
lobanje, smješkajući se kako ih nehajom vješto od- 
gonim - 

zovi! 

zahtijevaj! 

kukavica! 

Nasmijem se. Rekla je kukavica. Ona misli da je 
Avdaga kukavica. Ee, Dunja, Dunja! Slučajno ka- 
žem: 

%... ti misliš, Dunja, da je Avdaga kukavica?a 

vxNe, ja mislim da si to tiće 

vJa? Šta si rekla? Ja sam... to? Ponovi sve, ni- 
sam dobro čuo.k 

vTi si kukavica. Čuješ li, Redžep je imao pravo. 
Kad sam mu poslije one naše noći više Papraće 
pričala kako me ti voliš, znaš li šta mi je govorio. — 
Dunja, protrljaj oči! Pilavija jest hrabar i iskren, to 
je u ređu. Priznajem mu da je povremeno i komu- 
nist, mada je češće samo simpatičan mangup pod 
oružjem. Ali on je samac, bez korijena, bez pripad- 
nosti, on je otkinut, a ne pripojen. On je tašt. Pogi- 
nuće da uvjeri druge u neku svoju hvalisavu 
tvrdnju, ali samo ako ga ti drugi posmatraju. Kad 
je sam, totalno je sam. Ne može podnijeti poraz. 
Sam pred teškoćom, ili je kukavica ili zgranuta bu- 
dala. - Tako je rekao Redžep. 1 tačno. Ti si sad 
sam. Pred Avdagom. Prepao se bandita. Bježiš is- 
pred njega u ravnodušnost. Prije umiranja ti si već 
leš. 00, imao je Redžep pravo. Ti se bojiš Avda- 
ge. 
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vKaži to još jednome 

vimao je pravo. Šta je, šta se kesiš? Imao je pra- 
vo. Čuješ li me dobro? Imao je. 

sDunja!e 

wImao je. Zašto buljiš u me? Šta je, neobično ti 
ovo što si čuo? Znaš li šta je još primijetio? Pilavi- 
ja je, kaže, kako ono... produkt kiase koja je eko- 
nomski čopor. On ne može da se smiri u klasi koja 
je ljudska organizacija. Pilavija nema hrabrosti da 
pripada. Vidjećeš, rekao je, ako ikad stane sam... 
pred smrt, a ne mogne od toga napraviti paradu... 
vidjećeš šta će s njega da bude. Eto, sad si u takvoj 
prilici. Paa? Imao je pravo. Zašto ne vićeš? Zašto 
ne izazoveš Avdagu da nas pobije? Zašto ne psu- 
ješ? Kad nećeš to, zašto ne pokušaš da ga preva- 
riš? Radi nešto! Otimaj se! Urlaj! Još ne shvaćaš? 
Još dreljiš u me? Sram te bilo! Oo, majkoo!a 

Zabezeknut, čekao sam da se napad histerije 
stegne i smiri. Ali Dunja nije plakala, nije se trza- 
la, gledala je u me ravno i smjelo kao sudija, prezi- 
rala me 1 žalila i, sasvim, sasvim lako krećući gla- 
vom naprijed — natrag, potvrđivala đa se :} ono što 
trenutno sad vidi slaže s onim što je maločas pre- 
sudila, što je Redžep davno i do u tančine predvi- 
dio da će se desiti. 

Imao je pravo? 

Nije imao pravo — kažem ili tek zaustim. Ali ne 
mogu da izdržim težinu njenih velikih očiju, tuž- 
nih, sažaljivih očiju koje tuže i sude. Uzmičem, 
uvijam se, vrtim se, ali se ispred presude nema 
kud, poigravam, smišljam, 

ahaa, Redžep! Znači - on! ; 

ah, bogu li mu njegovog,zar i ovdje? 

Zar i ti s njim? 

Znači — još vam nisam dovoljno pokazao, je |? 
de, još sam buržujski, begovski,efendijski sin, čov- 
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jek čopora, tako, je li, malo vam što sam učinio?! 
Ne date mi ni umrijeti bez trostrukog napora, bez 
truda za vas, za vaše zadnjice, za vaše hirove što ih 
nazivate kriterijumi, vi anonimusi, 

a gdje šte vi? 

a šta radite vi? 

Nije, 

nije nikad imao pravo, gdje je on da mu to ka- 
žem i dokažem? Kurva, bijednik, uvukao se među 
nas, meni iza leđa, da se na me nabacuje blatom iz 
zavisti što nije kadar nikud sa mnom uporedo, jer 
ja mogu iz inata više nego on kad skupi sve dronj- 
ke svojih razloga, 

blebetalo jedno, 

sad će on... sad ćeš ti vidjeti... vama boga i sun- 
ce strašljivo, sad, 

slušaj! 

vAvdagaaa!la dreknem kao da me deru, a ja naj- 
bližeg rođaka i domaćina u pomoć zovem. Mitra- 
ljezac se prenu i skoči naglo okenuvši cijev šarca 
prema meni. vAvdagaaa! Iziđider da te priupi- 
tam!xe Poskakujem od nestrpljenja, ali — 00, zašto 
sam vezan, da mi je samo da skočim, da vidite ka- 
ko skačem, da vam pokažem šta sam ja, šta je, tje- 
raš me da izazovem Avdagu da bih ti spasao život, 
živi ti se, dušo, je li? A meni — ič! Gdje je ta smrt 
od čije blizine ludite, vi ludite, a ja se smješkam, 
gdje Je da se ponosam s njom po ovoj avliji, makar 
bila zemlja ili Avđaga, deset Avdaga s po deset 
mitraljeza u šakama, makar bila zemlja s tri pla- 
ninska sistema u mišicama, ne bojim se. 

nije imao pravo, kažem ti. Vidjećeš. 

vAvdagaa!e 

urlao sam, vrištao pomamno, prijetio Avdagi 
korpusom, cijelom vojskom Narodnooslobodilač- 
kom i Kominternom ako nas ne odveže, ako nas 
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ne pusti da pregovaramo, ako ne iziđe i makar i ne 
pregovarali. . 

Avdaga se pojavi na kućnim vratima, ozlojeđen, 
nažuljanog obraza, češući se ispod obašve. 

nŠta se dereš, šta ti je?a 

yOdvezuj, ili ćeš druge noći gorjeti!a 

pKušle 

yOdvezuj i počinji pregovore, inače ću ti zatrti 
rod Hatemića'!e 

s Ne laj, ovo ti je posljednja ićindija.a 

,Da mu udarim još jednu po zubima?x pita 
Omer. 

yHm! E baš mi pašće ne dade da zaspim! De, 
Omere, uzmi još jednog, pa mi njih dvoje prevedi 
u sobu! Samo pazi, kopile je još jako.a 

Jedan pored nas, mitraljezac Omer za nama, 
Dunja i ja se, idući preko avlije, dodirujemo rame- 
nima, ona zabrinuta i zburijena naglim obrtom, ja 
veseo i bezobrazan, pošašavio od žudnje za ruga- 
njem i prkosom. Pred kućnim vratima stanem. 

vIzvolite, drugarice, samo poslije vas!k 

yŠta ti je? 

wGospođice, budite ljubazni, uđite! Gospodi iza 
nas se žuri. 

s Ne pričaj!e opominje mitraljezac. 

o, Ti, magare, zaveži!a kažem 1 u trzaju pljunem 
mu u bradu. On lupa pesnicom po mojim plećka- 
ma, a ja nastavljam objašnjavati Dunji: 

9... kao što vidite, drugarice, drug Redžep vas 
je krivo informisao... da li bi drug Redžep činio 
ovo... isto ovako... tvoj učeni revolucionarni Re- 
džep... ta, prestani, životinjo, da me udaraš, jer, 
ako se okrenem pa te samo jednom maznem... 
aha, tu je znači, gospodin Avdaga! Željela si da 
pregovaram s njim. No, onda ćeš vidjeti kako Pila- 
vija pregovara. Izvolite, izvolite, samo poslije vas! 
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Ali,dok ja budem pregovarao s njim, nemoj da bi 
koju izustila, dobićeš po zubima cd mene, tri ti ne- 
ba, i tebi i njemu, tom tvom Redžepu, mogao sam 
mirno umrijeti ne mučeći se ovoliko, ali kad već 
izazivaš, onda i — gledajfa 

Uvode nas Avdagi u sobu, a meni psovke na us- 
ni otežale, čekam samo da stanemo, da se namjes- 
tim, da me upita pa da ga zaspem njima kad već 
ne mogu batinama. 

Avdaga sjedi na sećiji, plećke naslonio među 
pendžere. U čakširama je, bos, u tankoj od beza 
košuitji otvorenih prsa, pred njim na stoliću u visi- 
ni sećije sahan s čimburom, pečenje, pšenični 
hljeb, flaša s rakijom, fildžan, duhanska kutija, ši- 
bica, nož. Nasmijem se, ali — sebi. Ne izgleda ni- 
malo protivnički. Uzalud sam se razmetao i gala- 
mio. Opasnost ne leži u tone što je on tvrd beskru- 
polozan razbojnik. Nije. On je seljak koji je nešta 
naumio, i neće odustati od te namjere. On je već 
donio odiuku o našoj sudbini, kao o datumu ko- 
sidbe — četiri sedmice po Đurđevu. To je prepreka. 
Neosvojiv bedem, Ne, glupo je vikati. Pred njim, 
domaćinom, mudrim i sigurnim u se, vika je samo 
vrtnja nemoćnog koji vrišti u pomoć. 

Ulazim gotov ipak da počnem psovati, a on još 
ljut, prelazi dlanom preko golog tjemena, mrk i 
snažan, tako običan i poznat Avdaga s očevog će- 
penka, preplanuo na žetvi, dodvorljiv seljak koji 
meni na crnim šakama pruža hrpicu trpkih jabuka, 
a koljač, lukaviji, prisebniji i pametniji nego ja. 
Nosnice požudno uhvate pramen mirisa hljeba i 
masla, davni opojni miris materinskog ognjišta, -- 
pa skoro da bih Avdagi nazvao selam i pomirljivo 
kao domaćin domaćinu, predložio — de, brate, da 
se raziđemo kad već u ovom ružnom šugavom vre- 
menu ne možemo da se sporazumijemo. 
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Ali seljak gurne Dunju, ona se odbije o moje ra- 
me, posrne, okrene se meni, ne zove da pomog- 
nem, ali me gleda još onako kao na direcima — 
imao je pravo, da znaš! Zazinuh da opsujem Avda- 
gi, ali nmoradoh sačekati dok on ne kaza sve legio- 
naru — vojsku da rasporedi gore po kosi, taj na 
straži kod mlina, taj kod Mustafine pojate, ostali u 
Kunijin šljivik. I da mu niko ne zaviruje u avliju. 
Na mitraljesca siknu kako to drži šarac, ako mo- 
radne pucati po sobi, najprije bi njega, Avdagu, 
pogodio, tako ga je upravio. Tek pošto legionar 
iziđe, zakrenu se nama. 

ySmiješno ti nešta, Pilavio?a pita rugajući se. 

,TILK 

9Ja smiješan ?x 

,1 glup.ć 

5A kao... zašto sam ti takav? 

nTako. Praviš se važan. 

yHm! Jači sam. 

sTo ćeš vidjeti kad za koji dan naiđe divizija, pa 
te upita za zdravlje. 

yPilim ja vašim divizijama.x 

,Nijednu nisi smio dočekati.a 

y Ne laj! Mogao bih ja tebe odmah i objesiti. 

yDunja, čuješ li kako prijeti? Hahaha! E jest 
budala! Kaži, zar nije lud? Hoćeš da me objesiš? 
Pa, požuri, i meni se više ne stoji u ovom svinjcu, 
požuri!će 

yBaš hoćeš da požurim?a 

s Gospodine zapovjedničec, kaže Dunja, smoj 
drug je, naravno, srdit zbog... zbog svega što se od 
sinoć dogodilo i nije mu lzko da normalno počne 
pregovore. Predlažem vam da te prijetnje i zadjevi- 
ce ostavimo, a da... 

yTi, gospođice, zaveži, tebe ću onako... išibati, 
majku ti kurvinsku!e 
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sAvdaga, to je moja žena, a Hadži Numanbego- 
va snaha. Ne izazivaj! Ne psuj'!e I 


vBoli mere... čija je ona žena, a čija je snaha. 
Ima da drži jezik za zubima. 


vjesi li ti nas zvao da vrijeđaš ili da pregovara- 
mo?a 

+ Nešto si mi živnuo, Pilavijo. Bio sam se obra- 
dovao, eno ga — pomislih, lipsaće uz direk, ne mo- 
ram ruke prljati o njega.x 

vželiš li pregovarati?a 

+ Paga, recimole 

vželiš li? 

sHajd', da probamo! Počni! 

+ Da počnem? Pa dobro, Prvo kako se to ti po- 
našaš prema nama? Misliš li ti, da bih ja — Hadži 
Numanbegov sin postao u oslobodilačkoj vojsci 
pukovnik da sam tako, bez obezbjeđenja, padao 
kojekakvima u ruke, pogotovo takvima? Ne bih, 
sigurno, Pred onom kućom sjedjeli smo bez ijed- 
nog vojnika zaštite i razgovarali kako da dođemo 
u kontakt s tobom. Bježiš, stalno izmičeš. Na sav- 
jetovanju komunista iz tri divizije raspravljali smo 
o tebi nesrećniku, i jednom seoskom jadi, koga su 
Nijemci 1 ustaše prevarili, u krv uvalili... 

Uzalud. 

Pogriješio sam u startu. On nije ovdje zapovjed- 
nik legije, on uopšte nije zapovjednik, on je seljak, 
vlasnik, sav u brizi za zemlju i ljetinu, s njim se ne 
govori vojnički, tu, u vojničkim pitanjima, on je sa- 
mo običan, povremeni ubica. 


Ne uspijevam čak ni da ga zainteresujem. Sak- 
rio oči u smeđe, od sunca izblijedjele trepavice, 
dokono žvaće, igra se s desnim brkom, ponekad 
me odozgo gledne posprdno i nakrivi glavu, kao, 
eto — aa, ljudi, čudna lažova! 
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Napregnuo sam se sav da ga uvjerim, a strah me 
razjeda — posrnuću, ugasiću s€, ubiću nas dvoje 
šutnjom i apatijom. Trzam $€, namjerno hoću da 
me bole zglobovi, zatežem konopce. Uspravljam 
se. 

Govorim odmjereno, ponekad zagrenem od bo- 

jazni da ne kažem suvišnu riječ, da me ogromno 

nisko nebo umora što me pritišće, ne učini neop- 

reznim za jednu riječ, za jedan mig. Govorim, ali 

Avdaga noktom čisti zube. Kad mu dojadim, pita: 
pje li vas mnogo izginulo u Crnoj Gori?e 

To se tebe ne tiče. 

Tiče me se. A ti, ne budi balonja iz čaršije, i sa 
starijim tako ne govori. He, ja sam mislio da vam 
je sva vojska sastavljena od zrelih ljudi. A ono, vi- 
diš li... balavadija neka!e 

y Zašto ti vječito bježiš od ovakve 'balavadije ?a 

sLako je poginuti. Teško je ostati Živ. 

Hoćeš li ti da pregovaraš. Avdaga? 

Hahaha, e jesi Pilavija! Pravi! Pa dobro, ako 
bismo i pregovarali, šta bi ti recimo... kao... ka- 
zao1a 

+ E baš si neuk seljak! Da ja, pukovnik Narod- 
nooslobodilačke vojske, stojim tu vezan, a ti ko- 
mandant stotinjak seljaka u pelengaćama... sjediš 
tako na sećiji... pa da pregovaramo? Neću, to je 
uvrčđa zašme i za one koje predstavljam.ć 

Hehehe! Šta ćeš, sigurniji sam.ć 

n,Sta je, Avdaga, bojiš se mene golorukog?k 

vJa da se tebe bojim ?!ć 

Skoči, nožem razreza konop na mojim rukama. 

,, Da vidiš da te se ne bojim. De, sad, počni! Jesi 
li za rakiju?x 

s Hvala, ne pijem s protivnicima dok ne potpi- 
šem ugovor. 

yAha, paa, da čujem'e 
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vDakle, u ime štaba našeg korpusa Narodnoos- 
lobodilačke vojske i partizanskih odreda Tugosla- 
vije, mogu tebi kao predstavniku okupatora i nje- 
govih sluga da predložim pregovore, ali ne — nad- 
mudrivanje o svemu i svačemu, nego — konkretno 
ili — ili! i 

sija velim ili — ili, druge nejmata 

eka me radoznao, ne zbog sadržaja mog pri- 
jedloga koliko zbog toga kako ću se ponašati, 
smješljiv je, pred kikot mudrog domaćina na prvu 
glupost uhvaćene zvjerke. Zaplakao bih sad pred 
njim od nemoći. Ali nasrćem — za inat i njemu i— 
sebi! 

Ne vjerujem da je on ikad i s kim pregovarao, 
osim možda sa susjednim vojvodicom četničkim o 
nenapadanju, o razmjeni stoke uhvaćene u polj- 
skoj šteti, o prohodu s tovarima drva ili sijena. Ni- 
je mu baš svejedno što ga Dunja, u čiji ugled više 
vjeruje nego u moj, gleda s nekim službenim po- 
štovanjem, mada su joj ruke još za leđima u ko- 
nopcima. Dvaput mu rekoh da i nju odveže, ali on 
odbi kretnjom ruke. Nisam insistirao. Gledao sam 
mu izazivački u oči, vukao ga sebi igrom, lukav- 
stvom, riječju, sve odlučnije da ga savladam, da 
razorim u njemu tu vedru seljačku napregnutost 
pred nekakav smijeh, pred prolom ruganja i osve- 
te. Razlažem mu opasnosti koje ga za koji dan če- 
kaju od naših divizija ako nas ne bude smatrao 
parlamentarcima, a on iznenada pita: 

vKoliko ti je godina?a 

oZar se ti usuđuješ da tako pitaš predstavnika 
daleko nadmoćnije sile? Šta sam ja ovdje? Zarob- 
ljenik ili ovlašteni pregovarač? 

n Ne laj, mogu te sad ustrijeliti.e 

9 To možeš ako hoćeš da zajedno s tvojom teri- 
torijom druge noći izgoriš.a 


252 


nDe, de, vidi se da si Numanbegov sin. Odmah 
prijetiš. Ali mene nećeš prepasti. De ti najprije 
prezalogaji! Uzmi mesa! Tako! A sad da mi pravo 
kažeš: bacaju li vam Englezi hranu i džebhanu, ka- 
ko se priča?a 

sTOo je vojna tajna. 

+A što'moje volove vaši batalijuni pojedoše, je 
li, 1 to je vojna tajna?e 

, Ne zavirujemo ni mi tebi u kazan'e 

xy Volove, heej, bolan, znaš li ti kakvi su to volovi 
bili! Neki Meho Suljkanov davao mi je dva konja i 
kravu za njih i još...ć 

vSlušaj, Avdaga, ko je još vidio da se spominju 
volovi pri važnim vojnim i političkim razgovori- 
ma?a 

o Moja politika, — to su moji volovi, moj imetak, 
moje bašče... moje pare. Eeh! Pa, de, dalje! Požu- 
ri, smrkava se već!le 

, Dakle, slažem se s tim da se ne udaljujemo od 
teme. Predlažem ti da se... ne napadamo. A ne bi 
ti bilo ružno i da sarađuješ s nama. Ja bih kod na- 
ših uzeo na se da to uredim...ć 

9 Da sarađujemo? Da vas ja pustim u selo, biva, 
pred vas so i hljeb da iznesem, a vi mene — na ba- 
junete! Ne budali, tako ti boga! Nije to ni za me ni 
za vas pametno. Nego, ako hoćeš da mi uglavimo 
ovakav mir, ako do mira budemo doprli: kad vi 
pođete ovuda, da javite po seljaku, mi ćemo pušku 
k nozi! I da prođete malo podalje od sela, ali kroz 
selo — jok!e 

ySamo ti nastavi!e 

9... kroz selo nikako! I da mi vratite moje voto- 
ve i ovce, ali da ja izaberem u kakom vašem selu!e 

y,O tome ćemo još morati razmisliti...x 

s A kad se rat završi, svejedno kako se završi, da 
se zna dokle je moja teritorija. I da me svakog ljeta 
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pustite s gorosječama u Bišinu da isiječem bišinske 
bukovine koliko hoću.x 


Omer mota cigaru kao na sijelu. 

vAvdaga, nemoj same bukovine! Uzmi i koji 
kubik javorovine!e 

,Ti, Omere, ne brabonjaj kad ja vodim politiku! 
Bišinsku bukovinu, rekoh. Ova sela pod mojom 
komandom neka budu zasebna država, a vama eto 
Birča i Romanije i Majevice ako Kerovića vojvodu 
istjerate. Ha, je li tako?a 


Ja bih i bez dozvole Vrhovnog štaba i Central- 
nog komiteta pristao sad da se Avdagi obeća još 
koji kvadratni kilometar naše buduće države samo 
da nas pusti, samo da se dokopam ravni, da vidim 
Dunju odvezanu, da Redžepa ponesem pod pazu- 
hom i da mu kljucnem u tjeme — nemaš pravo, ro- 
đo, vidiš li! Pogledaj mene, a pogledaj sebe! Ne- 
maš, nemaš, nisi nikad ni imao! Samo to... ali za- 
što se Avdaga opet ućutao, zašto je tako vedro na- 
pregnut, šta li on sprema, zašto gladi desni brk, i 
samo me burgija zjenicama što svjetlucaju: modro 
iz zaklona trepavica? 

Strah me. 

ta li smjera? 
Da nije pijan, pa ne može da kontroliše izraz li- 
ca? 

Uze duhansku kutiju, zapali, dokono se nasrka 
duhanskog dima, gleda me, 

vidim, 

širi očne kapke, oči su mu u stvari velike, beo- 
njače bez ijedne mrlje, oči smješljive, bistre, gleda, 
uživa u mojoj muci i nedoumici, ja gubim priseb- 
nost, moja nadmenost vrtoglavo splašnjava, osje- 
tim — pa on se cijelo vrijeme igrao sa mnom, 

00, ljudi, 
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pa ja sam ne samo pobijeđen nego i temeljito is- 
mijan. Iz smijuljenja širi se i šepuri zdrav smijeh 
snažnog seljaka. Nagne se meni 1, bijući me pogle- 
dom u čelo, kaže: 

sMajku li ti tvoju pilavićku, ti bi želio, je I' de, 
da ja tako pregovaram? Da se nabijem na prvu 
udicu? Ti misliš da sam ja toliki kenjac?a 

vAvdaga, upozoravam te...će 

s Hahaha, ee, braćo, šta se sve čini! E jesi Pilavi- 
ja! A znaš ti ti zašto sam ja tebe zvao u sobu i za 
sofru ?e 

, Pregovori su u tvom interesu. 

nvKakvi pregovori, kakvi bakrači! Ja sam tebe 
zvao da mogu tvom ocu, najvećem lopovu u tri sre- 
za, kazati: vratio sam ti, Numanbeže, milo za dra- 
go. Sina sam ti lijepo dočekao, napojio, nahranio, 
popričao s njim 1 — strijeljao ga... Eto zato. 

vJa sam predstavnik vojne sile...a 

vTI si dubre. Ti si Pilavija. Zašto lažeš da si po- 
slat da pregovaraš? Nisi pazio šta govoriš s ovom 
curom u izbi dok ste ležali. Niste primijetili mog 
momka u jaslama. Sve znam. Izgubili ste se od 
svojih. Ti si nosio sina Muje Dermića, onog robija- 
ša. Sakrili ste ga negdje, još nisam otkrio mjesto. 
Namjeravali ste kod mene da se odmorite i prehra- 
nite dok ranjenog ne podignete na noge. Zašto si 
toliko dugo nosio robijaševog sina? Šta je to on po 
činu, pa si ga morao prtitifa 

pŠta ako je član Vrhovnog štaba?a 

, Hm? Vidiš, ja sam naumio da te strijeljam. I to 
s velikim zadovoljstvom. Ali mogli bismo i da se 
nagodimo. Ti meni kaži gdje je robijašev sin, a ja 
ću pustiti i tebe i ovu djevojku'a 

nOd mene nećeš saznati. 

nMožda ću od nje?e 
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sOna ne bi znala naći. Ne poznaje teren. Samo 
ja mogu da se orijentišem. Ali, kurvo šugava, od 
mene nećeš doznati.a 

vDobro.x Avdaga podiže fildžan, nazdravi mi 
zajedljivo, varoški uljudno se nakloni Dunji, ispi, 
slatko se založi. sA ti mislio - Avdaga je budala, 
je l1? Ee, moj zelembaću! Kao da ja ne razumijem 
šta se oko mene zbiva! Kažeš — vi ćete pobijediti! 
Tačno je. Hoćete. Uz vas je veća sila. Imate sve 
srpsko seljaštvo uza se. Do Mitrovdana će i musli- 
mansko. Ja neću moći s tvojima dugo da se nosam. 
Ali ima dosta načina da se izvučem, sebe, porodi- 
cu, ovog Omera 1 njegove. Ali, neka, kriv sam. A 
da ti sad objasnim i zašto sam kriv da ne umreš za- 
čuđen kako to da te strijelja baš Avdaga Hatemić. 

Odakle su Hatemići, ni otac ni djed nisu mi zna- 
li objasniti. Ali su me oba na samrti zakleli — da ne 
slušam kapetane. To u nas tako, s koljena na kolje- 
no, otac sinu — ne slušaj kapetane! Svako doba 
ima svoje kapetane, ali je amanet — ne slušati ih. 

uvaj se, ne budi njihov seiz, njihov vo, marva. Iz- 
makni se! Brani se od njihove računice. A ja nisam 
poslušao amanet. Ja sam dozvolio da me namame 
kapetani — tvoj otac, tvoj amidža — kotarski pred- 
stojnik, pa logornik, pa jedan hauptman, pa žu- 
pan... i ostala govna. Poslušao sam lukavo zvjeri- 
nje iz čaršije. I, eto — platiću. Vi ste jači. 

Ali, dok je ove glave na ramenima, ja se preda- 
vati neću. 1 ubijaću i vas i njih. Kako koji već nale- 
ti! Tebe, 00, tebe ću, Pilavijo, uslast! 

Doduše, dajem ti priliku da sačuvaš glavu. Kaži, 
gdje si ostavio robijaševog sina? 

vI ti, džukelo, misliš da sam ja baš tako nai- 
van?a 

xDobro. Ostajemo, znači, pri strijeljanju. A što 
se ovog razgovora tiče, ja sam vas pozvao samo... 
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da se malo našalim s tobom. Vrijeme do noći da 
utučemo. Da ti ne bude teško čekati smrt. A veliš, 
pukovnik?Hahaha! E jesi lažov! Kad Miloš Zekić, 
onakav komandant, još nije pukovnik, kako ćeš ti 
biti, ti, jedan balavi Pilavija iz varoši? 


Znači, nećeš da mi kažeš gdje je ranjeni Der- 
mić? 

Dobro. Ja ću onda ovu djevojku lijepo otpremiti 
vašima, sve ću joj oduzeto vratiti, daću joj i tvoje 
stvari, neka ima za uspomenu. Ona je hrabra i čes- 
tita, ne hvaleć joj vjere. Samo ću je zadržati da vidi 
kako ti drečiš i moliš kad te ja pritisnem, da vidi 
kakvi ste vi Pilavije kad vas nešto prignječi. Znaš, 
može otići uvjerena da je voljela junaka, a to bi bi- 
la šteta. Neka vidi kome se data, neka joj ne bude 
žao što te izgubila. 

A vrištaćeš, 00, kako ćeš cviljeti, Pilavijo, i moli- 
ti, i sam mi kazivati gdje je ranjeni Dermić, ali ja te 
onda pustiti neću, da znaš. 

Jedva čekam priliku da i tvom ocu rasporim tr- 
bušinu, majku li mu lopovsku! On je mene u ovo 
uvukao, a sad on krišom šalje vašima kola za koli- 
ma hrane, odjeće i lijekova. I ti se čudiš, otkud 
Numanbeg s vašima? Mudri su i vaši. Okupljaju 
efendije i gazde, varaju ih visokim titulama, i za- 
sad ih ne pitaju jesu li i kako su pomagali Nijem- 
ce. A mi, buđdalasti seljaci, treba da platimo? Vidje- 
ćemo, vidjećemo. Sad ja treba da budem kusur, je 
li? Dobro, biću. Ali će i tvoj otac biti. Šuft jedan, 
sram ga bilo Muhamedova groba što ga je obila- 
zio. 

Šta je, ne jede ti se? 

Omere, evo ti šibica, upali nam lampu. Ova kiša 
_ naglo zamrači u pendžerima.a 


nAvdaga, je li to sve što imaš reći?a 
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vA šta si ti mislio da ću reći? De, ne ustručavaj 
se, založi, ta gdje si vidio da neko svog zarobljeni- 
ka za sofru zove. Ali ja sam dobre duše. 


Znači — smrt. 

Paa, kad je tako... 

nŠta kažeš?a pita Avdaga. 

vKažem: paa, kad je tako, da i ja tebi očitam. 
Tačno je, nisam pukovnik. I nisam došao radi pre- 
govora. S takvim banditom ja samo pištoljem raz- 
govaram.x 

sEe?a 

vTiI si Avdaga, sitan poljski razbojnik. 

,Ohofe 

vTi si koljač koji je za sobom u nesreću povu- 
kao desetak muslimanskih sela. Ubićeš mene. Ali 
ostaće živ sin Muje Dermića. On će te naći, odav- 
đe do granice, tebe, kukavico, ološu, ubico, hajde, 
udri, šta čekaš? No?! 


Ti si mislio da imaš pred sobom zelenog đaka 
ji se iz straha pred tobom mota i uvija da se ne- 
o izvuče? Ahmačino, da znaš kakvi su mene 
ljudi odgajali, povraćao bi od straha. Žao mi je sa- 
mo što neću biti prisutan kad oni tebe budu ispiti- 
vali gdje si ostavio mene. Oo, kakav li ćeš sitan miš 
da budeš! Znaš li ti kako sin Muje Dermića ispitu- 
je? Ne znaš? Vidjećeš. On samo sjedi i ćuti, a ti... 
ti moraš, shvaćaš li, moraš da kažeš i ono što te ne 
pita. Ti ćeš se zadaviti vlastitom gukom riječi koja 
će ti navaliti na grlo. No, na što još čekamo, ušljo 
jedan ušljivi?!a 
vs Hehehe, što volim da vidim guju u procijepu i 
Pilaviju kako ciči u škripcu! Još malo, još samo 
malo. Eh, sad sam se nečeg sjetio. Tvoj torbak sam 
pažljivo prerovio. Na jednom listu ima nekoliko 
upisanih imena. Za jedno ćeš mi razjasniti, ali od- 


ko 
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mah, da ti ne moram usijanim nožem čupati raz- 
jašnjenja. Časak samo'!e 

Ustade, gipko, meko odskoči od sećije i prođe 
mimo mene desnom stranom. 

Na širokom čeliku noža, po kome je nešto sitno 
iscrtano ili ispisano, titra crven odsjaj petrolejke, 
prigušeno, slabo crvenilo kao žive kapi što će sad 
iščeznuti u bljesku metala ako samo uzmem dršku 
i pomaknem ga na drugi kraj stolića, Moje oči na- 
jednom panično zaviču 

nož 

nož 

nož, budalo! 

aii ruke su umrle u ramenima, ne mogu, ne zna- 
ju kud treba da se pruže. 

Nož! — šapće Dunja. : 

Nož — zaklaće te, viče, neko, soba, grobovi, kiša 
za pendžerima. | 

Pilavijo, nooož! 

Avdaga u dnu sobe nekoliko koraka za mojim 
leđima strugnu kožnom torbom, vjerovatno je ski- 
da s rafa, i pođe bosim tabanima prema meni. Više 
sam ga čuo nego vidio kad je kročio pored mog ra- 
mena. Sječivo sam zarinuo u naglom okretu. Suvi- 
še nisko. Torba odletje preko sobe, čuh u vrisku -- 

Alaah! 

i vidjeh dvije strašne ruke kako se ustremljuju 
prema mom vratu. Od drugog udarca tijelo mlita- 
vo klonu prema meni. Izmaknuh se. Tijelo prsima 
svali se po sofri. 

Nogom odbacih šarac ispred Omera, koji je još 
držao nesmotanu cigaretu među prstima. Sječivo 
je dočekao tako — začuđen, malo nakrivljene gla- 
ve. Ne stiže ni da se odupre, ni da zamoli. 

Vrtim se po sobi s nožem u ruci. Kupim što tre- 
ba za bježanje, obuću, opasač, pištolj, torbak s mu- 
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nicijom, Dunja šapće — odveži, odveži!, a ja, za 
inat, polako, opremam se, zatežem, mjerkam kako 
stoji čizma. 

yOdveži!e moli, a ja iz Avdagine kutije uzmem 
vbregavuć, zapalim i, čkiljeći, braneći oko od di- 
ma, cerekam se: 

+, Polako, curice, kud žuriš! Pa ti si s jednim Pi- 
lavijom. Nije zgodno da jedan Pilavija prolazi 
kroz selo nenakićen. Ni noću. Hehehe!e 

Tek u avliji, na kiši, u me praznog i valjda zato 
suludo smirenog sjuri se strah. Zamalo me ne obo- 
ri na koljena u dno tarabe da zaplačem, da zacvi- 
lim za nekim ko će me za ruku izvesti iz ovog mra- 
ka nekud na drum, na svjetlo. Kad se dokopah li- 
vade, a za leđima mi jauknu vjetar vitlajući pljus- 
kom po pomrčini, kao hajka koja šljapka i pršće 
po plitkim barama, poletješe moje noge kršeći plo- 
tove, živice i ostruge. 

Bježim kako valjda nikad nijedan Pilavija nije 
bježao, a Dunja posrće za mnom i moli: 

vTa, stani, stani da predahnem, heej, ne ostav- 
ljaj me, ne ljuti se! Nije Redžep onako govorio. Ja 
sam kriva, majke mi. On meni kaže... heej, stani 
da ti objasnim, on meni veli —- ako Pilavija pođe 
kad da iznevjeri, pričepi mu muški ponos... tako 
veli, ponos, heej, ne trči tako! Umrijeću, majkoo!k 

y Dunja, požuri!a šapćem njoj ili možda sebi li- 
žući žedno kišu s usana, požuri, kakav muški po- 
nos, kakav muški, boga ti, šta reče — ponos! Šta me 
briga šta je rekao Redžep, daj da se dokopamo ri- 
jeke! 

Samo ti — brže! 

Jer niti sam ja Janković Stojane, niti si ti kladuš- 
ka lijepa Fatima i ne bježimo mi mome bijelom 
dvoru, pa da se sad osvrćemo i mjerkamo ponosno 
ili bez ponosa kako za nama izostaju Turci krajiš- 
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nici, jadan ti bog, brže! Mi smo obična varoška 
djeca — komunisti, nisi li čula -— za nama su već 
alaknuli naoružani seljaci da nas nasitno kao za 
bajramski ćevap isijeku zbog izmakle nagrade u 
brašnu i pirinču, zbog nerodne godine, zbog pras- 
tare muke seljačke što se rođenjem donese na svi- 
jet. I ne zbog toga što smo mi njima ovo što smo, 
nego što su oni sami sebi ono što su. Brže, molim 
te, znaš li otkad tamo preko rijeke leži Redžep u 
paprati, a kiša... kiša lema po njemu, Dunja, još 
malo, još samo malo, sad ćemo na vodutle 

, Ne psuj, molim te!a drma ona mojom rukom u 
trku. 

sKo psuje?e 

nZašto psuješ... tako?a 

y Nisam psovao. Požuri!k 

nStrašno. To je užasno kako psuješ seljacima. 

s Drži se za moj torbak'!e 

yStani, da li si čuo?e 

yNe. To kiša pljušti.x 

sNije; nije, jasno sam čula, tamo oko kuće sazi- 
vaju se. Znaš li gdje smo?x 

vSad ćemo... još malo. Znam gdje su brvna. A 
on je gore, u paprati, prva smreka... kako li izdrži, 
jadnik... draga... prava zolja i klasna sjekira, ala 
će se obradovati... i nupsovati nas... vidjećeš. Sa- 
mo požuri!ć 

y Krenuli su, čuješ li viku?e 

sSamo se ti drži za moj torbak! Ne mogu oni 
nas stići.a i 

s Voda je sigurno nadošla..,ć 

y Nije voda nadošla... Ćutile 

Kaskam, dašćem i obzirem se, glasove seljačke 
hajke u širokoj lepezi već razaznajem, pocikuju, 
dovikuju se, krilima hoće prije nas da izbiju na ri- 
jeku. Mi na vodu natrčimo slijepi od kiše, vjerovat- 
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no daleko od brvana. Tražiti ih uz i niz rijeku po 
ovoj noći, bilo bi luđe nego vratiti se i pokušati po- 
bječi pored Avdagine kuće na sjever. Zagazimo... 
Uhvati nas prvim plićakom do članaka, i odmah 
nastavi da: nas mazi ledenom masom uz listove. 

Utrobom osjećam njenu snagu i težinu, valja se 
gluha 1 neprebrodiva, nadošla, ravnodušna što 
smo kročili u njeno mutno živo meso, priječi se, 
udara me po pojasu i zanosi, prokleta, propinje mi 
se uz slabine, rebra ledenim zubalima da dohvati. 

Stanem. 

yŠta je? Ima neko?a pita Dunja. 

y Nema. Ali otkud najednom ovolika voda?e 

s Kiša. 

s Aha! A je li voda zaista mutna?e 

y, Ne vidim. Ko će znati!e 

y Aha! Ti... drži se za moj opasač. Ne puštaj!e 

Ne smijem da pružim nogu. Zanijeće me matica 
ako joj se ne oduprem objema nogama. Strugnem 
đonom po dnu. Ono je čvrsto 1 ravno. Još jednu 
stopu! Voda lazne naviše uz rebra, dah izgoni, vu- 
če, strujom silne tjelesine bije me, gura me hiljada- 
ma ruku, plješti i huči, prepada me. Probijem se 
prsima još stopu-dvije, držeći šarac i torbak iznad 
glave. Naslutim drugu obalu, tamniju od vode. 
Koračim. Voda počne silaziti niz rebra. Zakrenem 
se da kažem Dunji da smo minuli maticu. Ali uho 
prije uhvati s druge obale glas: 

,Da bijem?a 

,Ne, ne jošla 

Stojim. Drhtim. Spustio sam oružje i torbak s 
mecima niza se, zaboravio na njih, Dunja se obje- 
ma rukama drži za me, bode me vrhom nosa po 
obrazu tražeći ustima uho: 

yIma neko?e 

,Izgleda. a 
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'vŠta ćemo? 

Iza leđa, sasvim blizu rijeke, ciknu puška, ali joj 
kiša i pomrčina ne dadoše da odjekne. Udaviše je. 
Druga ulijevo zamrije prije. Neko se prodrije: 

yOvuda suu... evo tragovaafe 

Podigoh se na prste. Žižak fenjera vrti se u mra- 
ku po strnjiku s kog smo natrčali na rijeku. 

yŠta ćemo?a šapće Dunja, drhti i tijesni se uza 
me. 
yNaprijed nas čekaju. Ovi otud gone... Kuda 
ćemo? 

yŠšta kuda ćemo?a viknem da čuju i gonioci i 
ovi u zasjedi, viknem, vičem, psujem, kunem noć, 
kišu, hajku i vodu, ko izmisli rijeke i ovu ovdje, 
majku li mu, i sestru, svuda ih ispriječio, sto mu 
bogova, ko ih izmisli? Sve prepreke na putu ili 
umilostiviš ili pokolje: a ono... kad treba još sa- 
mo jednom, još samo malo... pa da dohvatiš... a 
šta da dohvatiš? Dunja, ne znam kuda ćemo. A 
ono, pred ciljem, nadohvat... voda, mutna, glibava 
izmiče mi drugu obalu, odnosi ispred nosa... maj- 
ku vam vašu, ko izmisli drugu obalu? 

Zakoračim srdito dva-triput dok mi voda sleti 
do prepona, gurnem metak u cijev, namjestim ša- 
rac za paljbu s nogu i zavrištim, na obalu, na boga, 
na noć, šio se krijete po zasjedamna, trista vam maj- 
ki, de iziđite da vas vidim! Vi mislite da ću vječito 
da treperim... hej, iziđi, ko je to tamo? 

y Nama psuje majkuć kaže neko na obali. 

yViči, glasno, majku ti legionarsku, šta šapćeš, 
hajde udri, da te vidim, što se kriješ cijelog živo- 
ta... ustani, javi se ako smiješ? Pred tobom je sa- 
mo jedan Pilavija... aaj, gdje osta čitava Treća da 
ti sad pokažem tvog boga! Sam sam, heej, ovdje je 
Abdulah Pilavija, sam... pucaj, dušu ti strašljivu!a 

,Pilavijo, druže! Ovdje komandir Druge. 
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vKako? Kakve Druge? Ko si ti?e 

vProleteri, ne pucajte, naš jee!a vrišti neko, pa 
meni: + Hajde, kroči slobodno, Pilavijo! Mi smo... 
Druga. I Lovćenci iz Prve brigade. Kud u ovo do- 
ba da naletiš... aa, ljudi gdje sve nećeš sresti ludog 
Pilaviju! Drugovi, pružite ruke!a 

Sedam — osam ruku pograbiše nas s obale i išču- 
paše iz gliba, iz vode... Dok ležim i derem mokru 
zemlju noktima i zubima dah da vratim, neko 
nada mnom mimo govori: 


9... ti boga tvog, pravi si pustolov, to je u tvom 
stilu: izvući se s djevojkom, sa šarcem, ljudi, ljudi! 
Da ne bi Redžepa... da nam kaže... On vas je vi- 
dio iz paprati kad ste ušli u selo, kad ste pohvata- 
ni, ispuzao je na put, vikao je, pucao, patrolu na- 
mamio... aa, ljudi ljudski! Drugovi, dajte im da se 
presvuku! Dobrovoljci! Dajte i jedno šatorsko kri- 
lo! Vladoo, pazi! Gaćonje su na drugoj obali. Če- 
kaj naređenje na paljbu! Aa, iz mrtvih uteče!e 


Prenesu me, prevedu, prepužem nekud, opet se 
srušim u mokro lišće. U usta, u grlo s pomamnim 
dahom navire trunje, trulež zemlje, gorčina izgrize- 
nog korijenja, pršti pijesak pod zubima, gušim se, 
grebem šakama hladnu sipku crnicu i šapćem: 

ov Dunja, pomozi, prsnuće mi oči... 

nZašto oči?a pita druga žena. 

s Dunja, očile 

s Nije Dunja. Bolničarka iz Druge. Evo, donije- 
la sam da te presvučem...x 

A je li voda bila mutna?a 

Đolje ispod mene prolome se plotuni, zaglušno, 
nesnosno pocijepaju rafali svemoć šumne kiše i 
vode, ja se propnem da pitam, da urlam, strašno 
mi je stalo da saznam, iz sve snage vrištim: 

vje li voda bila mutna?e 
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nNo, no, drug, zašto se otimaš! Moram da te 
presvučem. Kakvi su ovo zavoji? Stare rane? Če- 
kaj da nađem flašu sa alkoholom i paketić... Budi 
miran'a 

wDjevojko, molim te, vidider... pita Dunju je li 
rijeka bila mutna, ili mi se samo činilo? Molim 
te.x 

s, Mislim da je mutna. Ne vidi se dobro. Drug 
Redžep je rekao da će čekati u Petrovićima. Jaoo, 
šta je on izmršavio! De, okreni se sad na drugu 
stranu! Pričao nam je kako si ga nosio. Trebalo je 
ujutro na Papraću napasti, ali je Redžep natjerao 
druga Ljubu da pođe ovamo... Baš smo se spre- 
mali da pređemo rijeku. A sad, još čarape... ta- 
ko!e 

Sjedim. 

Poda mnom, kao leđa zmije koja kroz noć puže 
niz polja, jedva svjetluca rijeka. Zagrabim šaku 
zemlje i šljunka i izmahnem. Da znam kakvu staru 
kletvu, da bacim čini na zmijurinu da se više ne 
priječi, da je ne bolujem, da na san ne dolazi. 

y Drug, nemoj psovati!e 

,Zar psujem ?k 

vRužno... Kome psuješ?e 

,Ne znam. 

+Pa prešao si rijeku, čemu psovka?e 

vNe znam...a 


Vratim se iz planine, sa zasjede ili iz hajke na 
bandu, prljav, gluh od nesna. Idem sokakom želeći 
samo da prekoračim kućni prag, da se sručim na 
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pod u šinjelu i čizmama. Bojim se da ne naiđe ne- 
ko poznat, da ne moradnem dići obamrlu ruku na 
pozdrav. 


Po pustoj kući pilavijskoj tutnjim teškim hodom 
domaćinskim, razbacujem opremu, perem se buč- 
no, odihujući liježem u dušek nasred sobe, kao da 
sam snažan zreo čovjek koji ide na zaslužen poči- 
nak, a u čvrstom i glatkom je dosluhu s vremenom 
1 na javi i u snu. Kao da sam... 


A nisam. 

Samoća uzgiba podzemlje. Iz njega zapahne 
studen sumnji 1: strepnji kojima ne znam ime ni da 
li su porijeklom u umoru loze u meni ili u mom 
opasnom i iscrpljujućem poslu. Zaspim brzo kao 
da pobjegnem u san. Ne sanjam. Samo katkad, je- 
dan isti san. (Mutnu silnu vodu sam prebrodio, pa 
se verem uz klizavu visoku obalu. Noktima zasije- 
cam, zubima zagrizam johove izdanke da se isko- 
beljam. Uvrh obale stoji Redžep. Psuje mi koljeno 
begovsko, pilavijsko, i viče da požurim. U ruci drži 
uže, a neće da mi dobaci drugi kraj. Čeka da ga za- 
molim. Ja zainat neću da molim. I ne znam čemu 
se više radujem, toj prilici da se inatim ili — što 
sam mutnoj vodi umakao. Vodi što se bijesno pro- 
pinje da me s leđa pograbi. Probudim se oznojen i 
zadahtan od strasnog ukopavanja noktima i zubi- 
ma u drugu obalu.) San je kratak. I sve rjeđe me 
pohodi. 


Ujutru izbrijan, svjež stanem pred starinsko og- 
ledalo da provjerim je li na meni sve onako kako 
ja želim da drugi vide. A želim da se vidi da ja, Ab- 
dulah Pilavija, niti sam gospodar koji se od potaj- 
nih bojazni brani grubostima prema drugima, niti 
sam podanik koji pod ulizičkom lojalnošću krije 
neiživljene svireposti. Ne sanjam o tome da bu- 
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dem miljokaz vremena. Ali ne dam da budem ni 
mrvica mesa na njegovoj neprekidnoj gozbi. 

Iz velikog rama nad ogledalom posmatra mć 
Hadži Numan-beg. Gotovo smiješan u zabludi o 
svojoj moći i veličini. Njegovo desno oko, malo 
smješljivo, stalno me prati. Ne mogu da odgonet- 
nem — diči li se to moj otac sinom. Ili se iskusan 
Pilavija samo podsmijeva neiskusnom potomku. 
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RJEČNIK STRANIH RIJEČI I MANJE 
POZNATIH IZRAZA 


A 


adžami oglan — pitomci voj- 
ne škole 

ahar-- štala, staja 

ahbab -- prijatelj 

ahmak = budala 

ahmedija = svilen omotač 
oko glave, najčešće bijel, 
uglavnom kod sveštenih li- 
ca 

ajan — starješina mjesta, veli- 
kaš 

ajnc = hazardna igra 

akča = sitan srebrn novac 

akindžija - pripadnik jurišne 
konjice koja je služila za 
upade i diverzije u pogra- 
ničnim krajevima 

Allah džellešanuhu — Bog, 
neka slavno buđe njegovo 
uzvišeno biće 

alaj = vojna jedinica 

alajbeg - zapovjednik alaja 

alajbajrak — zastava alaja 

alafranga = na zapadnjački 
način 

alem — dragulj 

allahrahrneteife — u smislu —- 
pokojni 

amanet — povjereno dobro 

amidža — stric 

amidžić = stričević 

anterija — dio gornje odjeće 

aršin — mjera za dužinu 


asker — vojska, vojnici 
aspra — sitan srebrn novac 
avlija — dvorište 

azapf — vojnici u tvrđavi 


B 


babo - otac 

babje huke - mačije veljače, 
promjenjivo vrijeme počet- 
kom proljeća 

Bajram = muslimanski praz- 
nik 

baklava — pita s orasima pre- 
livena tečnim šećerom 

bakrač= bakrena posuda 

bakšiš— poklon, napojnica 

balčak — držak od sablje 

bandera = stub, telefonski 
stub 

baša — prvak, poglavar, janji- 
čar, dodatak uz rođeno 
ime kao oznaka pripadnos- 
ti janjičarima 

baščauš — podoficir 

bašča — voćnjak uz kuću, vrt 

bašeskija — janjičarski vete- 
ran 

batalijun — bataljon 

bedem — tvrđavski zid 

be-ha draj— pukovi Bosana- 
ca i Hercegovaca u austro- 
ugarskoj vojsci nosili su 
brojeve 1 nazivali se B-H 1, 
B-H 2 itd. 
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beg - (mn. bezi, begovi) — fe- 
udalci, veleposjednici 

beglerbej — zapovjednik po- 
krajine 

begluk — vlasništvo bega 

bekrija — pijanica, lola 

belenzuke — srebrne narukvi- 
ce 

bilerum turke — (iskvareno} 
govoriš li turski? 

bezbeli - dabome 

bismillah — u ime Boga 

bisage = dvostruka torba pre- 
ko sedla 

borija — truba 

bujrum — izvoli 

bujuruldija— pismena zapo- 
vijest vezirova 

bulumenta — gomila 

buljuk — četa vojnika 

buljukbaša — zapovjednik če- 
te 

burek — pita s mesom 


C 


capin -— alatljika za utovar 
balvana 

cimer — drug iz sobe 

cuksfirer — vodnik, zapovjed- 
nik voda 

cvajte— drugi, druga 


Č 


čador— šator 

čakrnak — kresivo, ognjilo 

čaršija — trg, poslovni svijet u 
varoši 

čauš- podoficir, titula pri- 

adnika tjelesne zaštite ne- 

(je velikodostojnika 

čelenka -— perjanica na kapi 
za posječenog neprijatelja, 
čekrkli-čelenka — perjanica 
ugrađena na pokretnoj 0s- 
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novi oko kape tako da se 
pri hodu ili vjetru okreće 

čevrma — svilena marama 
zlatom vezena, najčešće 
svadbeni ili djevojački dar 
za uspomenu 

čiftekati se — ritati se zadnjim 
nogama 

ćikma — slijepa ulica, ulica 
bez izlaza 

čirak — svijećnjak 


Ć 


ćaba — sveti kamen u Meki 
koji hodočaste muslimani 

ćafir— nevjernik 

ćahija = slani kolač 

ćemer — muški pojas od kože 
s pregradama za novac 

ćepenak — krilo radionice ili 
trgovačke radnje koje se 
spusti napolje, služi vlasni- 
ku za sjedanje ili vješanje 
robe 

ćerpič - nepečena cigla 

ćesar — bečki car 

ćevap — vrsta slanog jela (po- 
vrće, meso, mirodije) 

ćitab— knjiga 


D 


damar = nerv, žila 

def- daire 

defter = knjigovodstvena 
sveska 

delija = junak 

ders — predavanje 

derviš = monah skitnica 

deveratf — baviti se, mučiti se 

devlet — vlada 

dimiskija = sablja pravljena u 
Damasku 

din — vjera 

divan — turska vlada 


drivaniti — govoriti, zasjedati 

divit - mastionica sa trskom 
za pisanje 

dizdar — zapovjednik tvrđave 

dolmiti — nadijevati, puniti 

dova — molitva, hair dova — 
molitva za srećan ishod 
poduhvata 

drenovača — batina od drije- 
na, obično klinima poko- 
vana 

duvar = zid 


DŽ 


džabaluk — badava stečeno 
džaba džabten — bez razloga 
džebhana — municija 
džambez - zavjesa na prozo- 


ru 
džeferđar — vrsta puške 
džehenem — pakao 
dženet -— raj 
džilit — kratko koplje 
džuma = molitva petkom u 
podne 


Đ 


đakonija — poslastica 
đaur — nevjernik 

đeriz — zahodska jama 
didija — junak 

dđogo — dogat, bijeli konj 
đu!— ruža 


E 
efendija — gospodin 
ejalat — pokrajina 
elif, be, te, se— početna slova 
arapske abecede 
esnaf — zanatska organizacija 


F 
fajda = korist 
fasung — sledovanje 


Fatiha — molitva, sura u Ku- 
TANU 

feldflaša — čutura 

feldpostnumera — broj vojne 
pošte 

feredža = dug ženski ogrtač 

ferman — carska zapovijest 

fertutma — zbrka, gužva, haos 

fildžan — porculanska šolja 
za kafu, bez drške 

firte— vierte, četvrti, četvrta 

fifnta -— vrsta puške 

forikovati - napredovati 

forverc— naprijed 

frajter — najniži čin u vojsci 

franački — austrijski (Turci su 
većinu zapadnoevropskih 
stanovnika nazivali Franci 
ili Frenci) 

fučija - drvena posuda za 
nošenje vode 

fukara — sirotinja 


G 
gazija = vojskovođa, pobjed- 
nik 


gurabija — vrsta kolača 


H 


hafiz — onaj koji zna Kur'an 
napamet 

hatfr — sreća, korist, dobro 

hatrdova — molitva za sreću 
nekome, za uspješan put ili 
poduhvat 

halaliti— oprostiti 

hamam — kupatilo 

hamzevije— muslimanska 
sekta nastala u XVI st. u is- 
točnoj Bosni 

han— drumska kafana s pre- 
noćištem 

handžija - gostioničar 
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hanuma — gospođa, žena, 
supruga 

harem — dio kuće za žene 

hauptman — kapetan 

hazna — blagajna 

haznadar = blagajnik 

hazreti Fatima — blažena, uz- 
višena Fatima (kćerka Mu- 
hameđova) 

hećim = liječnik 

helać— propast 

hodža — Vvjeroučitelj 

hošaf— sušeno voće 

huja— srdžba 

hurma -— datula 

hurmašica — vrsta kolača 


I 


ibađet — obožavanje, molitva 
ibrik = posuda za vođu od 
bakra 
Iaknuti — uzviknuti početak 
molitve 
- Imam — sveštenik 
imaret — ustanova za dijelje- 
nje besplatnih obroka u 
blizini džamije 
insan = čovjek, ljudsko biće 
frgat — nadničar, kulučar 


J 


Jafta — izložen oglas, u Bosni, 
— skupina nekoliko sela 

Jallah = 0 bože! 

jaran = drug 

Jašmak = veo za pokrivanje 
lica 

Jatagan — vrsta dugog noža 

Jazija - pismo, slova 

Jemenija — vrsta plitke obuće 

Janjičar — pripadnik privile- 
govane stalne vojske u 
Turskoj, ljudstvo za ovu 
vojsku prikupljeno je ug- 
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lavnom dankom u krvi, po- 

slije i na druge načine 
Janjičarski aga — janjičarski 

starješina u gradu 


K 

kadija — sudija 

kalpak — kapa od krzna 

kapetan = vojni zapovjednik 
Jednog područja 

kapidžija = vratar, poseban 
čin na dvoru 

kasabalija - varošanin 

katana — konjanik, husar 

kaveni takum = kaveni pribor 

kavgadžija = svađalica, izazi- 
vač 

kesedžija - razbojnik 

kidisati — nasrnuti 

kjatib — pisar 

komis— vojnički hljeb 

konak — prenoćište, sjedište 
upravnog činovnika 

krdžalija = razbojnik, pripad- 
nik roda vojske za suzbija- 
nje unutrašnjih nemira 

kujundžija - zlatar 

kumpanija -- kompanija, četa 

kumrija — grlica 

kunđure = grube cipele 

kuskun = podrepnjak na ko- 
nju 


L 


Latinjuk = hrišćanski dio va- 
roši, Mleci 

ledenice = kratke puške 

legija — misli se na seljake or- 
ganizovane u tzv. Domob- 
ranskoj miliciji u NDH 

lepinja = vrsta hljeba 

leventa = pustolov, besposlen 
vojnik 


lokum = kocka šećera, vrsta 
slatkiša 


M 
madžarija = vrsta zlatnika 
magaza - podrum, dućan 
mahala — dio varoši, kvart 
mal = stoka 
marmlaz - glupan 
marifetluk -- vještina, prepre- 
denost 
mašingevera — puškomitra- 
ljez J 
medresa — srednja škola 
mejdan - dvoboj, megdan 
melem — lijek 
merak — želja, strast 
merhaba — (pozdrav kao} 
zdravo! 
mešćema - sudnica 


meze = jelo uz alkoholo piće 
moba — zajednički rad u po- 


ju 

muhtar — knez, odbornik 

muhur— pečat 

mujezin — sveštenik koji po- 
ziva na molitvu 

munara — minaret, dio musli- 
manske bogomolje s ko 
sveštenik poziva na molit- 
vu 

muselim — visoki upravni či- 
novnik 

mustahfiz— čuvar grada 

mušebak -— gusta drvena re- 
šetka na prozoru 

muštuluk — nagrada donosio- 
cu dobre vijesti 

mutesarif — guverner 

mutevelija - upravitelj za- 
vještanih imanja 


18 — D. Sulić: Pobune 


N 

nadžak — sjekirica sa čekićem 
na suprotnoj strani od sje- 
čiva 

nafaka — hrana, materijalna 
opskrba 

nahija — upravna jedinica u 
bivšoj Turskoj 

nefer— vojnik 

nišan — orden, nadgrobni ka- 
men 


o 


oberlojtnant - natporučnik 

odžak — dimnjak, porodica, 
društvo, kod janjičara pod- 
ručna organizacija, vojna 
jedinica 

ija — dnevna, velika 

soba 

ofrlje = nepažljivo 

oka — rajera za težinu 

orta — janjičarski odced, 400 
vojnika 

oteferičiti = nauživati se 

Ozija -- grad Očakov na 
Crnom moru 


P 


padišah = suveren, car 

paloš— dugačak mač 

pancir = košulja od pletene 
ži 


ce 
parmaktluk = visoka ograda 
od zašiljenih brvana, pali- 
sada {. 
pejgamber - božji poslanik 
perčin - muška pletenica 
pilav— vrsta jela od riže ili ti- 
jesta - 
potur-eškija - muslimanska 
hajdučija 
prahnuti -— zaželjeti 
pucman — čistač, posilni 
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R 
raf = visoka izrezbarena poli- 


ca 

rahatluk — spokojstvo, udob- 
nost 

rahmetli — pokojni 

ramazan — mjesec posta kod 
muslimana 

rašedija — vrsta slatkog jela 

regimenta - puk pukovnija 

regimentsfane — pukovska 
zastava 


S 


sabah — jutro 

sahan — bakreni tanjir 

salavat — molitva 

sandžak — okrug 

sandžakbeg -— zapovjednik 
sandžaka 

Saz — vrsta tambure 

sećija — klupa duž zida, za- 
strta, za sjedenje i ležanje 

seiz— konjušar 

sejmen = vojnik u redarstve- 
noj službi 

selam — pozdrav 

selam alejkj— mir s vama! 

senabija — vrsta jabuke 

sepet — od pruća pletena to- 
varna korpa 

sevdatlija — zaljubljenik, pje- 
vač sevdalinki 

sHahdar— carski oružnik 

sihirbas — mađioničar 

sindžirli altun — vrsta zlatni- 


a 

sinija — nizak, drven, okru- 
gao sto za ručavanje 

sofra - trpeza 

softa = student 

sokak — ulica, 

sokolar — dvorski čin u car- 
skoj Turskoj 
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somun = okrugao hljeb 
spahija — feudalac, konjanik 
sultanija - princeza 

sura = poglavlje u Kur'anu 


Š 


šamija — marama za glavu 

šeftelija - breskva 

šefteli sokak -- ulica s drvore- 
dom bresaka 

šeher— grad 

šehit— onaj koji je poginuo 
za vjeru 

šejh — starješina u samosta- 
nu, monah, isposnik 

šejhulisalam = vrhovni vjer- 
ski islamski starješina u 
turskom carstvu 

šejtan — đavo 

šerbet — slatko piće 

ševal — deseti mjesec musli- 
manske godine 

šicerkete = streljački lanac, 
stroj 

šiljte - tanak dušek 

šišana — duga puška, šešana, 
puška sa šest žljebova u ci- 
jevi 

šorvan = vrsta zlatnika 

špitalj — bolnica 

štelung — položaj 

šterna = zvijezda, zvjezdica 
koja označava čin 

štreka — pruga 

šturmbatalijun - jurišni bata- 
ljon 

šturmmeser— bajunet, jurišni 
nož 


T 


tabor — vojska, logor vojske 
tabor-imam — vojni sveštenik 


- taln = vojnička hrana, sljedo- 


vanje 


tantavica — beznačajna sitni- 
ca 

tapija - sudski ovjerena is- 
prava o vlasništvu nad ne- 
kretninama 

teferič— izlet, zabava, vikend 

tekija — muslimanski samos- 
tan, manastir 

temerut — glupan, smetenjak, 
nesposobnjaković 

tepeluk — zlatna niska na 
ženskoj kapi 

tepsija — plitak veliki bakreni 
sud za pečenje pite 

teskera — potvrda, pismena 
dozvola 

tugra = carski službeni mo- 
nogram, (pren.} carski pot- 
pis 

Turćija - Turska 

turkuša — pogrdan izraz za 
turčina 


U 


učtugli (vezir) — vezir sa tri 
tuga (tug — konjski rep, 
prema broju tugova razli- 
kovao se položaj vezira; 
veliki vezir imao ih je pet} 


ugursuz — nevaljalac, nesreć- 
nik 

utiaberiti - obavijestiti 

Unđurija, Unđurovina -- 
Ugarska 

uzengija - stremen 


MM 


vakat — vrijeme, doba 

valija — namjesnik, upravni 
starješina pokrajine 

vaz — predavanje 

vezir (veliki) — ministar pred- 
sjednik 

vilajet — pokrajina 


Z 


zaim — posjednik feudalnog 
imanja sa preko 20.000 - 
akči prihoda 

zaptija — policajac 

zindan — tamnica, najmračni- 
ji dio tamnice 

zirat - obradiva zemlja 

zulum — nasilje 

zurna — vrsta svirale 


Ž 


župan — upravnik, starješina 
župe, oblasti, u NDH 


275 


BIOGRAFIJA 
BIBLIOGRAFIJA 
LITERATURA 


BIOGRAFIJA 


Derviš Sušić je rođen u Vlasenici 3. juna 1925. godine, gdje 
je završio osnovnu školu. Gimnaziju je završio u Tuzli, a uči- 
teljsku školu u Sarajevu. 1941. godine primljen je u SKOJ, a 
početkom 1942. godine postaje borac I proleterske brigade. 
Poslije oslobođenja bio je omladinski rukovodilac, potom uči- 
telj i novinar. Od 1949. do 1951. urednik je lista Oslobođenje, 
a onda prelazi u Tuzlu gdje radi kao referent za kulturu i na- 
rodno prosvjećivanje, potom kao upravnik Gradske bibliote- 
ke. Potom ponovo prelazi u Sarajevo i radi kao savjetnik u 
CK SKBiH. 

Dobitnik je brojnih priznanja, između ostalih i Dvadeset- 
sedmojulske nagrade, Nagrade ZAVNOBiH-a i AVNOJ-a. 
Bio je redovni član Akademije nauka i umjetnosti Bosne i 
Hercegovine. Umro je u Sarajevu 1990. godine, 


BIBLIOGRAFIJA 


i. JABUČANI. Zadružno izdavačko preduzeće, Sara- 
jevo, 19506. 


2. S PROLETERIMA. Svjetlost, Sarjevo, 1950. 


Ka MOMCE IZ VRGORCA. Seljačka knjiga, Sarajevo, 
53. 

4. JA, DANILO. Beletra, Sarajevo, 1960; — 2, izd. Veselin 
Masleša, 1963; — Prijevod na njemački. Zilrich 1967; — 3. 
izd. Ja, Danilo. Veselin Masleša, Sarajevo, 1969; — En 
Danifo. Budapest, 1970; — Dani/fo und die Weltgeschichte. 
Roman. Miunchen-Wien, 1966; — Jo, bosnoleku partyzant. 
Warszawa, 1975: - Moskva, 1982; — Ja, Danilo. Veselin 
Masleša, Sarajevo, 1983; — Oslobođenje, Sarajevo, 
1984; — Ja, Danilo. Ukhode. Svjetlost, Sarajevo 
1984/1985; - Oslobođenje, Sarajevo, 1989. 


279 


5. DANILO U STAVU MIRNO, Veselin Masleša, Sara- 
jevo, 1961. 

6. TEFERIČ. Svjetlost, Sarajevo, 1963. 

7. KURIR. Roman za djecu, Veselin Masteša, Sarajevo, 
1964; 1969; 1976. 

8. DRUGARICA ISTORIJA. Scenska igra za djecu. Na- 
rodno pozorište, Tuzla 1965. 

9. POBUNE. Veselin Masteša, Sarajevo, 1966. 

10. UHODE. Svjetlost, Sarajevo 1971; - Zalezovatci. Ljub- 
ljana 1979; - Univerzal, Tuzla, 1980; — Svjetlost, Sa- 
rajevo, 1982; -- Oslobođenje, Sarajevo, 1989. 

11. HODŽA STRAH. Svjetlost, Sarajevo, 1973; - Hodža 
strach. Bratislava, 1977, 

12. ŽESTINE. Veselin Masleša, Sarajevo, 1976. 

13. TALE. Oslobođenje, Sarajevo, 1980. 

14. PARERGON. Bilješke uz roman Tale. Oslobođenje, 
Sarajevo, 1980. 

15. IZABRANA DJELA. I-III, Univerza!, Tuzla, 1980. 

16. ŽAR I MIR. Hronika jednog mirnodopskog ljeta negdje u 
Bosni. Knjiga I-II. Oslobođenje, Sarajevo, 1983. 


17. VELIKI VEZIR. Istorijska drama u dva dijela (šest slika) 
Zajednica profesionalnih pozorišta, Sarajevo 
1984. 


18. IZABRANA DJELA. Knjiga 1-X. Svjetlost, Sarajevo, 
1985. 


19. A. TRIPTIH. Oslobođenje, Sarajevo, 1985. 


20. NEVAKAT. Roman. Svjetlost, Sarajevo, 1986; — Kohee 
lige. Parktehu Sabedin Halit. Rilindja, Prishtina, 1987. 

21. LISTOPAD. Svjetlost, Sarajevo, 1987. 

22. JESENJI CVAT. Drama. Oslobođenje, Sarajevo, 1988. 

23. DRAME. {Jesenji vrt; Veliki vezir; Posljednja ljubav Ha- 


me Kaimije; Baja i drugovi). Oslobođenje, Sarajevo, 


24. CVIJET ZA ČOVJEKOLJUBLJE. Oslobođenje, 1989. 
LITERATURA 


1. AGIĆ, Nihad: Derviš Sušić: aListopade. Sarajevo 1987. 
Oslobođenje, XLIV/1987, 14159 (18. XI). 


280 


2. 


Im 


(og 


ALIĆ Džemaludin: Derviš Sušić: xHodža strahx. Saraje- 
vo 1973. Oko (Zagreb), X1/1974, 56(15. Y); — Komadanje 
Orfeja. Univerzal, Tuzla, 1986, str. 212-213. 


.- Derviš Sušić: x Nevakata. Sarajevo 1986. Oslobođe- 


nje, XL111/1986, 13710 (20. VII). 


.-Derviš Sušić: sListopade. Sarajevo 1987. Oslobođe- 


nje, XLIV/ 1987, 14026 (8. VII). 


. BOGIĆEVIĆ Miodrag: Derviš Sušić: as Momče iz Vrgor- 


cax. Izdanje _ Narodne prosvjete (Seljačka knjiga), 
1954. 11953). Život, 111/1954, 5, 643—644. 


. CEROVIĆ, Vuk: Kazivanje o Bosni f Bošnjacima u priča- 


ma Derviša Sušića. Odjek, XXIV/1982, 22, 23. 


. CVIJETIĆ, Ljubomir: Predgovor romanu. Derviš Sušić, 


Ja, Danilo. Veselin Masleša, Sarajevo, 1983; str. 5-35. 


 CVITAN, Dalibor: Derviš Sušić: sPobuneec. Sarajevo 


1966. Telegram, (Zagreb), II/ 1966, 343 (25. X). 


DIZDAR, (Mehmedalija}, Mak: Sušić Derviš: Danilo. 
Svijet (Sarajevoj, 111/1960, 119 (6. IX); 


. DURAKOVIĆ, Enes: Derviš Sušić. Izraz, XVIII/1971, 


11—12, 789-791. 


= Književno djelo Derviša Sušića. Pogovor, u: izabrana 


djela Derviša Sušića, Svjetlost, Sarajevo, 1985, knj. X, 
str. 287—30)5. 


. DUTINA, Todor: Legenda i dokumenat, Nad Uhodama 


Derviša Sušića. Odjek, XXXV/1982, 24,8. 


. DŽAFIĆ, Rizo: Derviš Sušić: + Talee. Sarajevo 1980. Pu- 


tevi, (Banja Lukaj, XXVI1/1981, 6, 75-—75. 


. DURIČKOVIĆ, Dejan: Romani Derviša Sušića. Život, 


XXXVI/1987, 2, 187-—203. 


. FETAHAGIĆ, Sead: Traganje za istinom. Derviš Sušić: 


svPobunea. Veselin Masleša, Sarajevo, 1966. Odjek, 
XIX/1966, 21,9. 


. FOGL, Ivan: Danilo u stavu mirno ili mogući razlozi uniš- 


tenja žeđi za životom. Život, X/1961, 10-11, 660—664. 


. GAJEVIĆ, Dragomir: Jedna verzija Bosne, Derviš Sušić: 


=Pobunea. Putevi, (Banja Lukaj, X111/1966, 4, 365--369, 


. GOJER, Gradimir: Dramatićar Derviš Sušić. Derviš Su- 


šić: vjesenji vrt, Veliki vezir, Posljednja ljubav Hasana 
Kaimije, Baja i drugovi). Drame, Oslobođenje, Saraje- 
vo, 1988, str. 5—13. 


281 


19. GORDIĆ, Slavko: Derviš Sušić: sListopade sarajevo 
1987. Letopis Matice srpske, CLXIV/1988, CDXLIY 
6, 968—969. 

20. HANDŽIĆ, Izet: O stradanju bosanskog čovjeka. Derviš 
Sušić: Hodža strah, Sarajevo 1973. Putevi, (Banja Luka), 
XX/1974, 5, 350-452: — Život, XXHI/1974, 10, 481—482, 

. HROMADŽIĆ, Ahmet: Derviš Sušić: sMomče iz Vrgor- 
caw. Seljačka knjiga, (Sarajevo), 1953. Život, III 
1954, 3, 16, 32-38. 

- IDRIZOVIĆ, Muris: Derviš Sušić: yŽestinea. Sarajevo 
1976. Oslobođenje, XXXI11/1977, 10341 {19. ID). 


23. JANČIĆ, Miro: Derviš Sušić: s Posljednja ljubav Hasana 
Kaimijex. Oslobođenje, XXXVII/1979, 25. XII, 

-JEKNIĆ, Dragoljub: Derviš Sušić; sHodža straha. Sara- 
jevo 1973. Polja, XX/1974, 186—187, str. 33; — Strem- 
ljenja. XV/1974. 6, 795—800 

. JURIŠIĆ, Jakov: Između Stambola i Beča. Derviš Sušić: 
vsHodža straha, Svjetlost, Sarajevo, 1973. Odjek, 
XXVI/1973, 21, 16=17 Borba, LI1/1974, 203 (27. VID. 


26. KASUMOVIĆ, Ahmet: Fofklorni jezički elementi u djeli- 
ma Derviša Sušića; Brazđe, (Bijeljina), XXVII/1988, 45, 
10: — Preveo Marko Kitevski. Sovremenost (Skopje), 
XXXVIII/1988,. 7—8, 42—44, 

27. LEŠIĆ, Josip: Derviš Sušić. Pozorište (Tuzla), XXVI/ 
1984, 1—2, 11-14. i 

28.-  Đerviš Sušić, u: Drame. Svjetlost, Sarajevo, 
1984/1985. str. 279—289 (Savremena književnost naroda i 
narodnosti Bosne i Hercegovine u 50 knjiga, knj. 49). 

29. LOVREN, Ljiljana: Neke jezičke karakteristike u romanu 
sJa, Daniloa Derviša Sušića. Jezik, (Zagreb), 1976—1977, 
5, 149—153. 

30. LUKIĆ, Dejan: Derviš Sušić! vJa, Danilod. Život, 

1X/1960, 10, 733-735, 

- MAKSIMOVIĆ, Vojislav: Derviš Sušić: h Uhođea, Saraje- 
vo 1971. Lica, 1V/1971, 3—4, 172—174. 

32. MARJANOVIĆ, Mirko: Derviš Sušić: y,Žar i mira. Saraje- 
vo 7985. Oslobođenje, XLI1/1985, 13435 (13. XI). 

. MIČĆANOVIĆ, Slavko: Derviš Sušić: 9S proleterimac. 
Svjetlost, Sarajevo 1950. Brazde, (Sarajevoj, 111/1950, 
11-12, 868—870, 


2 


2 


nm 


2 


sou 


2 


LA 


3 


3 


ta 


282 


34. MILJANOVIĆ, Mira: Biografija - Bibliografija, u: Derviš 
Sušić: Ja, Danilo, Uhode. Svjetlost, Sarajevo, 
1984/1985, str. 553—558 (Savremena književnost naroda i 
narodnosti Bosne i Hercegovine u 50 knjiga, knj. 19). 

35. MUZAFERIJA, Gordana: Savremena dramska književ- 
nost u Bosni i Hercegovini od 1945. do 1984. Hronologija 
i stilska periodizacija). Pozorište (Tuzla), XXVI/1984, 
{-2, 111-118; t24-134. 

. NOVAKOVIĆ, Boško: Derviš Sušić, 4+S proleterimac Le- 
topis Matice stpske, CXXVI/1950, CCCLXV/5-6, 
334-336 

37. PETROV NOGO, Rajko: Jedna vizija Bosne. Derviš Su. 
šić: nUhodex. Svjetlost, Sarajevo 1971. Odjek, XXIV/ 
1971, 8. 16. 

38. POPOVIĆ, Bogdan: Satirička ili humoristička proza. 
{Derviš Sušić: xDanilo u stavu mirnoa. Veselin Masleša, 
Sarajevo, 1961). Književne novine, n.s. XII/1961, 158 
{16. XI). 

39. RADANOVIĆ, Nenad: Derviš Sušić: xPobunee. Sarajevo 
1966, Oslobođenje, XXI, 1966, 6606 (23. X). 

40. RADOŠEVIĆ, Milenko: Pobune i revolucija. Živo tYII/ 

1968. 4, 67-71: 5, 54—56, 6, 77-80. 

. ŠIMUNOVIĆ, Pero: Derviš Sušić, ? Hodža strahe, Saraje- 
vo 1974. Oslobođenje XXXI/1974, 9239 (23. IT). 

42. ŠOP, Ivan: Derviš Sušić: +Ja, Danilox. Sarajevo 1963. 

"Književne novine, XV/1963, 202 (26. VII). 

43. Ljubavi i vojne. Derviš Sušić: Pobune Veselin Masle- 
ša, Sarajevo, 1966, Književne novine, NS, XIV/167, 
295 (18. ID). 

4. TRIFKOVIĆ, Risto: Satirički monolog Danila Lisičića. 1z- 
raz, V/1961. 7, 124-128. 

45.— Skice za književni portret Derviša Sušića. Odjek 
XXVI1/1974, 1, 4. 

46. VESŠOVIĆ, Marko: Derviš Sušić: rUhodeća. Sarajevo 
1971. Večernje novine (Sarajevo), !X/1971, 96 (2F. TV). 

47. VUJAČIĆ. Marko: Derviš Sušić: 3S proleterimac Knji- 
ževne novine. 111/1950, 26 (27. IV). 


3 


mm 


4 


nani 


Priredio 
Mustafa ĆEMAN 


283 


SADRŽAJ 


Enes Duraković: Književno djelo Derviša Sušića ....,... 5 
POBUNE 
Plačenik sepsu el eedao ere Pad Ga Gle god ee ee egsda 31 
KAMA see te ne oo ao Ke ot koa ke age gr Mi 90 
Seljačka jadikovka 11111. 11124+.1..44.,..1--1...00. 149 
Kadise vratim 1310 s godi aresse dei sa gad 426 saa dead 210 
Preko mutne vode. ...+++++.1..4.1.1..,11.42414114-4--.... 223 
Rječnik stranih riječi i manje poznatih izraza........... 269 


M. Čeman: Biografija, bibligrafija, literatura ........... 277 


Derviš Sušić 
POBUNE 


Izdavač 
IZDAVAČKO PREDUZEĆE sSVJETLOSTa SARAJEVO 
" Direktor 
SAVO ZIROJEVIĆ 
Za izdavača 
GAYRILO GRAHOVAC 
Tehnički urednik 
MURIZ REDŽOVIĆ 
Korcektor 
JOSIPOSTI 
Slajdove za ovitak snimio 
KEMAL HADŽIĆ 
Štampa 
PREDUZEĆE ŠTAMPARIJA sOSLOBOĐENJEK SARAJEVO 
Za štampariju 
PETAR SKERT 
Štampano u 5000 primjeraka 1991. 


86-01-01979-X 


ISBN $6-01-601995-1 


CIP - Katalogizacija u publikaciji 
Narodna i univerzitetska biblioteka Bosne i Hercegovine 
Sarajevo 


386.1/.2—-32 
886.1/.2.09 Sušić 


SUŠIĆ, Derviš 


Pobune / Derviš Sušić ; (priredio Enes Durakovići. - Sarajevo 
: Svjetlost, 1991. — 283 str. ; 20 cm, - (Muslimanska književnost 
XX vijeka : (I-XXV) ; knj. XVI) 


Književno djelo Derviša Sušića: str. 5-27. - Rječnik stranih riječi 
i manje poznatih izraza: str. 269-274. - Bio-bibliografski podaci 
o autoru / priredio Mustafa Ćeman: str. 279-283. 

ISBN 86-01-01979-X. - ISBN 86-01-01995-1 


Na osnovu mišljenja Ministarstva 2a obrazovanje, nauku, kulturu i 

fizičku kulturu SRBiH br, 02. 413. 45 a od 19. 3. 1991. godine na 

ovaj proizvod obračunava se porez iz tarifnog br. S tačka | alineja 

11. 1 12. Tarife osnovnog poreza na promat (Si. list SFIU br. 4/51) 
na koji se primjenjuje posebna povlašlena poreska itopa. 


